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LIGHTECH

Nel 1997, Fabrizio Furlan crea Lightech per portare le competenze produttive della sua famiglia e della sua professione di pilota nell'eccitante
mondo delle moto da corsa. Collaborare con prestigiosi team nel Campionato Mondiale Superbike, Moto GP, Moto 2GP e 125 GP ha permesso
a Lightech di sviluppare e diventare leader nel campo degli accessori per moto. Oggi, Lightech si sviluppa su una superficie di 2.500 metri
quadrati, cosi suddivisi: 1.400 dedicati alla produzione con sofisticati torni e frese a controllo numerico (CNC), 80O all'area magazzino e stoc-
caggio, 50 al dipartimento Ricerca e Sviluppo in cui gli ingegneri utilizzano programmi di disegno tecnico (CAD] e produzione (CAM]) assistiti da
computer per progettare. Oltre alla sede principale, Lightech dispone di un altro stabilimento di 1.600 metri quadrati dotato di impianti per la

produzione di pedane, leve freno-frizione e portatarga.

In 1997, Fabrizio Furlan created LighTech to bring his family's manufacturing expertise to the exciting world of motorcycle racing. Working
closely with elite teams in the World Superbike Championship, Moto GP, 125 GP and Moto 2GP has allowed LighTech to become a leader of
technologically advanced motorcycle performance parts and accessories. Today, the LighTech factory houses 2,500 square meters of which
1,400 dedicated to production with sophisticated computer-numeric-control (CNC) machines, 600 to storage area and 50 to research and
development department where engineers use state-of-the-art computer-assisted design (CAD) and computer-assisted manufacturing (CAM)
programs. In addition to the main factory, LighTech has a subsidiary with a 1,600 square meter facility for producing rearsets, brake and clutch

levers and license plate holders.

In 1997 grindete Fabrizio Furlan die Firma Lightech um seiner Familie die aufregende Welt des Motorradsports naher zu bringen. In enger
Zusammenarbeit mit Elite-Teams in der Superbike-WWM, Maoto GP, 125 GP und Moto 2 konnte Lightech zu einem der fuhrenden Hersteller
von technologisch fortschrittlichsten Performance-Teilen und Zubehor werden. Heute ist die Fabrik von Lightech 2.500 Quadratmetern grof3,
von denen 1.400 m? auf die Produktion mit Computer-numeric-Steuerung (CNC) Maschinen entfallen, B0O0 m? Lagerflache und 50m? fur die
Forschungs-und Entwicklungsabteilung, wo Ingenieure Computer- Aided Design (CAD) und computergestitzte Fertigung (CAM)-Programme
nutzen. Neben dem Stammwerk hat Lightech eine Tochtergesellschaft mit einer 1.600 m?2 groBen Anlage zur Herstellung von Rastenanlagen,

Brems und Kupplungshebeln und Nummernschild Haltern.

En 1997, Fabrizio Furlan crea Lightech para combinar la fuerza productiva de la empresa familiar y la experiencia de su profesién como piloto
en el excitante mundo de las carreras. Colabora con los mejores equipos del Campeonato Mundial de Superbike, Moto GP, Moto2 Y 125 GP ha
permitido a Lightech de desarrollar y convertirse en lider en el campo de accesorios de moto. Lightech trabaja en sus instalaciones de 2500
metros cuadrados divididos de la siguiente manera: 1400 m2 dedicados a la produccién con sofisticados tornos y fresas de control numérico
[CNC), 600 m2 de almaceén y stock, 50 m2 del departamento de [+D , donde los ingenieros usan el programa de disefio técnico CAD y de
produccién CAM. Ademas de la sede principal, Lightech dispone de otro almacén de 1600 metros cuadrados para la produccion de estriberas,

manetas de freno-embrague y portamatriculas.
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TheCatalog

Il catalogo Lightech contiene piu di 7.000 prodotti in Ergal che sono realizzati in diverse colorazioni,
400 prodotti in titanio ed una serie di numeraosi altri accessori. Lightech pud contare su di una rete
vendita strutturata attualmente in oltre 1.500 rivenditori autorizzati in Italia e distributori in 50 altri
paesi. Tale rete e in continuo ampliamento.

The scope of LighTech is enormous. The LighTech catalog contains over 7,000 ergal products that
are manufactured in seven different colours, over 400 titanium products and a host of other acces-
sories. LighTech has more than 1,500 authorized dealers in Italy and distributors in 50 countries.

El catalogo de Lightech contiene mas de 7000 productos en Ergal que se anodizan en diferentes
colores, 400 productos en titanio y una larga lista de accesorios. Lightech cuenta con una red de
ventas perfectamente estructurada en mas de 1500 revendedores autorizados en Italia y distribui-
dores en 50 paises. Todo esto en continuo crecimiento.

Der Produktionsumfang von Lightech ist sehr vielfaltig. Der Katalog enthalt Gber 7.000 Ergal Alu-
minium Produkte, die in sieben verschiedenen Farben hergestellt werden, Gber 400 Titan-Produkte
und viele andere Accessoires. Lightech hat mehr als 1.500 autorisierte Handler in Italien und Distri-
butoren in 50 Landern.
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RacingTeam

Anni di sponsorizzazioni tecniche, I'utilizzo di un design e metodi di produzio-
ne all'avanguardia e la passione per la moto da corsa, sonao le ragioni per cui
si trovano qualita e innovazione in ogni prodotto Lightech.

Years of technical sponsorship, the use of cutting edge design and produc-
tion methods and a passion for maotorcycle racing are the reasons why you
will find quality and innovation in every LighTech product. You can definitely
believe that.

Afos de sponsorizacion técnica, el uso del disefio y método de produccion
en la vanguardia, la pasién por la moto de carreras, es la razén por la cual
se encuentra la innovacién en cada producto de Lightech.

Jahrelange Erfahrung im technischen Sponsoring, sowie der Einsatz mo-
dernster Konstruktions-und Fertigungsmethoden plus der Leidenschaft fur
Motorradrennen sind die Grinde dafir das Sie Qualitat und Innovation in
jedem Lightech Produkt wiederfinden. Das kénnen Sie uns glauben.
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REAR SETS - ESTRIBERAS

PEDANE
FUSSRASTENANLAGEN - 7Y 7 Fv



THE NEW
REAR SETS

Tutte le pedane LighTech sono progettate e realizzate al 100% nel nostro stabilimento.
All LighTech rear sets are designed and manufactured 100% in our factory.
Todas las estriberas LighTech estan 100% disefiadas y fabricadas en nuestra fabrica.

Alle LighTech-FuBrastenanlage werden zu 100% in unserer Fabrik entwickelt und hergestellt.

Lightech® DR 7w 7H v ME100%B#H TIHB TCEEETNTVET




STANDARD

Poggiapiedi fissi, puntalini fissi, paratacchi in magnesio

Fixed footpegs, fixed toe pegs magnesium heel guards

Estribo fijo y puntera fija, proctetor en magnesio

Nicht klappbare Rasten, Schaltspitze, Fersenschutz aus Magnesium
ABVE—=RNN=DaYDRAT Y THFY T BEERDAT Y T/IN—& by
—NI R RV I LB — )V A— FHIEEEHET T,

Version
W REAR SET CONFIGURATION:

Poggiapiedi pieghevoli, puntalini fissi, paratacchi in magnesio

Folding footpegs, fixed toe pegs, magnesium heel guards

Estribo abatible, puntera fija, proctetor en magnesio

Klappbare Rasten, Schaltspitze, Fersenschutz aus Magnesium
"W'N=Ta>YDRT v TFy T AIERR Ty TN— BEX by —~X
I RITRV LB — IV — FHIEERFETY,

RVersion

Poggiapiedi pieghevaoli, puntalini pieghevoli, paratacchi in carbonio,
viti in titanio, piastrine rosse

Folding footpegs, folding toe pegs, carbon heel guards, titanium screws,
red footpeg holders

Estribo abatible, puntera abatible, proctetor en carbono, tornillerai en
titanio, soportes en rojo

Klappbare FuBrasten, Gelenkschaltspitze, Carbon-Fersenschutz,
Titanschrauben, rote Trager fur Rasten

"R'N=D3VDAT Yy THy T AIBRDRT Y TIN—=E b=,
A—RVEE— VA= R FEVERIV RO RAT Y TIN=KRILZ—H
BRERRTY,

RFTR244

Kit piastrine up&down permettono un ulteriore ampliamento delle regolazioni
"Up & Down" footpeg holders kits allow further expansion of the adjustments
Kits de soportes up&down permiten una mayor regulacion

"Up & Down" Kit Halterung fur die Raste ermdglichen eine weitere Erweite-
rung der Einstellungen

Ty TUETYRT v T IN— RV E—Fy M@  RFTR244) EERT2TL
T ESICETITRY 3 VRN AIREICRVE T,




PEDANE REGOLABILI
ADJUSTABLE REAR SETS - ESTRIBERAS REGULABLES - FUSSRASTENANLAGEN - 7w A2 71V AT7v T Fv b

KBA 90967

Con modelli moto EURO 4, le pedane acquistate per uso stradale devono essere tassativamente equipaggiate con poggiapiedi pieghevoli come previsto dall’ABE - With
EURO 4 motorcycle models, the rearsets purchased for street use must be strictly equipped with folding footepegs as required by the ABE - Con la moto EURO4
la estribera para uso de calle debe llevar obligatoriamente el estribo abatible como previsto norma ABE - Fir die Nutzung der Fussrastenanlage im &ffentlichen
Stralenverkehr ab Modelle mit E4 sind klappbare Rasten erforderlich.

RS 660
TUONO 660

Year: 20-23

TUV homologated

Shifting: standard - reverse

Poggiapiede fisso

Fixed footpeg

Cojinete y pedal fijo

Mit nicht klappbarer Rasten

BEX A7vTIN— FTRAPOO7  €641,10

Poggiapiede snodato

Fold up footpeg

Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten

alEx A7y T IN— FTRAPOO7W € 700,60
"R" version FTRAPOO7R € 884,90
Compatible with RFTR244 ‘ YES ‘

APRILIA



PEDANE REGOLABILI
ADJUSTABLE REAR SETS - ESTRIBERAS REGULABLES - FUSSRASTENANLAGEN - 7+ A2 1V A7y 7T Fv b

KBA 90967

Con modelli moto EURO 4, |e pedane acquistate per uso stradale devono essere tassativamente equipaggiate con poggiapiedi pieghevoli come previsto dall’ABE - With
EURO 4 motorcycle models, the rearsets purchased for street use must be strictly equipped with folding footepegs as required by the ABE - Con la moto EURO4
la estribera para uso de calle debe llevar obligatoriamente el estribo abatible como previsto norma ABE - Fir die Nutzung der Fussrastenanlage im &ffentlichen

StraBenverkehr ab Modelle mit E4 sind klappbare Rasten erforderlich.

RSV4 RF / RR / 1100 FACTORY
TUONO V4 / 1100 FACTORY

Year: 18-23

TUV homologated

Shifting: standard

Poggiapiede fisso
Fixed footpeg
Cojinete y pedal fijo
Mit nicht klappbarer Rasten
—_= ==1}) \—
EER 27v 7\ FTRAPOO5 € 457,90

Poggiapiede snodato

Fold up footpeg

Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mip klappbaren Rasten

AR 27T 18— FTRAPOOSW  €517,40

"R" version FTRAPOO5R € 702,90

Shifting: reverse

Poggiapiede fisso
Fixed footpeg
Cojinete y pedal fijo
Mit nicht klappbarer Rasten
= > ) \—
BER 27y TN FTRAPOO6 € 475,10

Poggiapiede snodato

Fold up footpeg

Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten

A 27 TN — FTRAPOOGW € 532,30
"R" version FTRAPOOGR € 715,50
Compatible with RFTR244 ‘ YES ‘

APRILIA
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PEDANE REGOLABILI
ADJUSTABLE REAR SETS - ESTRIBERAS REGULABLES - FUSSRASTENANLAGEN - 7+ A2 71V AT v 7T Fv b

KBA 90967

Con modelli moto EURO 4, le pedane acquistate per uso stradale devono essere tassativamente equipaggiate con poggiapiedi pieghevoli come previsto dall’ABE - With
EURO 4 motorcycle models, the rearsets purchased for street use must be strictly equipped with folding footepegs as required by the ABE - Con la moto EURO4
la estribera para uso de calle debe llevar obligatoriamente el estribo abatible como previsto norma ABE - Fir die Nutzung der Fussrastenanlage im &ffentlichen
Stralenverkehr ab Modelle mit E4 sind klappbare Rasten erforderlich.

RSV4

Year:09-17

TUV homologated
Year: 11-17

TUV homologated
Shifting: standard
Poggiapiede fisso
Fixed footpeg

Cojinete y pedal fijo
Mit nicht klappbarer Rasten
EEX A7y T N— FTRAPOO4 € 440,70

Poggiapiede snodato

Fold up footpeg

Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten

AN 27y TN— FTRAPOOAW  €500,30
"R" version FTRAPOO4R € 684,60
Compatible with RFTR244 ‘ NOT ‘

KIT conversione cambio da standard a rovesciato per modello FTRAPOO4-W-R
Conversion kit standard to reverse shift for p/n FTRAPOO4-W-R
o Kit de conversién cambio estandar a invertido para mod. FTRAPOO4-W-R
o Kit Schaltbildanderung von Standard in Reverse fir Mod. FTRAPOO4-W-R
s = FTRAP004-W-RFE 27 b Fx I L /N\— (E—¥)

(
L)

RFTR236  €143,10

APRILIA



PEDANE REGOLABILI
ADJUSTABLE REAR SETS - ESTRIBERAS REGULABLES - FUSSRASTENANLAGEN - 7+ A2 1V A7y 7T Fv b

KBA 90967

Con modelli moto EURO 4, |e pedane acquistate per uso stradale devono essere tassativamente equipaggiate con poggiapiedi pieghevoli come previsto dall’ABE - With
EURO 4 motorcycle models, the rearsets purchased for street use must be strictly equipped with folding footepegs as required by the ABE - Con la moto EURO4
la estribera para uso de calle debe llevar obligatoriamente el estribo abatible como previsto norma ABE - Fir die Nutzung der Fussrastenanlage im &ffentlichen

StraBenverkehr ab Modelle mit E4 sind klappbare Rasten erforderlich.

S1000RR

Year: 19-23
M1000RR
Year: 21-23

Shifting: standard - reverse

Poggiapiede fisso

Fixed footpeg

Cojinete y pedal fijo

Mit nicht klappbarer Rasten

BERX A7y T N— FTRBM007  €532,30

Poggiapiede snodato

Fold up footpeg

Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten

AR A7 TIN— FTRBMOO7W € 589,60
"R" version FTRBMOO7R  €772,70
Compatible with RFTR244 ‘ YES ‘

Supporto leva cambio per uso racing (senza cavalletto laterale)
Gear lever support for race use (without side stand])

Soporte pedal de cambio uso racing (sin caballete lateral)
Halterung fir Schaltstange - Racing (ohne Seitenstander)

L—RHE ¥7 LIN\— HR—F (4 FX2 > FMERF)
Year: 19-23

FTR840NER  €52,70
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PEDANE REGOLABILI
ADJUSTABLE REAR SETS - ESTRIBERAS REGULABLES - FUSSRASTENANLAGEN - 7+ A2 71V AT v 7T Fv b

KBA 90967

Con modelli moto EURO 4, le pedane acquistate per uso stradale devono essere tassativamente equipaggiate con poggiapiedi pieghevoli come previsto dall’ABE - With
EURO 4 motorcycle models, the rearsets purchased for street use must be strictly equipped with folding footepegs as required by the ABE - Con la moto EURO4
la estribera para uso de calle debe llevar obligatoriamente el estribo abatible como previsto norma ABE - Fir die Nutzung der Fussrastenanlage im &ffentlichen
Stralenverkehr ab Modelle mit E4 sind klappbare Rasten erforderlich.

S1000R

Year: 17 - 20

S1000RR / HP4

Year: 15-18

TUV homologated

Shifting: standard - reverse

Poggiapiede fisso

Fixed footpeg

Cojinete y pedal fijo

Mit nicht klappbarer Rasten

BEEX R7v 71N — FTRBMO004  €500,30

Poggiapiede snodato

Fold up footpeg

Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten

AR 27y T IN— FTRBMOO4W € 550,80
"R" version FTRBMOO4R € 744,10
Compatible with RFTR244 ‘ NOT J

BMW



PEDANE REGOLABILI
ADJUSTABLE REAR SETS - ESTRIBERAS REGULABLES - FUSSRASTENANLAGEN - 7+ X271V AT v 7T Fv b

KBA 90967

Con modelli moto EURO 4, e pedane acquistate per uso stradale devono essere tassativamente equipaggiate con poggiapiedi pieghevoli come previsto dall’ABE - With
EURO 4 motorcycle models, the rearsets purchased for street use must be strictly equipped with folding footepegs as required by the ABE - Con la moto EURO4
la estribera para uso de calle debe llevar obligatoriamente el estribo abatible como previsto norma ABE - Fir die Nutzung der Fussrastenanlage im &ffentlichen

StraBBenverkehr ab Modelle mit E4 sind klappbare Rasten erforderlich.

S1000R

Year: 14-16

S1000RR / HP4

Year: 09 - 14

TUV homologated

Shifting: standard

Poggiapiede fisso

Fixed footpeg

Cojinete y pedal fijo

Mit nicht klappbarer Rasten

BEEX A7y T I\— FTRBMOO1 € 473,90

Poggiapiede snodato

Fold up footpeg

Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten

A RT7v T I — FTRBMOOTW € 533,50
"R" version FTRBMOO1R  €717,80
Compatible with RFTR244 ‘ YES ‘

KIT conversione cambio da standard a rovesciato per modello FTRBMOO1-W-R
Conversion kit standard to reverse shift for p/n FTRBMOO1-W-R

Kit de conversién cambio estandar a invertido para mod. FTRBMOO1-W-R

Kit Schaltbildanderung von Standard in Reverse fir Mod. FTRBMOO1-W-R
FTRBMOO1-W-RF ¥/ 7 FFT I L /\— (EE—i¥)

RFTR164 €196,90

BMW
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PEDANE REGOLABILI
ADJUSTABLE REAR SETS - ESTRIBERAS REGULABLES - FUSSRASTENANLAGEN - 7+ A2 71V AT v 7T Fv b

KBA 90967

Con modelli moto EURO 4, le pedane acquistate per uso stradale devono essere tassativamente equipaggiate con poggiapiedi pieghevoli come previsto dall’ABE - With
EURO 4 motorcycle models, the rearsets purchased for street use must be strictly equipped with folding footepegs as required by the ABE - Con la moto EURO4
la estribera para uso de calle debe llevar obligatoriamente el estribo abatible como previsto norma ABE - Fir die Nutzung der Fussrastenanlage im &ffentlichen
Stralenverkehr ab Modelle mit E4 sind klappbare Rasten erforderlich.

S1000R

Year: 14-16

TUV homologated

[0 tomcioged_|
S1000RR / HP4
[t |

Year: 09 - 14

TUV homologated

Shifting: reverse

Poggiapiede fisso

Fixed footpeg

Cojinete y pedal fijo

Mit nicht klappbarer Rasten

BEEX ATy T N— FTRBMO002  €500,30

Poggiapiede snodato

Fold up footpeg

Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten

AN 2Ty TN— FTRBMOO2W € 559,80

"R" version FTRBMOO2R € 744,10

Compatible with RFTR244 ‘ YES ‘

KIT conversione cambio da rovesciato a standard per modello FTRBMOO2-W-R
Conversion kit reverse to standard shift for p/n FTRBMOO2-W-R
Kit de conversién cambio de invertido a standard para mod. FTRBMOO1-W-R
Kit Schaltbildanderung von umgedreht auf standard fir Mod. FTRBMOO2-W-R
FTRBMO002-W-RF3 Z#a+y b (#i=>1F)
RFTR207  €77,80

BMW



PEDANE REGOLABILI

\\ 5 — 21
ADJUSTABLE REAR SETS - ESTRIBERAS REGULABLES - FUSSRASTENANLAGEN - 7+ A2 1V A7y 7T Fv b

R NINE-T / SCRAMBLER
PURE / URBAN / RACER

Year: 16-19

Not TUV homologated

Shifting: standard

Poggiapiede snodato

Fold up footpeg

Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten

Al A7y TN — FTRBMOOSW € 654,80
1 END STOCK F&i#

R1200 GS

Year: 13-18

Not TUV homologated

Shifting: standard

Poggiapiede snodato

Fold up footpeg

Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten

AR 27T~ FTRBMOOGNERW € 263,30

1 END STOCK B&i#

Poggiapiede snodato

Fold up footpeg

Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten

AR 27y TIN— FTRBMOOBCOBW € 263,30

1 END STOCK B&i#

Poggiapiede snodato

Fold up footpeg

Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten

AR ATy T IN— FTRBMOOGROSW € 263,30

1 END STOCK BEf#
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PEDANE REGOLABILI
ADJUSTABLE REAR SETS - ESTRIBERAS REGULABLES - FUSSRASTENANLAGEN - 7+ A2 71V AT v 7T Fv b

KBA 90967

Con modelli moto EURO 4, le pedane acquistate per uso stradale devono essere tassativamente equipaggiate con poggiapiedi pieghevoli come previsto dall’ABE - With
EURO 4 motorcycle models, the rearsets purchased for street use must be strictly equipped with folding footepegs as required by the ABE - Con la moto EURO4
la estribera para uso de calle debe llevar obligatoriamente el estribo abatible como previsto norma ABE - Fir die Nutzung der Fussrastenanlage im &ffentlichen
Stralenverkehr ab Modelle mit E4 sind klappbare Rasten erforderlich.

PANIGALE 899 / 1199 / 1299

Year: 12-17

TUV homologated

PANIGALE 959
Year: 16 - 20

TUV homologated

PANIGALE V2 955
Year: 20-23

TUV homologated
Shifting: standard

Poggiapiede fisso

Fixed footpeg

Cojinete y pedal fijo

Mit nicht klappbarer Rasten

BEX A7y T IN— FTRDUOT0 € 708,60

Poggiapiede snodato

Fold up footpeg

Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten

AR 27y 78— FTRDUOTOW € 768,20

"R" version FTRDUOTOR € 952,50

Shifting: reverse

Poggiapiede fisso

Fixed footpeg

Cojinete y pedal fijo

Mit nicht klappbarer Rasten

BER 27Ty TN~ FTRDUOT1  €708,60

Poggiapiede snodato

Fold up footpeg

Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten

ARR 27y TN— FTRDUOTIW  €768,20

"R" version FTRDUO11R € 952,50

Compatible with RFTR244 NOT

KIT conversione cambio da standard a rovesciato per mod. FTRDUO10-W-R / Conversion kit standard to reverse shift for p/n

FTRDUO10-W-R / Kit de conversién estandar a invertido para mod. FTRDUO10-W-R

Kit Schaltbildanderung von Standard in Reverse fiir Mod. FTRDUO10-W-R FTRDUO10-W-RE #>/ 7 b F x>V L/\— (EE—i#)

Year: 12-17 RFTR192 €71,60

KIT conversione cambio da rovesciato a standard per mod. FTRDUO1 1-W-R / Conversion kit reverse to standard shift for p/n
FTRDUO11-W-R / Kit de conversién de invertido a standard para mod. FTRDUO11-W-R / Kit Schaltbilddnderung von umgedreht auf
standard fir Mod. FTRDUO11-W-R/ FTRDUO11-W-RA Z#edv b (> IF)

Year: 12-17 RFTR191 €77,80

DUCATI



PEDANE REGOLABILI

ADJUSTABLE REAR SETS - ESTRIBERAS REGULABLES - FUSSRASTENANLAGEN - 7Jv A2 71V AT v 7T Fv b

PANIGALE V2 955 rackuse

Year: 20-23

PANIGALE 899 / 1199 / 1299 'mackuse

Year: 12-17

Shifting: reverse

Poggiapiede fisso

Fixed footpeg

Cojinete y pedal fijo

Mit nicht klappbarer Rasten

BEEX ATy T N— FTRDUOT4 €

DUCATI
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PEDANE REGOLABILI
ADJUSTABLE REAR SETS - ESTRIBERAS REGULABLES - FUSSRASTENANLAGEN - 7+ A2 71V AT v 7T Fv b

KBA 90967

Con modelli moto EURO 4, le pedane acquistate per uso stradale devono essere tassativamente equipaggiate con poggiapiedi pieghevoli come previsto dall’ABE - With
EURO 4 motorcycle models, the rearsets purchased for street use must be strictly equipped with folding footepegs as required by the ABE - Con la moto EURO4
la estribera para uso de calle debe llevar obligatoriamente el estribo abatible como previsto norma ABE - Fir die Nutzung der Fussrastenanlage im &ffentlichen
Stralenverkehr ab Modelle mit E4 sind klappbare Rasten erforderlich.

PANIGALEV4 /V4 S /V4 R / SPECIALE

Year: 18-23

TUV homologated

STREETFIGHTER V4 /V4 S

Year: 20 - 23

TUV homologated

Shifting: standard - reverse

Poggiapiede fisso

Fixed footpeg

Cojinete y pedal fijo

Mit nicht klappbarer Rasten

ElEX 277 1N— FTRDUOT2  €708,60

Poggiapiede snodato

Fold up footpeg

Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten

AT RTY T IN— FTRDUOT2W € 768,20
"R" version FTRDUO12R € 952,50
Compatible with RFTR244 YES

DUCATI



PEDANE REGOLABILI

ADJUSTABLE REAR SETS - ESTRIBERAS REGULABLES - FUSSRASTENANLAGEN - 7Jv A2 71V AT v 7T Fv b

KBA 90967

Con modelli moto EURO 4, e pedane acquistate per uso stradale devono essere tassativamente equipaggiate con poggiapiedi pieghevoli come previsto dall’ABE - With
EURO 4 motorcycle models, the rearsets purchased for street use must be strictly equipped with folding footepegs as required by the ABE - Con la moto EURO4
la estribera para uso de calle debe llevar obligatoriamente el estribo abatible como previsto norma ABE - Fir die Nutzung der Fussrastenanlage im &ffentlichen
StraBBenverkehr ab Modelle mit E4 sind klappbare Rasten erforderlich.

STREETFIGHTER V2

Year: 21 - 23

Shifting: standard

Poggiapiede fisso

Fixed footpeg

Cojinete y pedal fijo

Mit nicht klappbarer Rasten

BERX ATy T N— FTRDUO13

€

Poggiapiede snodato

Fold up footpeg

Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten

AR A7y T IN— FTRDUOT3W

€

"R" version FTRDUO13R

€

DUCATI
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PEDANE REGOLABILI
ADJUSTABLE REAR SETS - ESTRIBERAS REGULABLES - FUSSRASTENANLAGEN - 7+ A2 71V A7y 7T Fv b

KBA 90967

Con modelli moto EURO 4, le pedane acquistate per uso stradale devono essere tassativamente equipaggiate con poggiapiedi pieghevoli come previsto dall’ABE - With
EURO 4 motorcycle models, the rearsets purchased for street use must be strictly equipped with folding footepegs as required by the ABE - Con la moto EURO4
la estribera para uso de calle debe llevar obligatoriamente el estribo abatible como previsto norma ABE - Fir die Nutzung der Fussrastenanlage im &ffentlichen
Stralenverkehr ab Modelle mit E4 sind klappbare Rasten erforderlich.

CB1000R

Year: 18-20

TUV homologated

Shifting: standard - reverse

Poggiapiede fisso

Fixed footpeg

Cojinete y pedal fijo

Mit nicht klappbarer Rasten

BEEX X7y T IN— FTRHO008 € 457,90

Poggiapiede snodato

Fold up footpeg

Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten

AR 27y TN— FTRHO008W | €517,40
"R" version FTRHOOOBR € 702,90
Compatible with RFTR244 NOT

HONDA



PEDANE REGOLABILI

ADJUSTABLE REAR SETS - ESTRIBERAS REGULABLES - FUSSRASTENANLAGEN - 7+ X271V AT v 7T Fv b

KBA 90967

Con modelli moto EURO 4, e pedane acquistate per uso stradale devono essere tassativamente equipaggiate con poggiapiedi pieghevoli come previsto dall’ABE - With
EURO 4 motorcycle models, the rearsets purchased for street use must be strictly equipped with folding footepegs as required by the ABE - Con la moto EURO4
la estribera para uso de calle debe llevar obligatoriamente el estribo abatible como previsto norma ABE - Fir die Nutzung der Fussrastenanlage im &ffentlichen
StraBBenverkehr ab Modelle mit E4 sind klappbare Rasten erforderlich.

CBR 600 RR

Year: 07 - 16

TUV homologated

Shifting: standard - reverse

Poggiapiede fisso

Fixed footpeg

Cojinete y pedal fijo

Mit nicht klappbarer Rasten

BEX A7y T IN— FTRH0005

€457,90

Poggiapiede snodato

Fold up footpeg

Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten

Hﬁ]ﬂ 17_-‘771 ‘_ FTRHO005W

€517,40

"R" version FTRHO005R

€702,90

Compatible with RFTR244 ‘

HONDA

o |
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PEDANE REGOLABILI
ADJUSTABLE REAR SETS - ESTRIBERAS REGULABLES - FUSSRASTENANLAGEN - 7+ A2 71V AT v 7T Fv b

KBA 90967

Con modelli moto EURO 4, le pedane acquistate per uso stradale devono essere tassativamente equipaggiate con poggiapiedi pieghevoli come previsto dall’ABE - With
EURO 4 motorcycle models, the rearsets purchased for street use must be strictly equipped with folding footepegs as required by the ABE - Con la moto EURO4
la estribera para uso de calle debe llevar obligatoriamente el estribo abatible como previsto norma ABE - Fir die Nutzung der Fussrastenanlage im &ffentlichen
Stralenverkehr ab Modelle mit E4 sind klappbare Rasten erforderlich.

CBR 1000 RR-R / SP

Year: 20-23

TUV homologated

Shifting: standard - reverse

Poggiapiede fisso

Fixed footpeg

Cojinete y pedal fijo

Mit nicht klappbarer Rasten

ElEX 27y 7 IN— FTRHOOT1 € 475,10

Poggiapiede snodato

Fold up footpeg

Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten

AR 27y T IN— FTRHOOTIW  €532,30
"R" version FTRHOOT1R  €715,50
Compatible with RFTR244 ‘ YES J

Supporto leva cambio per uso racing (senza cavalletto laterale)
Gear lever support for race use (without side stand)

Soporte pedal de cambio uso racing (sin caballete lateral)
Halterung fir Schaltstange - Racing (ohne Seitenstander)

L—2ZH F7LN\—HR—b (1 FRZY MERART)

Year: 20 -23 FTR883NER = € 59,50

HONDA



PEDANE REGOLABILI

ADJUSTABLE REAR SETS - ESTRIBERAS REGULABLES - FUSSRASTENANLAGEN - 7+ X271V AT v 7T Fv b

KBA 90967

Con modelli moto EURO 4, e pedane acquistate per uso stradale devono essere tassativamente equipaggiate con poggiapiedi pieghevoli come previsto dall’ABE - With
EURO 4 motorcycle models, the rearsets purchased for street use must be strictly equipped with folding footepegs as required by the ABE - Con la moto EURO4
la estribera para uso de calle debe llevar obligatoriamente el estribo abatible como previsto norma ABE - Fir die Nutzung der Fussrastenanlage im &ffentlichen
StraBBenverkehr ab Modelle mit E4 sind klappbare Rasten erforderlich.

CBR 1000 RR

Year: 08-19

TUV homologated

Shifting: standard - reverse

Poggiapiede fisso

Fixed footpeg

Cojinete y pedal fijo

Mit nicht klappbarer Rasten

BERX ATvTN— FTRHO006

€ 470,60

Poggiapiede snodato
Fold up footpeg
Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten
AR 27y 7N~ AHOO0B

€530,10

"R" version FTRHO006R

€713,20

Compatible with RFTR244 ‘

NOT

HONDA

29



PEDANE REGOLABILI
ADJUSTABLE REAR SETS - ESTRIBERAS REGULABLES - FUSSRASTENANLAGEN - 7 v A2 IV A7 v 7 vk

X-ADV

Year: 21 -23

Not TOV homologated

Poggiapiede snodato

Fold up footpeg

Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten

AR 27T~ FIRHOO12NER € 332,00

Poggiapiede snodato

Fold up footpeg

Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten

AR 27y T N— FTRHO012C0B € 332,00

Poggiapiede snodato

Fold up footpeg

Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten

RN 27YTN— FTRHO012R0S  €332,00

HONDA



PEDANE REGOLABILI
ADJUSTABLE REAR SETS - ESTRIBERAS REGULABLES - FUSSRASTENANLAGEN - 7Y% A2 IV A7 v 7 vk

X-ADV gt & N0

Year: 17 - 20 7 , i
Not TOV homologated \j < ‘
<

Poggiapiede snodato

Fold up footpeg

Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten

AR 27y TN — FTRHOOO9NER € 360,60
B=
N
) , ~ N
Poggiapiede snodato = .‘

Fold up footpeg

Cojinete y pedal abatible ‘ . g
Auf Kugellager mit klappbaren Rasten h‘ M ~

AN 27T N— FTRHO009COB € 360,60

Poggiapiede snodato

Fold up footpeg ;/, ]
Cojinete y pedal abatible '@ J

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten

AIEE A7y T IN— FTRHOOO9ROS € 360,60 . ru ’@

HONDA
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PEDANE REGOLABILI
ADJUSTABLE REAR SETS - ESTRIBERAS REGULABLES - FUSSRASTENANLAGEN - 7+ A2 71V AT v 7T Fv b

KBA 90967

Con modelli moto EURO 4, le pedane acquistate per uso stradale devono essere tassativamente equipaggiate con poggiapiedi pieghevoli come previsto dall’ABE - With
EURO 4 motorcycle models, the rearsets purchased for street use must be strictly equipped with folding footepegs as required by the ABE - Con la moto EURO4
la estribera para uso de calle debe llevar obligatoriamente el estribo abatible como previsto norma ABE - Fir die Nutzung der Fussrastenanlage im &ffentlichen
Stralenverkehr ab Modelle mit E4 sind klappbare Rasten erforderlich.

NINJA 400

Year: 18-23

TUV homologated

Shifting: standard - reverse

Poggiapiede fisso

Fixed footpeg

Cojinete y pedal fijo

Mit nicht klappbarer Rasten

BEEX X7y T IN— FTRKAOD7 € 377,80

Poggiapiede snodato

Fold up footpeg

Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten

AR 27T — FTRKAOO7W  €435,00

"R" version FTRKAOO7R € 612,50

Compatible with RFTR244 NOT

KAWASAKI



PEDANE REGOLABILI

ADJUSTABLE REAR SETS - ESTRIBERAS REGULABLES - FUSSRASTENANLAGEN - 7Jv A2 71V AT v 7T Fv b

NINJA 400 mack use

Year: 18-23

Shifting: standard - reverse

Poggiapiede fisso

Fixed footpeg

Cojinete y pedal fijo

Mit nicht klappbarer Rasten
EEX A7y T IN—

FTRKAO13 € 395,00

KAWASAKI
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PEDANE REGOLABILI
ADJUSTABLE REAR SETS - ESTRIBERAS REGULABLES - FUSSRASTENANLAGEN - 7+ A2 71V AT v 7T Fv b

KBA 90967

Con modelli moto EURO 4, le pedane acquistate per uso stradale devono essere tassativamente equipaggiate con poggiapiedi pieghevoli come previsto dall’ABE - With
EURO 4 motorcycle models, the rearsets purchased for street use must be strictly equipped with folding footepegs as required by the ABE - Con la moto EURO4
la estribera para uso de calle debe llevar obligatoriamente el estribo abatible como previsto norma ABE - Fir die Nutzung der Fussrastenanlage im &ffentlichen
Stralenverkehr ab Modelle mit E4 sind klappbare Rasten erforderlich.

ZX6R - 636

Year: 05 - 21

TUV homologated

Shifting: standard

Poggiapiede fisso
Fixed footpeg
Cojinete y pedal fijo
Mit nicht klappbarer Rasten
o = \—
BEER 27y TN FTRKAOOS € 440,70

Poggiapiede snodato

Fold up footpeg

Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten

AR 27y T8 — FTRKAOOSW € 500,30

"R" version FTRKAOO8R € 684,60

Shifting: reverse

Poggiapiede fisso
Fixed footpeg
Cojinete y pedal fijo
Mit nicht klappbarer Rasten
= > AV “—
BEER 7Y TN FTRKAO09 € 457,90

Poggiapiede snodato

Fold up footpeg

Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten

AEN 2T TIN— FTRKAOOOW € 517,40
"R" version FTRKAGOSR € 702,90
Compatible with RFTR244 ‘ YES ‘

KAWASAKI



PEDANE REGOLABILI

ADJUSTABLE REAR SETS - ESTRIBERAS REGULABLES - FUSSRASTENANLAGEN - 7Jv A2 71V AT v 7T Fv b

KBA 90967

Con modelli moto EURO 4, e pedane acquistate per uso stradale devono essere tassativamente equipaggiate con poggiapiedi pieghevoli come previsto dall’ABE - With
EURO 4 motorcycle models, the rearsets purchased for street use must be strictly equipped with folding footepegs as required by the ABE - Con la moto EURO4
la estribera para uso de calle debe llevar obligatoriamente el estribo abatible como previsto norma ABE - Fir die Nutzung der Fussrastenanlage im o6ffentlichen
StraBBenverkehr ab Modelle mit E4 sind klappbare Rasten erforderlich.

ZX10R

Year: 21 - 23

Shifting: standard

Poggiapiede fisso

Fixed footpeg

Cojinete y pedal fijo

Mit nicht klappbarer Rasten
BEEX A7y T N—

FTRKAO11

TUV homologated

€ 457,90

Poggiapiede snodato

Fold up footpeg

Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten

Al 27y 7N —

"R" version

FTRKAOT1W

FTRKAO11R

€517,40

€702,90

Shifting: reverse

Poggiapiede fisso

Fixed footpeg

Cojinete y pedal fijo

Mit nicht klappbarer Rasten
BEX A7y T IN—

FTRKA012

€475,10

Poggiapiede snodato

Fold up footpeg

Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten
AR RFY T IN—

FTRKAO12W

€532,30

"R" version

FTRKAO012R

€715,50

Compatible with RFTR244

YES

KAWASAKI
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PEDANE REGOLABILI
ADJUSTABLE REAR SETS - ESTRIBERAS REGULABLES - FUSSRASTENANLAGEN - 7+ A2 71V AT v 7T Fv b

KBA 90967

Con modelli moto EURO 4, le pedane acquistate per uso stradale devono essere tassativamente equipaggiate con poggiapiedi pieghevoli come previsto dall’ABE - With
EURO 4 motorcycle models, the rearsets purchased for street use must be strictly equipped with folding footepegs as required by the ABE - Con la moto EURO4
la estribera para uso de calle debe llevar obligatoriamente el estribo abatible como previsto norma ABE - Fir die Nutzung der Fussrastenanlage im &ffentlichen
Stralenverkehr ab Modelle mit E4 sind klappbare Rasten erforderlich.

ZX10R

Year: 16 - 20

TUV homologated

Shifting: standard

Poggiapiede fisso

Fixed footpeg

Cojinete y pedal fijo

Mit nicht klappbarer Rasten

BEEX A7y T N— FTRKAOO6 € 457,90

Poggiapiede snodato

Fold up footpeg

Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten

AR ATy T IN— FTRKAQOBW  €517,40
"R" version FTRKAOOGR € 702,90
Compatible with RFTR244 ‘ NOT ‘

KIT conversione cambio da standard a rovesciato per modello FTRKAOOB-W-R
Conversion kit standard to reverse shift for p/n FTRKAOOB-W-R

Kit de conversion cambio estandar a invertido para mod. FTRKAOOB-W-R

Kit Schaltbildanderung von Standard in Reverse fir Mod. FTRKAOOB-W-R
FTRKA006-W-RF ¥ 7 FFx I L/\— (EE—~3¥)

Year: 16 -20 RFTR232 € 143,10

KAWASAKI



PEDANE REGOLABILI

ADJUSTABLE REAR SETS - ESTRIBERAS REGULABLES - FUSSRASTENANLAGEN - 7+ X271V AT v 7T Fv b

KBA 90967

Con modelli moto EURO 4, |e pedane acquistate per uso stradale devono essere tassativamente equipaggiate con poggiapiedi pieghevoli come previsto dall’ABE - With
EURO 4 motorcycle models, the rearsets purchased for street use must be strictly equipped with folding footepegs as required by the ABE - Con la moto EURO4
la estribera para uso de calle debe llevar obligatoriamente el estribo abatible como previsto norma ABE - Fir die Nutzung der Fussrastenanlage im &ffentlichen

ZX 10R

Year: 11-15

TUV homologated

Shifting: standard - reverse

Poggiapiede fisso

Fixed footpeg

Cojinete y pedal fijo

Mit nicht klappbarer Rasten

BEEX A7y TN~ FTRKA003

€440,70
Poggiapiede snodato
Fold up footpeg
Cojinete y pedal abatible
Auf Kugellager mit klappbaren Rasten
AR 27y TN— FTRKAOO3W € 500,30
"R" version FTRKAOO3R € 684,60
Compatible with RFTR244 ‘ NOT ‘

KAWASAKI

StraBenverkehr ab Modelle mit E4 sind klappbare Rasten erforderlich.
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PEDANE REGOLABILI

ADJUSTABLE REAR SETS - ESTRIBERAS REGULABLES - FUSSRASTENANLAGEN - 7+ A2 71V AT v 7T Fv b

KBA 90967

Con modelli moto EURO 4, le pedane acquistate per uso stradale devono essere tassativamente equipaggiate con poggiapiedi pieghevoli come previsto dall’ABE - With
EURO 4 motorcycle models, the rearsets purchased for street use must be strictly equipped with folding footepegs as required by the ABE - Con la moto EURO4
la estribera para uso de calle debe llevar obligatoriamente el estribo abatible como previsto norma ABE - Fir die Nutzung der Fussrastenanlage im &ffentlichen
Stralenverkehr ab Modelle mit E4 sind klappbare Rasten erforderlich.

Z 900

Year: 17 -23

TUV homologated

Shifting: standard - reverse

Poggiapiede fisso

Fixed footpeg

Cojinete y pedal fijo

Mit nicht klappbarer Rasten

BEER A7y 7T IN— FTRKAO10

€440,70

Poggiapiede snodato

Fold up footpeg

Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten

E.f@]:_:t Z;"/jl “_ FTRKAO10W

€500,30

"R" version FTRKAO10R

€684,60

Compatible with RFTR244 ‘

YES ‘

KAWASAKI



PEDANE REGOLABILI

ADJUSTABLE REAR SETS - ESTRIBERAS REGULABLES - FUSSRASTENANLAGEN - 7+ X271V AT v 7T Fv b

KBA 90967

Con modelli moto EURO 4, e pedane acquistate per uso stradale devono essere tassativamente equipaggiate con poggiapiedi pieghevoli come previsto dall’ABE - With
EURO 4 motorcycle models, the rearsets purchased for street use must be strictly equipped with folding footepegs as required by the ABE - Con la moto EURO4
la estribera para uso de calle debe llevar obligatoriamente el estribo abatible como previsto norma ABE - Fir die Nutzung der Fussrastenanlage im &ffentlichen
StraBBenverkehr ab Modelle mit E4 sind klappbare Rasten erforderlich.

DUKE 790

Year: 18-23

Year: 20- 23

TOV homologated

Shifting: standard - reverse

Poggiapiede fisso

Fixed footpeg

Cojinete y pedal fijo

Mit nicht klappbarer Rasten
EEX A7y T IN—

TUV homologated

FTRKT002 € 470,60

Poggiapiede snodato

Fold up footpeg

Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten

AR A7y TI—

FTRKTO0O2W € 530,10

"R" version

FTRKTO02R  €713,20

Compatible with RFTR244

YES
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40

PEDANE REGOLABILI

ADJUSTABLE REAR SETS - ESTRIBERAS REGULABLES - FUSSRASTENANLAGEN - 7+ A2 71V AT v 7T Fv b

RC 125 / RC 200 RC 390

Year: 17 -20

FOR RACING USE ONLY Not TUV homologated

Shifting: standard - reverse

Poggiapiede fisso

Fixed footpeg

Cojinete y pedal fijo

Mit nicht klappbarer Rasten

BERX ATvTN— FTRKT001 € 675,40

Poggiapiede snodato

Fold up footpeg

Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten

AR 27y TN — FTRKTOOTW  €735,00

KTM



PEDANE REGOLABILI

ADJUSTABLE REAR SETS - ESTRIBERAS REGULABLES - FUSSRASTENANLAGEN - 7+ X271V AT v 7T Fv b

KBA 90967

Con modelli moto EURO 4, |e pedane acquistate per uso stradale devono essere tassativamente equipaggiate con poggiapiedi pieghevoli come previsto dall’ABE - With
EURO 4 motorcycle models, the rearsets purchased for street use must be strictly equipped with folding footepegs as required by the ABE - Con la moto EURO4
la estribera para uso de calle debe llevar obligatoriamente el estribo abatible como previsto norma ABE - Fir die Nutzung der Fussrastenanlage im &ffentlichen
StraBenverkehr ab Modelle mit E4 sind klappbare Rasten erforderlich.

GSX-R 600 / GSXR 750

Year: 11-17

Shifting: standard - reverse

Poggiapiede fisso

Fixed footpeg

Cojinete y pedal fijo

Mit nicht klappbarer Rasten

EEX 27y 7T IN— FTRSU002

TUV homologated

€ 440,70

Poggiapiede snodato

Fold up footpeg

Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten

€500,30

"R version FTRSUOOZR

€ 684,60

Compatible with RFTR244 ‘

NOT

SUZUKI
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PEDANE REGOLABILI
ADJUSTABLE REAR SETS - ESTRIBERAS REGULABLES - FUSSRASTENANLAGEN - 7+ A2 71V AT v 7T Fv b

KBA 90967

Con modelli moto EURO 4, le pedane acquistate per uso stradale devono essere tassativamente equipaggiate con poggiapiedi pieghevoli come previsto dall’ABE - With
EURO 4 motorcycle models, the rearsets purchased for street use must be strictly equipped with folding footepegs as required by the ABE - Con la moto EURO4
la estribera para uso de calle debe llevar obligatoriamente el estribo abatible como previsto norma ABE - Fir die Nutzung der Fussrastenanlage im &ffentlichen
Stralenverkehr ab Modelle mit E4 sind klappbare Rasten erforderlich.

GSX-R 1000 / GSX-R 1000 R

Year: 17 -23

TUV homologated

Shifting: standard - reverse

Poggiapiede fisso

Fixed footpeg

Cojinete y pedal fijo

Mit nicht klappbarer Rasten

BER 277 N— FTRSUO04 € 470,60

Poggiapiede snodato

Fold up footpeg

Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten

Al X7y T IN— FTRSUOOAW € 530,10

"R" version FTRSUOO4R  €713,20

Compatible with RFTR244

SUZUKI



PEDANE REGOLABILI
ADJUSTABLE REAR SETS - ESTRIBERAS REGULABLES - FUSSRASTENANLAGEN - 7+ X271V AT v 7T Fv b

KBA 90967

Con modelli moto EURO 4, |e pedane acquistate per uso stradale devono essere tassativamente equipaggiate con poggiapiedi pieghevoli come previsto dall’ABE - With
EURO 4 motorcycle models, the rearsets purchased for street use must be strictly equipped with folding footepegs as required by the ABE - Con la moto EURO4
la estribera para uso de calle debe llevar obligatoriamente el estribo abatible como previsto norma ABE - Fir die Nutzung der Fussrastenanlage im &ffentlichen

StraBenverkehr ab Modelle mit E4 sind klappbare Rasten erforderlich.

GSX-S 1000

Year: 15-23

TUV homologated

Shifting: standard - reverse

Poggiapiede fisso
Fixed footpeg
Cojinete y pedal fijo
Mit nicht klappbarer Rasten
—_= ==20) \—
EER 27v 7\ FTRSUO03 € 440,70

Poggiapiede snodato

Fold up footpeg

Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten

AN 27T N— FTRSUOO3W € 500,30
"R" version FTRSUOO3R € 684,60
Compatible with RFTR244 ‘ NOT J

SUZUKI
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PEDANE REGOLABILI

ADJUSTABLE REAR SETS - ESTRIBERAS REGULABLES - FUSSRASTENANLAGEN - 7+ A2 71V AT v 7T Fv b

KBA 90967

Con modelli moto EURO 4, le pedane acquistate per uso stradale devono essere tassativamente equipaggiate con poggiapiedi pieghevoli come previsto dall’ABE - With
EURO 4 motorcycle models, the rearsets purchased for street use must be strictly equipped with folding footepegs as required by the ABE - Con la moto EURO4
la estribera para uso de calle debe llevar obligatoriamente el estribo abatible como previsto norma ABE - Fir die Nutzung der Fussrastenanlage im &ffentlichen

Stralenverkehr ab Modelle mit E4 sind klappbare Rasten erforderlich.

DAYT()NA 675 I 765 (all versions)

Year: 13-21

TUV homologated

STREET TR'PLE 765 (all versions)

Year: 17 -22

TUV homologated

Shifting: standard - reverse

Poggiapiede fisso

Fixed footpeg

Cojinete y pedal fijo

Mit nicht klappbarer Rasten

BERX A7y T I\— FTRTRO05 € 440,70

Poggiapiede snodato

Fold up footpeg

Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten

AER RFv T IN— FTRTROOSW € 500,30
"R" version FTRTROO5R € 684,60
Compatible with RFTR244 ‘ YES ‘

TRIUMPH



PEDANE REGOLABILI

ADJUSTABLE REAR SETS - ESTRIBERAS REGULABLES - FUSSRASTENANLAGEN - 7Jv A2 71V AT v 7T Fv b

KBA 90967

Con modelli moto EURO 4, e pedane acquistate per uso stradale devono essere tassativamente equipaggiate con poggiapiedi pieghevoli come previsto dall’ABE - With
EURO 4 motorcycle models, the rearsets purchased for street use must be strictly equipped with folding footepegs as required by the ABE - Con la moto EURO4
la estribera para uso de calle debe llevar obligatoriamente el estribo abatible como previsto norma ABE - Fir die Nutzung der Fussrastenanlage im &ffentlichen
StraBBenverkehr ab Modelle mit E4 sind klappbare Rasten erforderlich.

SPEED TRIPLE RS 1200 / RR 1200

Year: 21 -23

Shifting: standard - reverse

Poggiapiede fisso

Fixed footpeg

Cojinete y pedal fijo

Mit nicht klappbarer Rasten
BERX A7y TIN—

TUV homologated

FTRTRO06 € 475,10
Poggiapiede snodato
Fold up footpeg
Cojinete y pedal abatible
Auf Kugellager mit klappbaren Rasten
AR 27T — FTRTROOGW € 532,30
"R" version FTRTROOBR € 715,50
Compatible with RFTR244 YES

TRIUMPH
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PEDANE REGOLABILI
ADJUSTABLE REAR SETS - ESTRIBERAS REGULABLES - FUSSRASTENANLAGEN - 7+ A2 71V AT v 7T Fv b

KBA 90967

Con modelli moto EURO 4, le pedane acquistate per uso stradale devono essere tassativamente equipaggiate con poggiapiedi pieghevoli come previsto dall’ABE - With
EURO 4 motorcycle models, the rearsets purchased for street use must be strictly equipped with folding footepegs as required by the ABE - Con la moto EURO4
la estribera para uso de calle debe llevar obligatoriamente el estribo abatible como previsto norma ABE - Fir die Nutzung der Fussrastenanlage im &ffentlichen
Stralenverkehr ab Modelle mit E4 sind klappbare Rasten erforderlich.

MT-07 / MT-07 TRACER

Year: 14 - 20

TUV homologated

Shifting: standard

Poggiapiede fisso

Fixed footpeg

Cojinete y pedal fijo

Mit nicht klappbarer Rasten

EEX A7y T I\— FTRYAODS € 440,70

Poggiapiede snodato

Fold up footpeg

Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten

AR A7y TIN— FTRYAOOSW  €500,30
"R" version FTRYAOOBR € 684,60
Compatible with RFTR244 NOT

YAMAHA



PEDANE REGOLABILI

ADJUSTABLE REAR SETS - ESTRIBERAS REGULABLES - FUSSRASTENANLAGEN - 7Jv A2 71V AT v 7T Fv b

KBA 90967

Con modelli moto EURO 4, e pedane acquistate per uso stradale devono essere tassativamente equipaggiate con poggiapiedi pieghevoli come previsto dall’ABE - With
EURO 4 motorcycle models, the rearsets purchased for street use must be strictly equipped with folding footepegs as required by the ABE - Con la moto EURO4
la estribera para uso de calle debe llevar obligatoriamente el estribo abatible como previsto norma ABE - Fir die Nutzung der Fussrastenanlage im &ffentlichen
StraBBenverkehr ab Modelle mit E4 sind klappbare Rasten erforderlich.

MT-09 / MT-09 TRACER
XSR900

Year: 13-20

TUV homologated

Shifting: standard

Poggiapiede fisso

Fixed footpeg

Cojinete y pedal fijo

Mit nicht klappbarer Rasten

BEERX A7y T IN— FTRYAOO7  €440,70

Poggiapiede snodato

Fold up footpeg

Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten

A 27y T I — FTRYAQO7W € 500,30
"R" version FTRYAOO7R € 684,60
Compatible with RFTR244 NOT

YAMAHA
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PEDANE REGOLABILI
ADJUSTABLE REAR SETS - ESTRIBERAS REGULABLES - FUSSRASTENANLAGEN - 7+ A2 71V A7y 7T Fv b

KBA 90967

Con modelli moto EURO 4, le pedane acquistate per uso stradale devono essere tassativamente equipaggiate con poggiapiedi pieghevoli come previsto dall’ABE - With
EURO 4 motorcycle models, the rearsets purchased for street use must be strictly equipped with folding footepegs as required by the ABE - Con la moto EURO4
la estribera para uso de calle debe llevar obligatoriamente el estribo abatible como previsto norma ABE - Fir die Nutzung der Fussrastenanlage im &ffentlichen
Stralenverkehr ab Modelle mit E4 sind klappbare Rasten erforderlich.

MT-09 / SP

Year: 21 -23

TUV homologated

Shifting: standard - reverse

Poggiapiede fisso
Fixed footpeg
Cojinete y pedal fijo
Mit nicht klappbarer Rasten
i = S
BEER 277N FTRVAO17  €470,60

Poggiapiede snodato

Fold up footpeg

Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten

AIER 27T~ FTRYAOI7W  €530,10
"R" version FTRYAO17R  €713,20
Compatible with RFTR244 YES

YAMAHA



PEDANE REGOLABILI

ADJUSTABLE REAR SETS - ESTRIBERAS REGULABLES - FUSSRASTENANLAGEN - 7+ X271V AT v 7T Fv b

KBA 90967

Con modelli moto EURO 4, e pedane acquistate per uso stradale devono essere tassativamente equipaggiate con poggiapiedi pieghevoli come previsto dall’ABE - With
EURO 4 motorcycle models, the rearsets purchased for street use must be strictly equipped with folding footepegs as required by the ABE - Con la moto EURO4
la estribera para uso de calle debe llevar obligatoriamente el estribo abatible como previsto norma ABE - Fir die Nutzung der Fussrastenanlage im &ffentlichen
StraBBenverkehr ab Modelle mit E4 sind klappbare Rasten erforderlich.

MT-10 / MT-10 SP

Year: 16 -21

Shifting: standard - reverse

Poggiapiede fisso

Fixed footpeg

Cojinete y pedal fijo

Mit nicht klappbarer Rasten

EEX A7y TIN— FTRYAO11

TUV homologated

€511,70

Poggiapiede snodato

Fold up footpeg

Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten

€571,30

“R" version FTRYAOT1R

€ 755,60

Compatible with RFTR244 ‘

YES J

YAMAHA
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PEDANE REGOLABILI
ADJUSTABLE REAR SETS - ESTRIBERAS REGULABLES - FUSSRASTENANLAGEN - 7 v A2 1V A7 v 7 vk

KBA 90967

Con modelli moto EURO 4, le pedane acquistate per uso stradale devono essere tassativamente equipaggiate con poggiapiedi pieghevoli come previsto dall’ABE - With
EURO 4 motorcycle models, the rearsets purchased for street use must be strictly equipped with folding footepegs as required by the ABE - Con la moto EURO4
la estribera para uso de calle debe llevar obligatoriamente el estribo abatible como previsto norma ABE - Fir die Nutzung der Fussrastenanlage im &ffentlichen
Stralenverkehr ab Modelle mit E4 sind klappbare Rasten erforderlich.

R1/R1M

Year: 15-23

TUV homologated

Shifting: standard - reverse

Poggiapiede fisso

Fixed footpeg

Cojinete y pedal fijo

Mit nicht klappbarer Rasten

EEX RTvTIN— FTRYAO16  €475,10

Poggiapiede snodato

Fold up footpeg

Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten

AR X7y T IN— FTRYAOT6W  €532,30
"R" version FTRYAO16R  €715,50
Compatible with RFTR244 ‘ YES ‘

Staffa di supporto per leva cambio e catalizzatore per R dal 2020. Permette rimozione cavalletto laterale.

Support bracket for gear lever and catalyst for R1 from 2020. It allows the removal of side stand.

Pieza soporte para palanca de cambio y catalizador R1 2020 que permite quitar el caballete lateral.

Halterung fiir Schaltstange und Katalysator fir R1 BJ ab 2020: das ermdglicht die Entfernung des seitlichen Stander
YZF-R1 2020FEXADF 7 LN—EF ¥ 2SA P —BERYR— I ST v b YA RREZV FERIRKTENTEET,

Year: 20 - 23 FTR862NER € 59,50

Staffa di supporto per leva cambio per R1 dal 2015-2018. Permette rimozione cavalletto laterale.

Support bracket for gear lever for R1 from 2015 to 20189. It allows the removal of side stand.

Pieza soporte para palanca de cambio R1 2015-2020 que permite quitar el caballete lateral.

Halterung fiir Schaltstange fiir R1 BJ 2015-2018: das ermadglicht die Entfernung des seitlichen Stander.
YZF-R12015-22019FERADF 7 LN—BEBY R— I STy b 4 FRZV FERUBRKZEDTEET,

Year: 15-19 FTR632NER € 52,70

YAMAHA



PEDANE REGOLABILI
ADJUSTABLE REAR SETS - ESTRIBERAS REGULABLES - FUSSRASTENANLAGEN - 7% A2 71V A7 v 7 vk

R1 rackuse

Year: 15-23

Shifting: standard - reverse

Poggiapiede fisso

Fixed footpeg

Cojinete y pedal fijo

Mit nicht klappbarer Rasten

BlER R7vTIN— FTRYAO20 € 455,00

Staffa di supporto per leva cambio e catalizzatore per R1 dal 2020. Permette rimozione cavalletto laterale.

Support bracket for gear lever and catalyst for R1 from 2020. It allows the removal of side stand.

Pieza soporte para palanca de cambio y catalizador R1 2020 que permite quitar el caballete lateral.

Halterung fiir Schaltstange und Katalysator fir R1 BJ ab 2020: das ermoglicht die Entfernung des seitlichen Stander
YZF-R1 2020FERADF 7 LIN—EF ¥ 2SAF—BEEBYR— T ST v b A RAZV R ERYRCTEDTEET,

Year: 20-23 FTR862NER € 59,50

Staffa di supporto per leva cambio per R1 dal 2015-2013. Permette rimozione cavalletto laterale.

Support bracket for gear lever for R1 from 2015 to 2018. It allows the removal of side stand.

Pieza soporte para palanca de cambio R1 2015-2020 que permite quitar el caballete lateral.

Halterung fir Schaltstange fir R1 BJ 2015-2019: das ermdglicht die Entfernung des seitlichen Stander.
YZF-R12015-2019FRBDOF 7 LN—BERAYR— bS5 v b YA RRZ Y RERVURKZEDHTEET,

Year: 15-19 FTR632NER € 52,70

YAMAHA
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PEDANE REGOLABILI
ADJUSTABLE REAR SETS - ESTRIBERAS REGULABLES - FUSSRASTENANLAGEN - 7+ A2 71V AT v 7T Fv b

KBA 90967

Con modelli moto EURO 4, le pedane acquistate per uso stradale devono essere tassativamente equipaggiate con poggiapiedi pieghevoli come previsto dall’ABE - With
EURO 4 motorcycle models, the rearsets purchased for street use must be strictly equipped with folding footepegs as required by the ABE - Con la moto EURO4
la estribera para uso de calle debe llevar obligatoriamente el estribo abatible como previsto norma ABE - Fir die Nutzung der Fussrastenanlage im &ffentlichen
Stralenverkehr ab Modelle mit E4 sind klappbare Rasten erforderlich.

R1

Year: 09 - 14

TOV homologated

Shifting: standard - reverse

Poggiapiede fisso

Fixed footpeg

Cojinete y pedal fijo

Mit nicht klappbarer Rasten

BEEX ATy T N— FTRYAOO1  €440,70

Poggiapiede snodato

Fold up footpeg

Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten

Al 27y TN — FTRYAOOTW € 500,30
"R" version FTRYAGOTR € 684,60
Compatible with RFTR244 NOT

YAMAHA



PEDANE REGOLABILI

0 5 — 53
ADJUSTABLE REAR SETS - ESTRIBERAS REGULABLES - FUSSRASTENANLAGEN - 7+ A2 1V A7y 7T Fv b

KBA 90967

Con modelli moto EURO 4, e pedane acquistate per uso stradale devono essere tassativamente equipaggiate con poggiapiedi pieghevoli come previsto dall’ABE - With
EURO 4 motorcycle models, the rearsets purchased for street use must be strictly equipped with folding footepegs as required by the ABE - Con la moto EURO4
la estribera para uso de calle debe llevar obligatoriamente el estribo abatible como previsto norma ABE - Fir die Nutzung der Fussrastenanlage im &ffentlichen

StraBBenverkehr ab Modelle mit E4 sind klappbare Rasten erforderlich.

R3

Year: 15-23

TUV homologated

Shifting: standard

Poggiapiede fisso

Fixed footpeg

Cojinete y pedal fijo

Mit nicht klappbarer Rasten

BEER 27v TN~ FTRVAO13  €440,70

Poggiapiede snodato

Fold up footpeg

Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten

A RT7Y T I — FTRYAOT3W € 500,30
"R" version FTRYAOI3R € 684,60

Shifting: reverse

Poggiapiede fisso

Fixed footpeg

Cojinete y pedal fijo

Mit nicht klappbarer Rasten

BEERX ATy T N— FTRYAOT4  €470,60

Poggiapiede snodato

Fold up footpeg

Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten

AN 27T N— FTRYAOT4W  €530,10
"R" version FTRYAO14R  €713,20
Compatible with RFTR244 ‘ NOT ‘

YAMAHA
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PEDANE REGOLABILI

ADJUSTABLE REAR SETS - ESTRIBERAS REGULABLES - FUSSRASTENANLAGEN - 7+ A2 71V AT v 7T Fv b

R3 trackuse

Year: 15-23

Shifting: standard - reverse

Poggiapiede fisso

Fixed footpeg

Cojinete y pedal fijo

Mit nicht klappbarer Rasten

EEX A7y TN~ FTRYAO19

€ 445,00

YAMAHA



PEDANE REGOLABILI

ADJUSTABLE REAR SETS - ESTRIBERAS REGULABLES - FUSSRASTENANLAGEN - 7+ X271V AT v 7T Fv b

KBA 90967

Con modelli moto EURO 4, e pedane acquistate per uso stradale devono essere tassativamente equipaggiate con poggiapiedi pieghevoli come previsto dall’ABE - With
EURO 4 motorcycle models, the rearsets purchased for street use must be strictly equipped with folding footepegs as required by the ABE - Con la moto EURO4
la estribera para uso de calle debe llevar obligatoriamente el estribo abatible como previsto norma ABE - Fir die Nutzung der Fussrastenanlage im &ffentlichen
StraBBenverkehr ab Modelle mit E4 sind klappbare Rasten erforderlich.

Year: 17 -23

Shifting: standard - reverse

Poggiapiede fisso

Fixed footpeg

Cojinete y pedal fijo

Mit nicht klappbarer Rasten

BERX X7y T IN— FTRYAO12

TUV homologated

€470,60
Poggiapiede snodato
Fold up footpeg
Cojinete y pedal abatible
Auf Kugellager mit klappbaren Rasten
AR 27y T8~ FTRYAO12W  €530,10
"R" version FTRYAOI2R  €713,20

Compatible with RFTR244 ‘

YES

YAMAHA

55



56

PEDANE REGOLABILI
ADJUSTABLE REAR SETS - ESTRIBERAS REGULABLES - FUSSRASTENANLAGEN - 7+ A2 71V AT v 7T Fv b

KBA 90967

Con modelli moto EURO 4, le pedane acquistate per uso stradale devono essere tassativamente equipaggiate con poggiapiedi pieghevoli come previsto dall’ABE - With
EURO 4 motorcycle models, the rearsets purchased for street use must be strictly equipped with folding footepegs as required by the ABE - Con la moto EURO4
la estribera para uso de calle debe llevar obligatoriamente el estribo abatible como previsto norma ABE - Fir die Nutzung der Fussrastenanlage im &ffentlichen
Stralenverkehr ab Modelle mit E4 sind klappbare Rasten erforderlich.

Year: 08 - 16

TUV homologated

Shifting: standard - reverse

Poggiapiede fisso

Fixed footpeg

Cojinete y pedal fijo

Mit nicht klappbarer Rasten

BEEX X7y T N— FTRYAQD2 € 440,70

Poggiapiede snodato

Fold up footpeg

Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten

AR 27y TN~ FTRYAQO2W  €500,30
"R" version FTRYAOO2R € 684,60
Compatible with RFTR244 YES

YAMAHA



PEDANE REGOLABILI

ADJUSTABLE REAR SETS - ESTRIBERAS REGULABLES - FUSSRASTENANLAGEN - 7Jv A2 71V AT v 7T Fv b

KBA 90967

Con modelli moto EURO 4, e pedane acquistate per uso stradale devono essere tassativamente equipaggiate con poggiapiedi pieghevoli come previsto dall’ABE - With
EURO 4 motorcycle models, the rearsets purchased for street use must be strictly equipped with folding footepegs as required by the ABE - Con la moto EURO4
la estribera para uso de calle debe llevar obligatoriamente el estribo abatible como previsto norma ABE - Fir die Nutzung der Fussrastenanlage im o6ffentlichen
StraBBenverkehr ab Modelle mit E4 sind klappbare Rasten erforderlich.

R7

Year: 22 - 23

TUV homologated

Shifting: standard - reverse

Poggiapiede fisso

Fixed footpeg

Cojinete y pedal fijo

Mit nicht klappbarer Rasten

EEX A7y T IN— FTRYAO18 € 470,60
Poggiapiede snodato

Fold up footpeg

Cojinete y pedal abatible

Auf Kugellager mit klappbaren Rasten

AR 27T N— FTRYAO18W  €530,10
"R" version FTRYAO18R  €713,20
Compatible with RFTR244 YES

YAMAHA
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COMPONENTI RICAMBIO PER PEDANE
REAR SET SPARE PARTS

COMPONENTES DE RECAMBIO ESTRIBERAS
ERSATZTEILE FUR FUSSRASTENANLAGEN

RATYT Fyb ANTIN=Y



COMPONENTI RICAMBIO PER PEDANE
REAR SET SPARE PARTS - COMPONENTES DE RECAMBIO ESTRIBERAS - ERSATZTEILE FUR FUSSRASTENANLAGEN - 7w 7 v kb ANT/IN—Y

Poggiapiede fisso

Fixed footpeg - Estribera de apoyo fijo - Feste Raste - BEIEETX A7 7/ \—

Available colours

silver

black

ey

Code for piece
Poggiapiede fisso vite M8x20
Fixed footpeg bolt M8x20 M8x20
Estribera de apoyo fijo tornillo M8x20 ‘ — RFTR245 €32.10
Feste Raste Schrauben M8x20 D]M - ’
BEEX A7y 7T IN\— mAR)b b~ M8x20
Poggiapiede fisso vite M8x25
Fixed footpeg bolt M8x25 M8x25
Estribera de apoyo fijo tornillo M8x25 ‘ — RFTR246 €32.10
Feste Raste Schrauben M8x25 ujm - ’
EERX ATvTIN— M)V~ M8x25
Poggiapiede fisso vite MB8x45
Fixed footpeg bolt M8x45 M8x45
Estribera de apoyo fijo tornillo M8x45 ‘ — RFTR247 €32.10
Feste Raste Schrauben M8x45 D:mm - '
EEX R7v 7 IN— MRV b M8x45
Poggiapiede fisso vite testa cilindrica M8x20
Fixed footpeg cylindrical head bolt M8x20 M8X20
Estribera de apoyo fijo tornillo cabeza cilindrica M8x20 [ ‘ — RFTR248 €32,10
Feste Raste Schrauben mit Zylinderkopt M8x20 ([

BEER X7y T IN—

Frv 7RIV M8x20




Poggia piede snodato

COMPONENTI RICAMBIO PER PEDANE
REAR SET SPARE PARTS - COMPONENTES DE RECAMBIO ESTRIBERAS - ERSATZTEILE FUR FUSSRASTENANLAGEN - 7w Fv b ANRT/IN—Y

Folding footpeg - Estribera de apoyo abatible basculante
Klappbare Fussraste - BIE|Z{ X7 7/\—

Available colours

! END STOCK F&i#
silver cobalt

< Ve
black gold

Code for piece
Poggiapiede snodato vite M8x20
Folding footpeg bolt M8x20 M8x20
Estribera de apoyo abatible basculante tornillo M8x20 + ‘ | — RFTR249 €49 20
Klappbare Raste Schrauben M8x20 ﬂ)ﬂﬂﬂ] - ’
AT 7Y T IN— mARIL b+ M8x20
Poggiapiede snodato vite M8x25
Folding footpeg bolt M8x25 M8x25
Estribera de apoyo abatible basculante tornillo M8x25 + ‘ | — RFTR250 €49 20
Klappbare Raste Schrauben MBx25 - '
AR A7y T IN— maRJV b M8x25
Poggiapiede snodato vite M8x40
Folding footpeg bolt M8x40 M8x40
Estribera de apoyo abatible basculante tornillo M8x40 + ‘ | — RFTR251 €49.20
Klappbare Raste Schrauben M8x40 D:DJIDID:DJID - ’
AT 7Y T IN— mRIL b+ M8x40
Poggiapiede snodato vite testa cilindrica M8x20
Folding footpeg cylindrical head bolt M8x20 M8x20
Estribera de apoyo abatible basculante tornillo cabeza cilindrica M8x20 + | | — RFTR252 €49,20
Klappbare Raste Schrauben mit Zyiinderkopt M8x20 (—mmm
AR 7Y T IN— Fvv 7RIV M8x20

TRACK USE

I Poggiapiede fisso

Fixed footpeg - Estribera de apoyo fijo - Feste Raste - BEIEETX, A7 7/ \—

Code for piece
Poggiapiede fisso
Fixed footpeg
Estribera de apoyo fijo RFTR318SIL €35,00

Feste Raste

BEER X7y T IN—




COMPONENTI RICAMBIO PER PEDANE
REAR SET SPARE PARTS - COMPONENTES DE RECAMBIO ESTRIBERAS - ERSATZTEILE FUR FUSSRASTENANLAGEN - 7w 7 v kb ANT/IN—Y

Fitting bolts
NOT INCLUDED!

Supporto poggiapiede
Footpeg holder
Soporte apoyapie
Trager fur Rasten

ATV TN—=FRIVE— T M TL—+0 %A

Available colours: @ @ @ @ FTR704

Fitting bolts
NOT INCLUDED!

€29,80

Kit supporti poggiapiedi "UPS&DOWN" per avere pitl combinazioni di regolazione

Supports kit for footpegs “UPS&DOWN” to allow multiple combinations

Kit soportes estribo”UP-DOWN@ para tener mas combinaciones de regulacion

Kit Halterung fur die Raste, um mehr Verstell Maglichkeiten zu haben

ETORIYaVBEIREETREICT B, 7Y MRT AT R—bFvE

Available colours: @ @ @ RFTR244*

€59,50

* Always check compatibility

Fitting bolts
NOT INCLUDED!

Supporto poggiapiede lato freno
Footpeg holder brake side
Soporte apoyapie lado freno
Trager fur Fussraste Bremsseite

ATy T IN— RIVE— TL—F|

Available colours: @ = @ FTR507

@16 mm

20 mm

- —
.
%/
Vite per FTR507,/FTR508
Bolt for FTR507 /FTR508
Tornillo para FTR507 /FTR508

Schraube fUr I—TR5Q7/FTR508 )
A7y T IN—iKIVA— FTR507 / FTR508 A 7RIV b V005M8020ZB

for kit

€29,80

€0,80

@ 12mm

20 mm

b

Vite per FTR704,/RFTR244

Bolt for FTR704,/RFTR244

Tornillo para FTR704/RFTR244

Schraube fur FTR704,/RFTR244

27w 7T IN—RIVE— FTR704/RFTR244 B RV b

FTR690

€570

Fitting bolts
NOT INCLUDED!

Supporto poggiapiede lato cambio
Footpeg holder shift side

Soporte apoyapie lado freno
Trager fur Fussraste Schaltseite

ATV T IN—RIVE— T M

Available colours: @ = @

FTR508

€29,80




COMPONENTI RICAMBIO PER PEDANE
REAR SET SPARE PARTS - COMPONENTES DE RECAMBIO ESTRIBERAS - ERSATZTEILE FUR FUSSRASTENANLAGEN - A7 vk ANT/IN—Y

Esempi di possibili configurazioni / Examples of possible configurations
Ejemplos de posibles configuraciones / Beispiele fur madglichen Konfigurationen

RIVaVERNG—V—K

M8 x 25

V005M8025ZB

Vite per fissaggio piastre pedana

Bolts for fixing the rear set plates

Tornillo para fijar placas de estriberas

Schraube zur Befestigung der Fussrastenplatten

ATYTN—FRIVE—SEREHRIVE

€0,80

M8 x 25

S4A41444AAA4ANY

FTR760

Vite special per fissaggio piastre pedana

Special bolt for fixing rear set plates

Tornillo especial para fijar las placas de los estriberas
Spezialschraube zur Befestigung von Fussrastenplatten

ATvTN—=RIVE—FRFEHRIVE

€6,30

63



COMPONENTI RICAMBIO PER PEDANE

REAR SET SPARE PARTS - COMPONENTES DE RECAMBIO ESTRIBERAS - ERSATZTEILE FUR FUSSRASTENANLAGEN - A7 F s N7 IV —Y

Puntalino snodato

Folding front toe peg

Puntera abatible

Gelenkschaltspitze

A 7oy by— XY RFTR154 = €38,90

Puntalino snodato

Folding front toe peg

Puntera abatible

Gelenkschaltspitze

A 7oy bo— XY RFTR156 € 38,90

Puntalino

Front toe peg
Puntera
Schaltspitze
7avhk by—~RY

RFTR52

€17,20

o

Aluminium

Puntalino snodato

Folding front toe peg

Puntera abatible

Gelenkschaltspitze

A 702 bo— AT RFTR213SIL €41,30

Aluminium ‘

Puntalino snodato

Folding front toe peg

Puntera abatible

Gelenkschaltspitze

Azl 7>V by— T RFTR214SIL  €41,30

/ 17mm

Supporto puntalino

Toe peg holder

Soporte puntera

Unterlagscheibe fir Schaltspitze

fy— RT KIVE— FTR290NER = €10,30

32mm

Supporto puntalino

Toe peg holder

Soporte puntera
Unterlagscheibe fur Schaltspitze
bo— XY RILE—

FTR799NER €17,20




COMPONENTI RICAMBIO PER PEDANE
REAR SET SPARE PARTS - COMPONENTES DE RECAMBIO ESTRIBERAS - ERSATZTEILE FUR FUSSRASTENANLAGEN - 27w Fv kb ANRT/IN—Y

Millerighe Millerighe

Gear shift arm Gear shift arm

Acanalado Acanalado

Gerippt Gerippt

FT7ITNT—L FTR236NER = € 33,20 FTITNT—L FTR429NER = € 33,20
2

\ ”‘\\.23.» N\

\\\ > - » b
S ‘X \
AN

Uniball E0R—)b Uniball EQIAR—)b
Mas MB Right VAR1036 Fem M6 Right VAR1095
Mas MB Left VAR1077 ~ €9,70 fem M6 Left VAR1076 = €9,70
M10x 1,25 M10x 1
Interruttore stop idraulico Interruttore stop idraulico
Hydraulic stop switch Hydraulic stop switch
Interruptor freno hidraulico Interruptor freno hidraulico
Stopschalter hydraulisch Stopschalter hydraulisch
ME ANV T RAYF RFTRO3 € 18,40 HE ANy T Ay F RFTR128  €18,40
Alluminio,/ Aluminium,/ Aluminio/ Aluminium,/ 7)< Z 7 Ly €18,40 Inox/ Stainless steel/ Inox/Stahl/ X 7>/ L X €18,40
mm 100 FTR741NER mm 85 FTR669
mm 110 FTR734NER mm 100 FTR666
mm 120 FTR742NER mm 130 FTR644
mm 130 FTR495NER mm 145 FTR546
mm 140 FTR518NER mm 165 FTR329
mm 155 FTR75NER mm 175 FTR228
mm 165 FTR252NER mm 190 FTR56

mm 180 FTR184NER
mm 190 FTR62NER
mm 197 FTRO7NER
mm 205 FTR163NER
mm 220 FTR238NER
mm 240 FTR32NER
mm 255 FTRO43NER




COMPONENTI RICAMBIO PER PEDANE

REAR SET SPARE PARTS - COMPONENTES DE RECAMBIO ESTRIBERAS - ERSATZTEILE FUR FUSSRASTENANLAGEN - 7w 7 v kb ANT/IN—Y

DesioH

FTR960

Paratacco in composito
Composite heel guard

Protector en composite,/polimero FTR959  €24,00
Fersenschoner in Kompositmaterial
aAVKRIYk e—IVA—R (BEFM) FTR960 ~ €24,00

DesteH

FTR985

Paratacco in carbonio
Carbon heel guard

Protectores en carbono FTR985 €
Fersenschitzer in Carbon
A—Rv e—IVH—F FTR986 €

FTR796

FTR795

Paratacco in carbonio
Carbon heel guard

Protectores en carbono FTR795 € 50,00
Fersenschitzer in Carbon
A—RY =V A—F FTR796 € 50,00

FTR983SIL

Paratacco in alluminio
Aluminium heel guard

Protectores en aluminio FTR983SIL
Fersenschitzer in aluminium
FIVEZUuL =L A—F FTR984SIL

FTR4GBNER

Paratacco in magnesio
Magnesium heel guard
Protectores en magnesio
Fersenschitzer in Magnesium

RIZVIL =)L H—F

FTR468NER

FTR469NER

© FTR984SIL

€46,00

€46,00

FTR4GONER

€26,40

€26,40




POGGIAPIEDI PER PEDANE ORIGINALI
FOOTPEGS FOR ORIGINAL REAR SETS - ESTRIBO PARA ESTRIBERAS ORIGINALES
RASTEN FUR ORIGINALE FUSSRASTENANLAGE - fiIER AT 7 /\—




POGGIAPIEDI PER PEDANE ORIGINALI
FOOTPEGS FOR ORIGINAL REAR SETS - ESTRIBO PARA ESTRIBERAS ORIGINALES - RASTEN FUR ORIGINALE FUSSRASTENANLAGE - $IIEFAR T 7 I\—

red cobalt black gold green silver

Poggiapiedi per pedane originali

Footpegs for original rear sets

Estribo para estriberas originales

Rasten fur originale Fussrastenanlage vom Motorradhersteller

FVIFIVATYT £y BRTY T IN— FTP100  €57,20

for pair

Necessitano di adattatori specifici - Specific adaptors required - Se necesita adaptadores especificos - Spezielle Adapter sind notwendig - EF77 4 72 —H\WBTY.

Year Code Code Price
Te~ & . y SRl
(o l o
Te- N y Shll s
( o 1 ‘ °
FRONT REAR for pair

BMW
R Nine-T /Scrambler/Pure/Urban/Racer 16 18 - FTP029 33,20
S1000RR 15 18 FTP025 FTP026 33,20
HONDA
CB 125R 18 23 FTPO12 FTPOO7 33,20
CB 600 Hornet 07 13 FTPO12 FTPOO7 33,20
CB 650 F 14 23 FTPO12 FTPO07 33,20
CB 1000R / ABS 08 17 FTP002 FTP007 33,20
CB 1000R 18 23 FTPO12 FTP007 33,20
CBR 600F 11 14 FTPO12 FTP007 33,20
CBR 600RR / ABS 03 16 FTP002 FTP007 33,20
CBR 1000RR 04 13 FTP002 FTPOO7 33,20
CBR 1000RR-R 20 23 - FTPOO7 33,20

Integra 15 17 - FTPO07 33,20



POGGIAPIEDI PER PEDANE ORIGINALI
FOOTPEGS FOR ORIGINAL REAR SETS - ESTRIBO PARA ESTRIBERAS ORIGINALES - RASTEN FUR ORIGINALE FUSSRASTENANLAGE - #IIEFIA T v 71\ —

Year Code Code Price
FRONT REAR for pair

KAWASAKI
ER6 F/N 06 08 FTP003 FTP009 33,20
7650 17 23 FTPO31 FTP009 33,20
Z750/R 04 12 FTP003 FTP009 33,20
7800 13 16 FTP003 FTP009 33,20
7900 17 23 FTPO31 FTP009 33,20
71000 03 09 FTP003 FTP009 33,20
71000 10 20 FTP004 FTP009 33,20
71000SX 11 20 FTP003 FTP009 33,20
ZX6-R 05 06 FTP003 FTP009 33,20
ZX6-R 07 21 FTP004 FTP009 33,20
ZX10R 08 10 FTP004 FTP009 33,20
ZX10R 11 23 - FTP009 33,20
mv
Brutale 675/800 12 16 FTPO14 FTPO15 33,20
Brutale 920 10 11 FTPO14 FTPO15 33,20
Brutale 1090-R /RR/Corsa 12 13 FTPO14 FTPO15 33,20
Dragster 14 16 FTPO14 FTPO15 33,20
F3 675/800/AGO 12 18 FTPO14 FTPO15 33,20
F4-S/R/RR 13 18 FTPO14 FTPO15 33,20
Rivale 14 16 FTPO14 FTPO15 33,20
Stradale 15 16 FTPO14 FTPO15 33,20
SUZUKI
GSR600 06 10 FTP005 FTP008 33,20
GSR750 11 16 FTP005 FTP008 33,20
GSX1300 Hayabusa 08 14 FTP005 FTP008 33,20
GSX- R600 08 17 FTP005 FTP008 33,20
GSX- R750 08 17 FTP005 FTP008 33,20
GSX- R1000 09 23 FTP005 FTP008 33,20
GSX- §125 17 21 FTP005 FTP008 33,20
GSX-S 750 17 20 FTP005 FTP008 33,20
GSX-S 1000 15 23 FTP005 FTP008 33,20
Katana 19 23 FTP005 FTP008 33,20
SFV 650 Gladius 09 14 FTP005 FTP008 33,20
TRIUMPH
Speed Triple/ R 11 20 FTPO10 FTP030 33,20
Street Triple/R/Daytona " 20 FTPO10 FTP030 33,20
YAMAHA
FZ1/Fazer 06 12 - FTP022 33,20
FZ8/Fazer 11 13 - FTP022 33,20
MT-03 16 17 FTPO19 - 33,20
MT-07 14 23 FTPO19 FTP022 33,20
MT-09 14 20 FTPO19 FTP022 33,20
MT-09 21 23 - FTP032 33,20
MT-10 16 21 FTP019 FTP022 33,20
T-MAX 03 22 - FTP022 33,20
YZF-R1 09 14 - FTP021 33,20
YZF-R1 15 23 FTP027 FTP028 33,20
YZF-R3 15 23 - FTP022 33,20
YZF-R6 06 23 FTPO16 FTP021 33,20
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CHAIN ADJUSTERS - TENSOR CADENA - KETTENSPANNER - FT— 7+ X2 —

TENDITORI CATENA



TENDITORI CATENA
CHAIN ADJUSTERS - TENSOR CADENA - KETTENSPANNER - FT— 7 v A2 —

FAST AND ACCURATE

Regolazione esterna a vite per una regolazione veloce e precisa
External bolt allows precise adjustment first time every time
Regulacion externa a rosca para una regulacién rapida y precisa
Schraube zur prazisen und schnellen Verstellung der Kettenspannung

NEBT D v RAZ—RIVMEKW RERGF T — VBN AIRE

Forchetta disponibile come optional per |'utilizzo di cavalletti a rulli

Lifters (supplied as option) allows you to use spool-type rear stands for a more secure lift
Horquilla como accesorio, para el uso del caballete a rodillo

Optionale Gabel zur Aufnahme fiir Motorradstander mit Rollensystem

BRXZY R T v (RIFE) AT ALY KVERICBRE T N TEHIENTEET

Scala graduata incisa al laser
Metric scale is stamped into the alloy
Escala graduada marcada al laser
Millimeterskala in Laserpréagung

ZIENZA T OIEEHREAE

10 20 30 40

gohornibonoihiinibing

Realizzato in ergal 7075

CNC machined from billet Ergal 7075
Fabricado en Ergal 7075

Hergestellt in Ergal 7075
JaZIL=V 7075 BlWfZLIN—Y

Permette uno spostamento di 0,25mm ad ogni click
To adjust simply turn the small adjuster: 1 click = 0.25mm
Permite una regulacién de 0,25 mm por cada click

Einstellschraube rastet horbar in 0,25 mm Schritte
DV TIVTHEERET Vv A 2—R)V MAEIHERE (1 click=0.25mm)




APRILIA

RSV4 R / FACTORY / APRG Year: 09-14
TUONO V4 Year: 11-14

TENDITORI CATENA
CHAIN ADJUSTERS - TENSOR CADENA - KETTENSPANNER - FT—> 7 v AZ—

TEAPOQOT €218,70
Available colours: @ @
RSV4 RR / RF / APRC Year: 15-20
RSV4 1100 FACTORY Year: 19-20
TUONO V4 / 1100 FACTORY Year: 15-20 TEAPOO3  €235,90
Available colours: @ @
RS 660 / TUONO 660 Year: 20-23 TEAPOO4  €235,90
Available colours: @ @
RSV4 1100 FACTORY Year: 21-23
TUONO V4 1100 Year: 21-23 TEAPOO5 € 235,90
Available colours: @ @

NEW!

RSV4 1100 FAGTORY Year: 21-23 TEAPOOS € 235,90

Available colours: @ @




TENDITORI CATENA
CHAIN ADJUSTERS - TENSOR CADENA - KETTENSPANNER - FT—> 7 ¥ XX —

S1000 R Year: 14-20

$1000 RR Year: 09-18 TEBM002  €235,90

Available colours: @ @ ©® @

$1000 R Year: 21-23

$1000 RR Year: 19-23 TEBM003  €235,90

Available colours: @ @ ® @

CBR 600RR Year: 07-17

CBR 1000RR Year: 08-16 TEHO002  €235,90

Available colours: @ @

CBR 1000RR-R / SP Year: 20-23 TEHO004 € 274,80

Available colours: @ @

XADV Year: 17-22 TEHO003  €235,90

Available colours: @ @ @




TENDITORI CATENA 75
CHAIN ADJUSTERS - TENSOR CADENA - KETTENSPANNER - Fx—2 7J+ A2 —

2900 Year: 17-23 TEKAOO4  €235,90

Available colours: @ @ @

* ZX6R / 636 Year: 09-21 TEKAOO5  €235,90

Available colours: @ @ @

* .
ZX10R Year: 11-15 TEKAOO3  €235,90

Available colours: @ @ @

* ZX10R Year: 16-23 TEKAOO2  €235,90

Available colours: @ @ @

* Si consiglia di sostituire il dado perno ruota originale con un dado ribassato
We recommend to change the OEM wheel nut with a lower one
Se aconseja de cambiar la tuerca del eje rueda original por una rebajada ! o
Wir raten die Mutter der Radachse mit einer sehr niedrigen Mutter zu ersetzen L'jsgf;;ﬁjg:rezuztigfn

AEREERFCTIEERDRA— IV Y MO ES T THLET* M 24x1,5 VKDY E—IVH—F (EAEM) Do €58,40

*
Dado ribassato in titanio
Titanium lower nut




TENDITORI CATENA
CHAIN ADJUSTERS - TENSOR CADENA - KETTENSPANNER - FT—> 7 ¥ XX —

GSX-R 600 / 750 Year: 11-17 TESUOD4 | €235,90

Available colours: @ @ @

GSX-R 1000 Year: 09-16 TESUO09  €235,90

Available colours: @ @ @

GSX-R 1000 / R Year: 17-23 TESUOOS | €235,90

Available colours: @ @ @

GSX-S 950 Year: 21-23
GSX-S 1000 / GT Year: 15-23 TESUOO7 | €235,90

Available colours: @ @ @

Regolazione esterna a vite per una regolazione veloce e precisa
External bolt allows precise adjustment first time every time
Regulacion externa a rosca para una regulacién rapida y precisa
Schraube zur prazisen und schnellen Verstellung der Kettenspannung

NEST 0 RA—RIVMEEY ST F T— > BEA TR




TENDITORI CATENA
CHAIN ADJUSTERS - TENSOR CADENA - KETTENSPANNER - Fx—2 7J+ A2 —

T-MAX 530 - 560 Year: 12-23 TEYAQO1 €213,00

Available colours: @ @ @

MT-09 Year: 13-16
MT-09 TRACER / XSR900 Year: 13-20 TEYAOD2  €218,70

Available colours: @ @

MT-09 / SP Year: 21-23 TEYAO10  €235,90

Available colours: @ @ @

MT-10 Year: 16-21
R1/R1 M Year: 15-19 TEYAOO3 €235,90

Available colours: @ @ @

R1 Year: 09-14 TEYAOO4  €235,90
Available colours: @ @ @




TENDITORI CATENA
CHAIN ADJUSTERS - TENSOR CADENA - KETTENSPANNER - FT—> 7 ¥ XX —

R1/R1 M Year: 20-23 TEYAOO5 € 235,90

Available colours: @ @ @

DESISH

R1/R1 M Year: 20-23 TRACK USE TEYAOD9 €

Available colours: @ @ @

R6 Year: 06-16 TEY608  €184,40

Available colours: @ @ @

R6 Year: 17-23 TEYAOO6 € 235,90

Available colours: @ @ @

Supporto pinza freno - Brake caliper support - Soporte de pinza de freno

/ Unterstiitzung fir Bremssattel - 7 L—FF+ J/N\—H R—F

R6 Year: 17-23 TEYAOO8 € 286,20

Available colours: @ @




| VANTAGGI DELLA FORCHETTA RACING
THE ADVANTAGES OF RACING LIFTER / VENTAJAS DE LA HORGUILLA RACING
DIE VORTEILE DER RACING GABEL / L— VG RAZ VR 79yoD Ay b

n Innesto rapido del cavalletto
Quick lift for rear stand use
Acople rapido del caballete
Schnelle Kupplung des Stander

ES=IN

H Evita rotture del forcellone in caso di scivolate
Avoid damage for swingarm in case of slide

ERIRSICR YA )T — LW RE

AV TFVRAZ Y FEREICHEEZRC

Available colours:

Impiegando il cavalletto a rulli, si evitano graffi accidentali.
Avoid scratches if used with rear stand with rollers.
Usando el caballete con rodillo se evita ralladas accidentales.
Beim benutzen des Rollenstéander kann man Kratzer ausschliessen.

FORCHETTE TENDITORI CATENA 79
LIFTERS FOR CHAIN ADJUSTERS - HORQUILLA TENSOR CADENA - GABEL FUR KETTENSPANNER - FT— 7Y A2 —F A2 R 7wy

Evita la rotura del basculante en el caso de una mal acoplamiento
Sie kann Briiche des Motorrad Schwingarm im Fall von ausrutschen vermeiden

Year Code Price Compatible with
for pair

APRILIA
RS 660 20 23 FTEAP0O04 69,90 TEAPOO4
RSV4 R / Factory / APRC 09 14 FTEAPQO1 42,30 TEAPOO1
RSV4 RR / RF / APRC / 1100 Factory 15 20 FTEAP002 69,90 TEAP0O3
RSV4 1100 Factory 21 23 FTEAPOOS 69,90 TEAPOOS
TUONO V4 1" 14 FTEAPOO1 42,30 TEAP0O1
TUONO V4 /1100 Factory 15 20 FTEAP002 69,90 TEAPOO3
TUONO V4 /1100 Factory 21 23 FTEAP0OS 69,90 TEAPOOS
BMW
S1000 R 09 20 FTEBM002 57,20 TEBMO002
S1000 R 21 22 FTEBM003 69,90 TEBMO003
S1000 RR 09 18 FTEBM002 57,20 TEBMO02
S$1000 RR 19 23 FTEBMO003 69,90 TEBMO003
HONDA
CBR 600 RR 07 17 FTEH0002 57,20 TEH0002
CBR 1000 RR 06 16 FTEH0002 57,20 TEH0002
CBR 1000RR-R / SP 20 23 FTEHO004 69,90 TEH0004
KAWASAKI
ZX6R 09 20 FTEKA0O5 57,20 TEKAOOS
ZX10R 16 23 FTEKAQO7 69,90 TEKA002
SUZUKI
GSXR 1000/ R 7 FTESU002 69,90 TEsUoos
YAMAHA
MT-10 16 21 FTEYAO03 57,20 TEYA003
R1 09 14 FTEYAQO4 57,20 TEYAOO4
R1/R1M 15 19 FTEYAOO3 57,20 TEYAO03
R1/R1M 20 23 FTEYAOOS 69,90 TEYAO0S
R6 17 23 FTEYAOOG 69,90 TEYAO0B




FORCHETTE INDIPENDENTI
INDEPENDENT LIFTERS - HORQUILLA INDEPENDIENTE - UNABHANGIGE GABEL - A2~ K 7w %

FTEHO001 ¢ . ~N
@ )

R - = FTEYAQ09

FTEKAQOG
&
FTEYAQO7
Year Code Price
‘ for pair
HONDA
CBR1000RR-R K FIEHO001 | 67,50
KAWASAKI
ZX10R 6 23| FIEKAODS | 52,70
YAMAHA
&) o ) 16 2 FTEYAQO7 67,50
Tl ° 15 23 FTEYA009 46,00
R1 Y 15 23 FTEYAQO7 67,50
R6 Y 17 23 FTEYAQO7 67,50
R7 T 2 23 FTEYA007 67,50

FTEYAQO7




SUPPORTI PER CAVALLETTI 81
SWING ARM SPOOLS - SOPORTES CABALLETE - BOLZEN FUR STANDERAUFNAHME - R4 5 7—L A 7—)b

NEW DESIGN, SMART PLUG

Nuovi supporti cavalletto
New swing arm spools

Nuevo soporte caballete
Neue Standeraufnahme

MTHAVDRAVTT— LA T—I

¥ ¥

SCV001 SCcvoo2

Ottimizzazione degli stock grazie all'intercambiabilita del CAPOO1 tra SCVO01-002 e KTM serie 400

Stock optimization thanks to the interchangeability of the CAPOO1 between SCV0O01-002 and KTM 400 series
Reduccion del stock gracias al intercambio del CAPOO1 entre el SCVO01-002 y KTM serie 400
Bestandoptimierung dank der Austauschbarkeit des CAPOO1 zwischen SCVO01-002 und KTM 400er Serie
CAPO0O1 & SCV001/002.KTM 400 >1) —XIC B MDD HZHHHTY

(see page 132)

Measure Code Price

for pair

M6 Yamaha, Aprilia, Triumph, Panigale 899-959 [ ] SCV001 13,70
M8 Suzuki, Honda, Bmw, Kawasaki, Triumph 675-765 () SCV002 13,70

* Always check compatibility E7IVICEYREVETOTHT THEERSTEEL

red cobalt black gold silver green orange

Code Price

for pair

Kit tappi colorati per SCV
Coloured caps kit for SCV
Kit de Tapones de colores para SCV CAPOO1 12,60
Farbiges Kappen-Kit fir SCV

AAVGT =LA T— IV (&E : SOV~ ) /s HhZ—F v




SUPPORTI PER CAVALLETTI
SWING ARM SPOOLS - SOPORTES CABALLETE - BOLZEN FUR STANDERAUFNAHME - R4 5 7 —L A 7—)b

82

Measure Code Color Price

for pair
M6 CAVMG (Aprilia*/ Ducati Panigale 899-959* / Triumph* / Yamaha®) [ X X ) 19,40
M8 CAVM8 (BMW* / Honda* / Kawasaki* / Suzuki* /Triumph 675-765) (XX ] [} 19,40
M10 X 1,50 CAVM1015 (KTM*) ° 21,70
M10 x 1,25 CAVM10 (Kawasaki* / CF Moto ) (XL X ] 21,70

* Always check compatibility €7 IVICEYREVETOTHT THEERTEE L




PORTA TARGA
LICENSE PLATE HOLDER - PORTAMATRICULA
KENNZEICHENHALTER - 7> /\— 7L —FRIVZ—

\S
»




PORTA TARGA REGOLABILI
ADJUSTABLE LICENSE PLATE HOLDERS / PORTAMATRICULAS REGULABLE / VERSTELLBARE KENNZEICHENHALTER / 79+ A2 )b+ iIN\— FL—b KILE—

EASY
ano FAST

Distanziali attacco SLIM

Spacers for joint SLIM

Separador SLIM

Abstandshalter fur Befestigung SLIM
AYLI3A Y RAANR—Y—

Supporto per portatarga e luce targa
Support for tail tidy and plate light

Soporte para el porta matricula y luz de matricula
Halterung fir Kennzeichenhalter und Beleuchtung
TL—bRIVE—RUTL—FSA AT R—F

Materiale composito ad alta resistenza
High-resistance composite material
Material composite de alta resistencia
Widerstandfahiges composite Material
HEREREE

Supporti frecce regolabili

Adjustable supports for turn signals
Soporte para intermitentes regulable
Verstellbare Halterungen fiir Blinker
TAVH—RBTIv AT IV R—F

_______________________________

Semplicita nel montaggio
Easy to assembly
Montaje facil y sencillo
Einfachheit der Montage
[GE:EEAv e

Supporto catadiottro regolabile
Adjustable support for retroreflector
Soporte para catadrioptico regulable

Verstellbare Halterung fur Ruckstrahler
YZLIB2—BT7IvRE2TIVHR—b

Nel pieno rispetto del Codice della strada
For legal street use - en relacion a la normativa legal de trafico
In Ubereinstimmung miT der Strassenverkehrsordnung - 238 {E XIS/ \—Y (EUEHE)

HOMOLOGATED

30°

90°
HOMOLOGATED




PORTA TARGA REGOLABILI
ADJUSTABLE LICENSE PLATE HOLDERS / PORTAMATRICULAS REGULABLE / VERSTELLBARE KENNZEICHENHALTER / 79+ A2 )V +iIN\— FL—b KILE—

KIT PORTATARGA - LICENSE PLATE KIT - KIT PORTA MATRICULAS
KIT KENNZEICHENHALTER - 2V E{ERAY IS F/\— 7L —b Fv  (EUEZE)

Completo di catadiottro e luce targa omologati
With approved retroreflector and license plate light
Con catadrioptico y luz aprobado

Mit homologierten riickstrahler und beleuchtung

PEFEEXG T N— TL—k Fu b (EUEH)

85



PORTA TARGA REGOLABILI
ADJUSTABLE LICENSE PLATE HOLDERS / PORTAMATRICULAS REGULABLE / VERSTELLBARE KENNZEICHENHALTER / 7% A2 )V F+IN\— TL—bk RILE—

% % IMPORTANTE: aggiungere il codice della sigla dello stato [vedi esempio pag. 95]
A IMPORTANT: add the code of the country (see example page 95)
IMPORTANTE: anadir el cadigo de la sigla del pais (ver ejemplo pag. 95)
WICHTIG : ergénzen Sie den Code mit den Buchstaben des Staates (siehe Beispiel auf Seite 95)
AR CANEICED - FZHERULREWN(IISRN—IZEE)

A B c D
Hole for Hole for original L7009 Retroreflector
racing turn turn signals 4 included
signals @ 8

L1008

L1007

1 END STOCK &8
. . TOV .
Year Hole for turn signals Light Retroreflector homologated Code Price
‘ from ‘ to ‘ racing original KBA 91919
APRILIA
RS 660 L 20 | 23 v v LT009 v YES KTARAP1 09 10880 | kit
v v TARAP109#* 80,10
Dorsoduro 900 L 17| 2 v v L1009 v YES KTARAP 108 10880 | kit
v v TARAP108#* 80,10
Dorsoduro 1200 1] s v v LT009 v NO KTARAP108%+ 10880 | kit
v v TARAP108#* 80,10
RSV4 (all versions) |09 | 2 v v 1009 v YES KTARAP107+% 10530 | kit
v v TARAP107%* 76,10
RSV4 1100 Factory Lo | 23 v v L7009 v YES KTARAP1 OG-+ 108,80 | kit
v v TARAP109%* 80,10
Tuono 660 L | 23 v v L7009 v YES KTARAP1 G+ 10880 | kit
v v TARAP109%* 80,10
Tuono V4 (all versions) ‘ 1 ‘ 20 v v LT009 v YES KTARAP107%% 105,30 kit
v v TARAP107%% 76,10
Tuono 1100 Factory | 21 | 23 v v L1009 v YES KTARAP109%% 108,80 | kit
v v TARAP109%* 80,10
BENELLI
BN 125 | 18 2 v v L7009 v NO KTARBN101#% 10880 | kit
v v TARBN101%% 80,10
BMW
C600 Sport 12 | 15 v v L7009 v NO KTARBM 04+ 141,90 | kit
v v TARBM104% 112,20
R 1200 GS 13 | 17 v LT009 v NO KTARBIH 08 10530 | kit
v TARBM108%* 76,10
R Nine-T / Scrambler / Pure / Urban / Racer 16 19 v v LT009 v NO KTARBM109%* 366,30 kit
R Nine-T / Scrambler / Pure / Urban / Racer | 16 19 v v L7009 v NO KTARBM110%% 366,30 kit




PORTA TARGA REGOLABILI
ADJUSTABLE LICENSE PLATE HOLDERS / PORTAMATRICULAS REGULABLE / VERSTELLBARE KENNZEICHENHALTER / 79+ A2 )V +iIN\— FL—b KILE—

KTARBM109 ' KTARBM110

1 Kit Portatarga - Adjustable license plate holder KIT - KIT Portamatriculas regulable 1 Kit Portatarga - Adjustable license plate holder KIT - KIT Portamatriculas regulable
Verstellbare Kennzeichenhalter KIT - 7% X2 7 )b+ IN—=TFL—kRILE— Verstellbare Kennzeichenhalter KIT - 7% A2 7L IN—TFL—kRILE—
2 Portafaro nero - Black light support - Soporte faro negro - Schwarz Halterung fir 2 Portafaro silver - Silver light support - Soporte faro plata - Silber Halterung fur
Beleuchtung - 7>/ \—{TRJLZ— B Beleuchtung - 7>/ \—4{TRJLZ— 2/ LI\ —
‘ A ‘ B ‘ Cc D ‘ | END STOCK &4
. . TV .
Year Hole for turn signals Light Retroreflector oTolaated Code Price
‘ from ‘ to ‘ racing ‘ original ‘ ‘ KBA 91919
BMW
S1000R L1420 v v L7009 v YES KTARBMH 05%* 12250 | kit
v v TARBM105%* 93,90
S1000R 2 >3 v LT009 v YES KTARBM 111 12250 | kit
v TARBM111%** 93,90
S1000RR / HP4 | 09 | 18 v v L7009 v YES KTARBM1 5% 12250 | kit
(4 v TARBM105%* 93,90
S1000RR | 19 | 2 v L7009 v YES KTARBM1 113+ 12250 | kit
v TARBM111%* 93,90
M1000 RR IR v L7009 v YES KTARBM 11 1#% 12250 | kit
v TARBM111%* 93,90
CF MOTO
650 NK | 21 | 2 v v L7009 v NO KTARCF1 015+ 1088 | kit
v v TARCF101%* 80,10
DUCATI
848 - 1096 - 1198 o7 v v L7009 v NO KTARDU104#% 10880 | kit
v v TARDU104%* 80,10
Hypermotard 796 -1100 o7 |12 v L1009 v NO KTARDU1 05%+ 105,30 | kit
v TARDU105%* 76,10
Hypermotard 821 / 939 | 13 18 v LT009 v YES KTARDUT1 0% 11450 | kit
v TARDU110%* 84,70
Hypermotard 950 / SP | 19 | 23 v v L7009 v YES KTARDUT14%% 11450 | kit
v v TARDU114%* 84,70
Monster 797 17 | v v L7009 v YES KTARDU11 2% 1450 | kit
v v TARDU112%* 84,70
Monster 937 |21 | 2 v v L7009 v YES KTARDU115%% 1450 | kit
v v TARDU115%* 84,70
Monster 1200/S /R I v v L7009 v YES KTARDU112%% 1450 | kit
v v TARDU112%* 84,70




PORTA TARGA REGOLABILI
ADJUSTABLE LICENSE PLATE HOLDERS / PORTAMATRICULAS REGULABLE / VERSTELLBARE KENNZEICHENHALTER / 7% A2 )V F+IN\— TL—bk RILE—

‘ A ‘ B ‘ c D ‘ | END STOCK B
) . TOv )
Year Hole for turn signals Light Retroreflector homologated Code Price
‘ from ‘ to ‘ racing ‘ original ‘ ‘ KBA 91919
DUCATI
Multistrada V4 / S ) v v (T009 v NO KTARDUT16%% 189,00 kit
(NOT COMPATIBLE for bike equipped with radar) v v TARDU116%* 158,80
Multistrada V4 / S o2 | 22 v v LT009 v NO KTARDU117%% 189,00 kit
(COMPATIBLE for bike equipped with radar) v v TARDU117%% 158,80
Panigale 899 |12 a7 v v LT009 v YES KTARDU109%% 237,00 kit
v v TARDU109%+ 208,40
Panigale 959 | 16 20 v v LT009 v YES KTARDU109%* 237,00 kit
v v TARDU109%+ 208,40
Panigale 1199 /1299 R/ S / Superleggera R v v LT009 v YES KTARDU109%% 237,00 kit
v v TARDU109%+ 208,40
Panigale V2 955 | 20 | 23 v v LT009 v YES KTARDU113%% 237,00 kit
v v TARDU113%+ 208,40
Panigale V4 / S / R / Speciale ‘ 18 ‘ 23 v (%4 LT009 4 YES KTARDU113%** 237,00 kit
v v TARDU113%* 208,40
Supersport 939/ S ‘ 17 ‘ 20 v v LT009 v YES KTARDU112%* 114,50 kit
v v TARDU112 84,70
Supersport 950 /S ‘ 21 ‘ 22 (%4 (%4 LT009 v YES KTARDU112%* 114,50 kit
v v TARDU1 12k 84,70
Streetfighter V2 / S 21 23 v v L1009 v YES KTARDUT1 3% 237,00 | kit
v v TARDU113%* 208,40
Streetfighter V4 / S | 20 | 23 v v L1009 v YES KTARDUT1 3% 237,00 | kit
v v TARDU113%+ 208,40
FANTIC
Caballero 125 / 250 / 500 Scrambler / Rally ‘ 19 ‘ 22 v v LT009 v YES KTARFA101 %% 105,30 kit
v v TARFA101 %% 76,10
Caballero 125/ 250/ 500 - flat track ‘ 19 ‘ 22 v v LT009 v NO KTARFA102%* 105,30 kit
v v TARFA1 02 76,10
6UZzI
Griso 850 /1100 /1150 o | 16 v v LT009 v No KTARGU101#* 10530 kit
v v TARGU101 %% 76,10
HONDA kit
CB 125R / CB30OR R v v LT009 v YES KTARHO117%% 105,30
v v TARHO117%% 76,10
kit
CB 650 F L v LT009 v YES KTARHO111%% 105,30
v TARHO111%% 76,10
kit
CB650R 19 [ 20 v v LT009 v YES KTARHO118%% 105,30
v v TARHO1 18 76,10
kit
CB 650 R 21 23 v v L1009 v YES KTARHO121%% 114,50
v v TARHO121 %+ 84,70
kit
CB 1000R L8 | 7 v LT009 v No KTARHO107% 105,30
v TARHO107#% 76,10
kit
CB 1000R L1 | 20 v v LT009 v YES KTARHO116%% 114,50
v v TARHO116%% 84,70
kit
CBR 500R / 400R |17 | 2 v v LT009 v YES KTARHO120%% 114,50
v v TARHO120%% 84,70




PORTA TARGA REGOLABILI

ADJUSTABLE LICENSE PLATE HOLDERS / PORTAMATRICULAS REGULABLE / VERSTELLBARE KENNZEICHENHALTER / 7% A2 )V > IN\— TL—b RILA— 89

‘ A ‘ B ‘ Cc D ‘ | END STOCK B8
. . TOV .
Year Hole for turn signals Light Retroreflector homologated Code Price
‘ from ‘ to ‘ racing ‘ original ‘ ‘ KBA 91919
HONDA
CBR 600 F R ERE v LT009 v NO KTARHO108%* 10530 kit
v TARHO108% 76,10
CBR 650 F L4 | 18 v LT009 v YES KTARHO111%% 10530 kit
v TARHO11 13 76,10
CBR 650 R 19 [ 20 v v LT009 v YES KTARHO118%% 10530 kit
v v TARHO1 18 76,10
CBR 650 R B v v LT009 v YES KTARHO121#% 11450 kit
v v TARHO121 % 84,70
CBR 1000 RR D v LT009 v NO KTARHO100%% 10530 kit
v TARHO109% 76,10
CBR 1000 RR AR v v L7009 v YES KTARHO11 44 10530 | kit
v v TARHO11 4% 76,10
CBR 1000 RR-R/ SP | 20 | 23 v v 7009 v YES KTARHO119%% 12250 kit
v v TARHO119%% 93,90
Hornet 600 |11 13 v (1009 v No KTARHO108%* 10530 | kit
v TARHO108% 76,10
Integra 700 / 750 | 12 15 v L1008 v No KTARHO110%* 10470 | kit
v LT008 TARHO110% 100,70
Integra 750 | 16 18 v v L1009 v NO KTARHO113%% 10530 | kit
v v TARHO 134 76,10
NC 700 /700 X o2 | s v LT008 v No KTARHO110%+% 10470 kit
v L7008 TARHO110% 100,70
X-ADV 750 7|2 v LT009 v YES KTARHO115%% 20720 | kit
v TARHO115%% 178,60
X-ADV 750 B v L1009 v YES KTARHO122%% 18550 kit
v TARHO122%% 156,80
HUSQVARNA
Nuda 900 o113 v v L1009 v NO KTARHU101 12940 | kit
v v TARHU10 1 99,60
Vitpilen 701 | 18 | 19 v v L1009 v NO KTARHU102+ 14540 | kit
v v TARHU102%% 116,20
KAWASAKI
ER- 6N 122 v v L1009 v No KTARKAT 16%% 12040 | kit
v v TARKAT1 6% 99,60
Ninja 125 19 | 22 v v LT009 v YES KTARKA1 25 10530 kit
v v TARKA1 25%+ 76,10
Ninja 250 Lo | 20 v v LT009 v No KTARKAT 24+ 10530 kit
v v TARKAT 24 76,10
Ninja 300 D v LT009 v NO KTARKAT 184 10530 kit
v TARKAT18%* 76,10
Ninja 400 B v v LT009 v YES KTARKA1 24+ 10530 kit
v v TARKAT 24 76,10
Ninja 650 e | 2 v v L7009 v YES KTARKA122%% 10880 | kit
v v TARKAT 22 80,10




PORTA TARGA REGOLABILI
ADJUSTABLE LICENSE PLATE HOLDERS / PORTAMATRICULAS REGULABLE / VERSTELLBARE KENNZEICHENHALTER / 7% A2 )V F+IN\— TL—bk RILE—

‘ A ‘ B ‘ c D ‘ | END STOCK BE
: . Tov )
Year Hole for turn signals Light Retroreflector homologated Code Price
‘ from ‘ to ‘ racing ‘ original ‘ ‘ KBA 91919

KAWASAKI

Ninja 1000 SX ) v v L1009 v YES KTARKAT 15%+% 10530 | kit
v v TARKAT15%* 76,10

Versis 650 | 2 | 23 v v LT009 v YES KTARKAT1 5 10530 kit
v v TARKAT15%% 76,10

Versis 1000 |19 2 v v LT009 v YES KTARKAT1 5 10530 kit
v v TARKAT 15%% 76,10

2125 19| 22 v v LT009 v YES KTARKA125%% 10530 | kit
v v TARKAT 25 76,10

7300 | 12| 16 v LT009 v NO KTARKAT1 8 10530 kit
v TARKAT 183 76,10

Z 400 AR v v LT009 v YES KTARKA1 24+ 10530 kit
v v TARKAT 243 76,10

7650 Lo | 22 v v LT009 v YES KTARKA1 22+ 10880 kit
v v TARKAT 22 80,10

7750 o7 | 4 v LT009 v No KTARKAT 09 10530 kit
v TARKA109%* 76,10

7800 BEERERE v LT009 v No KTARKAT1 7 10530 kit
v TARKA117% 76,10

7900 |17 23 v v L1009 v YES KTARKA1 235 10880 | kit
v v TARKAT 23 80,10

21000 | o7 | 09 v L1009 v NO KTARKA1 095 10530 | kit
v TARKA109% 76,10

71000 | 10 13 v v L1009 v YES KTARKA1 15%% 10530 | kit
v v TARKAT 159 76,10

71000 | 1420 v LT009 v YES KTARKAT1 Qs 10530 kit
v TARKAT 195 76,10

71000 X R v v LT009 v YES KTARKAT1 5 10530 kit
v v TARKAT 159 76,10

ZH |20 [ 2 v v LT009 v YES KTARKA1 23 10880 kit
v v TARKAT 23 80,10

ZX6R / 2X636 EEEE v LT009 v YES KTARKA1 204 10530 kit
v TARKAT 205 76,10

ZX6R / 636 |19 | o v v LT009 v YES KTARKA1 26 10530 kit
L v TARKA1 26 76,10

ZX10R Lo [ 10 v LT009 v No KTARKAT 20 10530 kit
v TARKA120%* 76,10

ZX10R | 16 20 v L1009 v YES KTARKA1 215 10530 | kit
v TARKAT 21 76,10

X10R 21 | 23 v v LT009 v YES KTARKA1 274 10530 kit
v v TARKAT 274 76,10

KEEWAY

RKF 125 |18 | 22 v L1009 v YES KTARKE101#% 10530 | kit
v TARKE1 01 % 76,10




PORTA TARGA REGOLABILI

ADJUSTABLE LICENSE PLATE HOLDERS / PORTAMATRICULAS REGULABLE / VERSTELLBARE KENNZEICHENHALTER / 7% A2 )V > IN\— TL—b RILA— o

‘ A ‘ B ‘ c D ‘ | END STOCK BES%
. - TV .
Year Hole for turn signals Light Retroreflector homologated Code Price
‘ from ‘ to ‘ racing ‘ original ‘ KBA 91919
KTM
Duke 125/390 T | 22 v v LT009 v YES KTARKT105%* 120,40 kit
v v TARKT105%% 99,60
Duke 790 = v v LT007 v YES KTARKT1 06%* 12040 kit
v v LT007 TARKT106%* 125,40
Duke 890 R B v v LT007 v YES KTARKT1 06* 12040 kit
v v LT007 TARKT106%* 125,40
RC 125/ 200/ 390 B v v LT009 v NO KTARKT107%+% 12040 kit
v v TARKT107% 99,60
Super Duke 1290 - R |20 [ 23 v v L7009 v YES KTARKT 109 237,00 | kit
v v TARKT109%* 208,40
MORINI
X-Cape (649) |2 | 23 v v LT009 v YES KTARMM 101 10530 kit
v v TARMM 1014 76,10
MV AGUSTA
Brutale 675 / 800 D v LT009 v No KTARMVA 05+ 10530 kit
v TARMV1 05 76,10
F3675/800 EEERE v LT009 v No KTARMVA 04+ 10530 kit
v TARMV1 04 76,10
F4 ECERE v v LT009 v NO KTARMV 03%% 10880 kit
v v TARMV1034 80,10
F4 BEERERD v LT009 v NO KTARMVA0B#* 10880 kit
v TARMV106%* 80,10
SUZUKI
GSR 750 D v LT009 v No KTARSUT1 0 10530 kit
v TARSUT 10w 76,10
GSX-R 125/ GSX-S 125 A v LT009 v YES KTARSUT1 5 10530 kit
v TARSUT 15w 76,10
GSX 250 R B v LT009 v YES KTARSUT1 44 10530 kit
4 TARSU114%% 76,10
GSXR 600/ 750 Lo |7 — — LT009 v NO KTARSU10% 10530 kit
- - TARSU109%+ 76,10
GSXR 1000 | 05 | 08 — — L1009 v NO KTARSU101#5 10530 | kit
- = TARSU1 01 76,10
GSXR 1000 | 09 16 — — L1009 v YES KTARSU1 02+ 10530 | kit
- - TARSU1 023 76,10
GSXR 1000 /R | 17 23 v L1009 v YES KTARSU113#* 1450 | kit
v TARSUT 13 84,70
GSX S 750 A v LT009 v YES KTARSUT1 13 10530 kit
v TARSUT 1 1% 76,10
GSX S 950 o | 2 v v LT009 v YES KTARSUT1 73+ 10530 kit
v v TARSUTI 7 76,10
GSX S 1000 15 [ 20 v LT009 v YES KTARSUT1 1 10530 kit
v TARSUT 1 13% 76,10
GSX S 1000 a2 v v LT009 v YES KTARSUT1 7 10530 kit
v v TARSU1 17%% 76,10




PORTA TARGA REGOLABILI
ADJUSTABLE LICENSE PLATE HOLDERS / PORTAMATRICULAS REGULABLE / VERSTELLBARE KENNZEICHENHALTER / 7% A2 )V F+IN\— TL—bk RILE—

‘ A ‘ B ‘ c D ‘ ! END STOCK B
. . Tiv .
Year Hole for turn signals Light Retroreflector homologated Code Price
‘ from ‘ to ‘ racing ‘ original ‘ KBA 91919
SUZUKI
SV 650 | 16| 23 v L1009 v YES KTARSUT 125 10530 | kit
v TARSUT1 2% 76,10
TRIUMPH
Daytona 675 / 675R | 12 16 v v LT009 v YES KTARTR106%* 10880 kit
v v TARTR106%* 80,10
Street Triple 675 / 675R o712 v LT009 v NO KTARTR103%% 10880 kit
v TARTR103%* 80,10
Street Triple 675 / 675R BEERRERD v v LT009 v YES KTARTR106%* 10880 kit
v v TARTR106%* 80,10
Street Triple 7655 / 765R / 765RS 7| 2 v v LT009 v YES KTARTR106%* 10880 kit
v v TARTR106%* 80,10
Speed Triple 1050 / 1050R 1 15 v LT009 v NO KTARTR105%* 105,30 | kit
v TARTR105%* 76,10
Speed Triple 1050 /S | 16 | 20 v v LT009 v YES KTARTR1074% 108,80 | kit
(NIOT COMPATIBLE for RS model with OEM indicators) v v TARTR107%* 80,10
Speed Triple 1200 RS / RR ‘ 21 ‘ 23 v v LT009 4 YES KTARTR108** 114,50 kit
v v TARTR108%* 84,70
Trident 660 21 23 v v L1009 v NO KTARTR109%% 188,00 | kit
v v TARTR10#* 158,20
&
c“\ Trident 660 (swing arm bracket cover) - - TARTR109P** 68,00
\a Kit Trident 660 KTARTR109 + TARTR109P 21 23 v v LT009 v NO KTARTR110%% 230,00 | kit
YAMAHA
Fazer 600 / FZ6 R v v L1009 v NO KTARYA106%* 10530 | kit
v v TARYA106%* 76,10
MT-03 | 15 20 v L1009 v YES KTARYA120%% 10530 | kit
v TARYA120%* 76,10
MT-07 |13 2 v v LT009 v YES KTARYA1 25 11,00 kit
v v TARYAT 25 81,90
MT-09 | 13 16 v v LT009 v YES KTARYA11 6% 10530 kit
v v TARYAT16%% 76,10
MT-09/ SP 21 23 v v LT009 v YES KTARYA 285 10880 kit
v v TARYA1 284+ 80,10
MT-09 Tracer / Tracer GT \ 15 \ 20 v v LT009 v YES KTARYA119%* 112,20 kit
v v TARYAT195x 83,60
MT-09 Tracer / Tracer GT a2 v v LT009 v YES KTARYA1 305+ 1220 kit
v v TARYA130%+ 83,60
MT-10/ 8P |16 | 2 v v L1009 v YES KTARYA121 %% 1220 | kit
v v TARYAT121 %% 83,60
R125 |19 | 22 v v L1009 v YES KTARYA1 26 10530 | kit
v v TARYAT26%% 76,10
R1 | 04 | 08 v v L1009 v YES KTARYA103%% 10530 | kit
v v TARYAT03%% 76,10
R1 L 09 | 14 v v LT009 v No KTARYA1 04+ 10530 kit
v v TARYATO4% 76,10




PORTA TARGA REGOLABILI

ADJUSTABLE LICENSE PLATE HOLDERS / PORTAMATRICULAS REGULABLE / VERSTELLBARE KENNZEICHENHALTER / 7% A2 IV > IN\— FL—k R)IVE— 9

‘ A ‘ B ‘ c D ‘ ! END STOCK B
' . Tlv )
Year Hole for turn signals Light Retroreflector homologated Code Price
Cfom | to | racing | original KBA 91919
YAMAHA
R1-RIM |15 | 23 v v LT009 v YES KTARYA118%# 20660 | kit
v v TARYAT18% 177,40
R3 \ 15 \ 23 v LT009 v YES KTARYA120%% 105,30 kit
v TARYAT 203 76,10
R6 | 06 | 16 v v L7009 v YES KTARYA1 03 10530 kit
v v TARYAT 03 76,10
R6 |17 23 v v L7009 v YES KTARYA1 20+ 10530 kit
v v TARYAT 22 76,10
R7 | 2 | 23 v v L1009 v YES KTARYA1 31 % 10530 | kit
v v TARYAT3 14k 76,10
Tenere 700 | 19| 23 v L1009 v YES KTARYA1 27 11450 | kit
v TARYA1273% 84,70
XJ | 08 | 15 v v L1009 v NO KTARYAT 08 10530 | kit
v v TARYAT08# 76,10
T-Max 500 (with undertail) |08 | 1 — — LT009 v YES KTARYAT12%% 13390 | kit
— — TARYA112%% 104,80
T-Max 500 (without undertai) |08 | 1 — — L1009 v NO KTARYAT 13 10530 kit
— — TARYAT13%% 76,10
T-Max 530 | 12 16 — — L1009 v YES KTARYAT14%# 10530 kit
- - TARYAT1 4% 76,10
T-Max 530 / 560 AR v v L7009 v YES KTARYA124%% 10530 | kit
v v TARYAT24% 76,10
T-Max 560 \ 22 \ 23 — — L1009 v YES KTARYA132#% 105,30 kit
- = TARYA132%% 76,10
ZONTES
61125 B v v LT009 v NO KTARZO101#% 10530 kit
v v TARZO101# 76,10

I Porta targa Universale - Generic tail tidy to adapt
Porta matriculas universal - Universeller Kennzeichenhalter - JREBF>/\—FL—FRIVE—

Porta targa universale con kit di applicazione
Generic tail tidy to adapt with application kit
Porta matriculas universal con kit de aplicaciones
Universeller Kennzeichenhalter mit Adapterkit

BT VIN=TL—rRIVE— Fv b (EEICKYEMD)
Available colours: @ KTARO13%* €90,50

Available colours: @ TARO13** €61,80




RICAMBI PORTA TARGA REGOLABILI / SPARE PARTS FOR ADJUSTABLE LICENSE PLATE HOLDERS / PIEZAS DE REPUESTO PARA PORTA-
MATRICULAS REGULABLE / ERSATZTEILE FUR VERSTELLBARE KENNZEICHENHALTER / +>/I\—7L—kRIVE—F v N ER7I 1) —

Kit supporti frecce aftermarket

Aftermarket led turn signal supports kit

Kit de soportes de aftermarket intermitentes a led
Aftermarket Blinker Support Kit

Staffa triangolare regolazione inclinazione
Triangular bracket for inclination adjustement
Soporte triangular para ajuste de inclinacion
Dreieckige Halterung zum Einstellen der Neigung

ot oA h—BYR—rFvk TARO19 ~ €6,90 =A7 57 MNAERAEARE) TAR0O21 ~ €10,30

Kit boccole laterali

Side bushings kit

Kit de bujes laterales
Seitenbuchsen-Kit

Yo B RR—H— F b

TAR022 ~ €6,90

HOMOLOGATED
(EUE#)

TAR024 €7,50

R @ KATO4  €13,70 (EUmsE) @ KATO1 | €13,70

Compatible with LighTech tail tidy version from 2019 -



PORTA TARGA REGOLABILI
ADJUSTABLE LICENSE PLATE HOLDERS / PORTAMATRICULAS REGULABLE / VERSTELLBARE KENNZEICHENHALTER / 79+ A2 )V +iIN\— FL—b KILE—

Il How to create
your license plate holder code

License plate holder KIT NUMBER + COUNTRY CODE = CORRECT CODE

Country code License Plate holder Material Code Price
178
158
BN T=ltalia
A1 E=8 DE = Deutschland Composit Nylon PAT2 TAROT4NER €2520
+ Carbon Fiber ’
' SLO = Slovenija
—
AZ W= france Composit Nylon PAT2 TARO15NER €25,20
IE3 CH = Schweiz + Carbon Fiber J
220
157
— ~ Composit Nylon PA12
— E =Espafia - .
A3 p g + Carbon Fiber TARO17NER €2520
I+l CA = Canada
B1 BE SA = United S. Aluminium TARO26NER €29,80
P = Portugal
210
- 150
B2 KOR = Korea : Aluminium TARO3ONER €29,80
230
120
B3 [@] JAP = Japan Aluminium TARO32NER €29,80




COME PERSONALIZZARE IL PORTATARGA LIGHTECH - HOW TO CUSTOMISE LIGHTECH TAIL TIDY - COMO PERSONALIZAR EL PORTAMATRICULAS
LIGHTECH - WIE KANN MANN DEN LIGHTECH KENNZEICHENHALTER PERSONALISIEREN - +>/\—7 L —bRIVE— 7o) —/\—Y

CUSTOM PRODUCT  Applicazioni specifiche per portatarga Spezifische Anwendungen fur Kennzeichenhalter
FOR YOUR BIKE Specific applications for license plate holders FUN=TL—rRIVZ—RARIVEFY b s—&

Aplicaciones especificas para portamatriculas

Code Code Code
APRILIA HUSQVARNA TRIUMPH
KTARAP107 TAR025 KTARHU101 TAR009 KTARTR103 TAR009
KTARAP108 TAR025 KTARHU102 TAR025 KTARTR105 TAR0O09
KTARAP109 TAR025 KAWASAKI KTARTR106 TAR025
BMW KTARKA109 TAR009 KTARTR107 TAR009
KTARBM104 TAR009 KTARKA113 TAR008 KTARTR108 TAR025
KTARBM105 TAR009 KTARKA115 TAR009 KTARTR109 TAR0O09
KTARBM111 TAR025 KTARKA116 TAR009 YAMAHA
BENELLI KTARKA117 TAR009 KTARYA103 TAR009
KTARBN101 ‘ TAR025 KTARKA118 TAR009 KTARYA104 TAR009
CF MOTO KTARKA119 TAR009 KTARYA108 TAR0O09
KTARCF101 ‘ TAR025 KTARKA120 TAR009 KTARYA109 TAR009
DUCATI KTARKA121 TAR009 KTARYA112 TAR009
KTARDU104 TAR009 KTARKA122 TAR025 KTARYA113 TAR009
KTARDU105 TAR009 KTARKA123 TAR025 KTARYA114 TAR0O09
KTARDU106 TAR009 KTARKA124 TAR025 KTARYA116 TAR025
KTARDU109 TAR008 KTARKA125 TAR025 KTARYA118 TAR008
KTARDU110 TAR009 KTARKA126 TAR025 KTARYA119 TAR025
KTARDU112 TAR029 KTARKA127 TAR025 KTARYA120 TAR0O09
KTARDU113 TAR008 KEEWAY KTARYA121 TAR009
KTARDU114 TAR025 KTARKE101 TAR025 KTARYA122 TAR025
KTARDU115 TAR025 KTM KTARYA124 TAR009
KTARDU116 TAR009 KTARKT103 TAR009 KTARYA125 TAR025
FANTIC KTARKT105 TAR025 KTARYA126 TAR025
KTARFA101 TAR025 KTARKT106 TAR025 KTARYA127 TAR025
KTARFA102 TAR009 KTARKT107 TAR025 KTARYA128 TAR025
GUzzI KTARKT109 TAR008 KTARYA130 TAR025
KTARGU101 TAR009 MV AUGUSTA KTARYA131 TAR009
HONDA KTARMV101 TAR009
KTARHO107 TAR009 KTARMV103 TAR009
KTARHO108 TAR009 KTARMV104 TAR025
KTARHO109 TAR009 KTARMV105 TAR009
KTARHO110 TAR009 KTARMV106 TAR025
KTARHO111 TAR009 SUZUKI
KTARHO112 TAR009 KTARSU101 TAR009
KTARHO113 TAR009 KTARSU102 TAR029
KTARHO114 TAR025 KTARSU104 TAR009
KTARHO115 TAR025 KTARSU109 TAR009
KTARHO116 TAR025 KTARSU110 TAR009
KTARHO117 TAR025 KTARSU111 TAR009
KTARHO118 TAR025 KTARSU112 TAR009
KTARHO119 TAR025 KTARSU113 TAR025
KTARHO120 TAR025 KTARSU114 TAR025
KTARHO121 TAR025 KTARSU115 TAR025
KTARHO122 TAR009 KTARSU117 TAR009

Kit viti / Bolt kit ‘
Kit tornilleria Schrauben Sets / RIVE Fv

green

cobalt

for piece

gold 005M8x25 + RCM3 TAR009 €9,20

005M8x30 + RCM8 TAR029 €9,20

005M8x35 + RCM8 TAR0O8 €9,20

. 005M8x40 + RCM8 TAR025 €9,20

/J )

silver



LUCI
LIGHTS - LUCES - BELEUCHTUNG - 51 +




INDICATORI DI DIREZIONE A LED

98
LED TURN SIGNALS - INTERMITENTES A LED - BLINKER - LED V1> A —

\ ﬂ%ﬂ SEQUENTIAL LIGHT

Coppia frecce a led / Pair of led turn signals

Juego de intermitentes en led / Paar Led Blinker / LED -1 > /5— ('\77)

Material: ABS
Homologated: E8

¢ Lightech patented

* Tecnologia innovativa MULTI-PIXEL
Innovative MULTI-PIXEL technology
Tecnologia innovadora MULTI PIXEL
Innovative MULTI-PIXEL-Technologie
RIVFEY 4 VLEDIRA

L

§

Indicators FRE933NER

for pair

€56,10

Coppia frecce a led / Pair of led turn signals

Seagull Juego de intermitentes en led / Paar Led Blinker / LED 71> 7/3— (\77)

Innovative MULTI-PIXEL technology
Tecnologia innovadora MULTI PIXEL
Innovative MULTI-PIXEL-Technologie
RIVFEU L) VLEDIRA

Material: ABS
. Homologated: E8
v ¢ Lightech patented
* Tecnologia innovativa MULTI-PIXEL
.#-
-

Indicators FRE931NER

for pair

£56,10




INDICATORI DI DIREZIONE A LED

LED TURN SIGNALS - INTERMITENTES A LED - BLINKER - LED V1> A —

Coppia frecce a led / Pair of led turn signals

Juego de intermitentes en led / Paar Led Blinker / LED 71> /3— (X77)

Material: ABS
Homologated: E8

¢ Lightech patented

¢ Tecnologia innovativa MULTI-PIXEL
Innovative MULTI-PIXEL technology
Tecnologia innovadora MULTI PIXEL
Innovative MULTI-PIXEL-Technologie
<IVFEY L) VLEDIRA

68 mm

Indicators FRE932NER

for pair

€56,10

Coppia frecce a led / Pair of led turn signals

Juego de intermitentes en led / Paar Led Blinker / LED 71> /53— (\77)

Material: ABS
Homologated: E8

o Lightech patented

o Tecnologia innovativa MULTI-PIXEL
Innovative MULTI-PIXEL technology
Tecnologia innovadora MULTI PIXEL
Innovative MULTI-PIXEL-Technologie
RIVFEY 1) VLEDERA

68 mm

Indicators
[ Front WHITE light FRE934NER

for pair

€59,50

Coppia frecce a led / Pair of led turn signals

Juego de intermitentes en led / Paar Led Blinker / LED 71> /53— (X77)

Material: ABS
Homologated: E8

¢ Lightech patented

¢ Tecnologia innovativa MULTI-PIXEL
Innovative MULTI-PIXEL technology
Tecnologia innovadora MULTI PIXEL
Innovative MULTI-PIXEL-Technologie
RIVFEU 1) VLEDERA

68 mm

Indicators - 71—
M Rear RED Light - 7—Jb31F
M Brake Light - 7L—F31F FRE935NER

for pair

€59,50

MonsterEye 1

MonsterEye 2

Monster‘EyeS

99
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INDICATORI DI DIREZIONE A LED

100
LED TURN SIGNALS - INTERMITENTES A LED - BLINKER - LED V1> A —

) Coppia frecce a led / Pair of led turn signals
Juego de intermitentes en led / Paar Led Blinker / LED V1 > A— ('\77)

Material: ABS
Homologated: E8

64 mm

m

for pair
] Indicators FRE929NER €56,10

Coppia frecce a led / Pair of led turn signals
Juego de intermitentes en led / Paar Led Blinker / LED 71> /3— (\77)

Material: Aluminum
Homologated: E8

Available colours:
@ FREI30NER
@ FRE930C0B ! END STOCK Feig
@ FRE930ROS ! END STOCK FEi

67 mm
for pair

Indicators FRE930NER €61,80




INDICATORI DI DIREZIONE A LED 101
LED TURN SIGNALS - INTERMITENTES A LED - BLINKER - LED V1> A —

Coppia frecce a led / Pair of led turn signals
Juego de intermitentes en led / Paar Led Blinker / LED 71> /3— ("\77)

Material: ABS
Homologated: ES

¢ Tecnologia innovativa MULTI-PIXEL
Innovative MULTI-PIXEL technology
Tecnologia innovadora MULTI PIXEL
Innovative MULTI-PIXEL-Technologie
<IVFEU 1) VLEDIRA

for pair

Indicators FRE936NER €52,70

| END STOCK BEfi#

Coppia frecce a led / Pair of led turn signals
Juego de intermitentes en led / Paar Led Blinker / LED 71> /— ("\77)

Material: ABS
Homologated: E8

for pair

Indicators
] Front WHITE light FRE937NER €55,00

! END STOCK &

Coppia frecce a led / Pair of led turn signals
Juego de intermitentes en led / Paar Led Blinker / LED V1> /3— (\77)

Material: ABS
Homologated: E8

‘
Indicators . . o
M Rear RED Light - 7—Ib31F or pair

M Brake Light - 7L—F%51F FRE938NER €56,10
1 END STOCK BEi&




INDICATORI DI DIREZIONE A LED
LED TURN SIGNALS - INTERMITENTES A LED - BLINKER - LED V1> A —

aaIxIIm

SEQUENTIAL LIGHT

Coppia frecce a led / Pair of led turn signals

?" 9’:Q"?L , '?' !? Juego de intermitentes en led / Paar Led Blinker / LED 71> /53— (X77)

m e e e -
Material: ABS
Homologated: E8

92 mm
D
Indicators .
¢ M Rear RED Light - 7—IV51F for pair
M Brake Light - TL—%351F FREQ23NER €55,00

! END STOCK B&fi

aaxIxIxm

SEQUENTIAL LIGHT

Coppia frecce a led / Pair of led turn signals
Juego de intermitentes en led / Paar Led Blinker / LED 71> /H— (\77)

Material: ABS
Homologated: E8

for pair

Indicators FRE925NER €56,10

! END STOCK BEf&




INDICATORI DI DIREZIONE A LED

LED TURN SIGNALS - INTERMITENTES A LED - BLINKER - LED V1> A —

Coppia frecce a led / Pair of led turn signals
Juego de intermitentes en led / Paar Led Blinker / LED 71> /3— (X77)

Material: ABS
Homologated: E8

39 mm

for pair

Indicators FRE928NER €44,60

! END STOCK &

Coppia frecce a led / Pair of led turn signals
Juego de intermitentes en led / Paar Led Blinker / LED 71> /H— (\77)

Material: ABS
Homologated: E8

for pair

Indicators FRE926NER €43,50

! END STOCK BEf&

Coppia frecce a led / Pair of led turn signals
Juego de intermitentes en led / Paar Led Blinker / LED 71> /53— (\77)

Material: ABS
Homologated

for pair

Indicators FRE922NER € 44,60

| END STOCK &

103




LUCI
LIGHTS - LUCES - BELEUCHTUNG - 1k

Piastrine frecce / Plates for direction indicators
Placas cubre intermitente / Adapter fiir Blinker / 74> A—FB 7L —F

52,5 mm
“» 38,5 mm T 49 mm
27,5 mm 34,5mm
30 mm

. .

PFY €14,40 PFK €14,40 PFH2 = €14,40
for 4 pieces for 4 pieces for 4 pieces
48 mm 52 mm T
33 mm O 33 mm
PFS €14,40 PFK2 | € 16,60

for 4 pieces for 4 pieces

Espositore per indicatori di direzione
Display for turn signals

Expositor para intermitentes
Aufsteller fiir Blinker

VALV A—RATARTLAREZVER

n
AA

-1 x8

NOT INCLUDED EXP009




LUCI
LIGHTS - LUCES - BELEUCHTUNG - 1k

100% MADE IN ITALY
PATENTED DESIGN®
HOMOLOGATED @

Luce targa Python

Python license plate light (OLTO09BIA !'enpsTock BEsE
Luz matricula Python €35,10
Python Kennzeichenbeleuchtung @ LTO0INER

IV FUN=TL—bF0TF

HOMOLOGATED @

T 61lmm —
£
£
l@
84 mm - HOMOLOGATED

Faro posteriore con luce targa + STOP Faro posteriore con luce targa + STOP con supporto
Rear light with license plate light + STOP Rear light with license plate light + STOP - with holder
Luz trasera con luz de matricula + STOP LT007 €41,70 Luz trasera con luz de matricula + STOP mit Aluminium Halter LT008 € 53,00
Ricklicht mit Kennzeichenleuchte + STOP Rucklicht mit Kennzeichenleuchte + STOP con cubrepiloto
FUN—JTHEERNEVT S+ TL—F50 7 FUN—ITHERERNEVT S+ TL—F 507 RILZ—1fF

‘ NOT HOMOLOGATED

Faro posteriore "RAIN"

Rear light “RAIN”

Luz trasera “RAIN” LT011 €74,40
Ricklicht “RAIN”

L= 50754 MEXER)
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LUCI

LIGHTS - LUCES - BELEUCHTUNG - 1k

Kit resistenza

T 25W100

Kit resistenza

—
—

Kit resistenza

Resistor kit Resistor kit Resistor kit
Kit resistencia Kit resistencia Kit resistencia
Kit Widerstand Kit Widerstand Kit Widerstand
LIAZ—Fvh FRERES €7,50 LIAZ—Fvh FRE002 = € 10,60 LIZAZ—Fvh FREOO1 €820
10W /6 ohm 25W /10 ohm 5W /22 ohm
Kit resistenza Kit resistenza Kit resistenza
Resistor kit Resistor kit Resistor kit
Kit resistencia Kit resistencia Kit resistencia
Kit Widerstand Kit Widerstand Kit Widerstand
LYRZ—Fvh FREOO3 =~ €8,20 LYRZ—Fvh FREO04 ~ €8,20 LYRZ—Fvh FREO05 = €8,20
10w - 27 ohm 21w - 8 ohm 21 w - 10 ohm
)
FIXED ADJUSTABLE! FIXED
Relé elettronico Rele elettronico Kit resistenza
Electronic relé Electronic relé Resistor kit
Relé electronico Rele electrénico Kit resistencia
Elektronisches Relais Elektronisches Relais Kit Widerstand
1A=L — FREO10 ~ €13,90 A=) — FREO11 € 24,00 LIRZ—Fvh FREO12 ~ €20,20

12v - 180w - 15A

Specific for: Honda

FIXED

Rele elettronico
Electronic relé

Rele electranico
Elektronisches Relais
1A=L — FREO13 = € 24,00

12v (0,6 -> 180w) - 0,05 - 15A
LED SR EE D\ AT AT AE

Specific for:
Honda
Kawasaki
Yamaha

FIXED

Relé elettronico

Electronic relé

Relé electrénico

Elektronisches Relais

D1 A—)L— FREO14 ~ €16,30

12,8v - (1-> 100w) - 10A

Specific for:
Suzuki Plug & Play

FIXED

Kit resistenza
Resistor kit

Kit resistencia
Kit Widerstand
LYRZ—Fvh FREO15

€28,30

12,8v/1 - 100w

12v (0,6v -> 120w) - 0,05 - 10A

(12->13,8v) 1-> 100w



-

Kit adattatori

Adapter kit

Kit adaptor

Adapter-kit
LIRA—(GETHT 5~

FREO06 €8,20

Kit adattatori

Adapter kit

Kit adaptor

Adapter-kit
LIRBE—GETHE TR~

FREO16 €16,30

Kit adattatori

Adapter kit

Kit adaptor

Adapter-kit
LIRA—(GETHT 5~

FREO20 €20,20

With integrated resistors

Kit adattatori

Adapter kit

Kit adaptor

Adapter-kit
LYRB—ET LT Z—

FREOO7 €8,20

Kit adattatori

Adapter kit

Kit adaptor

Adapter-kit
LIRBR—GETHET2—

FREO17 €16,30

Kit adattatori

Adapter kit

Kit adaptor

Adapter-kit
LYRB—ET LT Z—

FREO21 €8,20

Lucl

LIGHTS - LUCES - BELEUCHTUNG - 1k

Kit adattatori

Adapter kit

Kit adaptor

Adapter-kit
LYRBE—AFET LT R—

FREO08 €8,20

®—

Kit adattatori

Adapter kit

Kit adaptor

Adapter-kit
LIZAR—GET R T2 —

FREO18 €12,00

With integrated resistors

Kit adattatori

Adapter kit

Kit adaptor

Adapter-kit
LYRBE—AFET LT R—

FRE022 €8,20

With integrated resistors

Kit adattatori

Adapter kit

Kit adaptor

Adapter-kit
LIRA—GETHT 5~

FREO09 €8,20

-

Kit adattatori

Adapter kit

Kit adaptor

Adapter-kit
LIRBE—GETHE TR —

FREO19 €8,20

With integrated resistors
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I LEVE

LEVERS - MANETA - BREMS UND KUPPLUNGS HEBEL - L /\—




KIT LEVA « FRENO & FRIZIONE

110 LEVER KIT » BRAKE & CLUTCH / KIT MANETA » FRENO & EMBRAGUE / KIT KLAPPBARE » BREMS UND KUPPLUNGSHEBEL / L//\— Fv ko TL—F & TS5V F

A

[

ALUMINIUM 64-gr

vs NEW Technology Lightech 33 Gr ’ >

(

Aggiornamento del sistema di regolazione 2023
Updating of the adjustment system
Actualizacion del sistema de ajuste
Aktualisierung des Einstellsystems

ARIEE B

HARD COATING
SURFACE TREATMENT

Maggiore reattivita alla frenata

Greater responsiveness to braking

Mayor capacidad de respuesta en la frenada
Bessere Reaktionsfahigkeit beim Bremsen

TL—FED2y FREDM L

Ampliamento della gamma leve con l'introduzione di una nuova geometria
Expansion of the lever range with the introduction of a new geometry
Ampliacién de la gama de manetas con la introduccion de una nueva geometria
Erweiterung der Hebelpalette durch Einfihrung einer neuen Geometrie

FACREAICEKY L/ \— DR DL



Yy, Ve, e, Ve, Ve,

48‘1,,
2

ey, Ve, Ve,

Available colours: @

KIT LEVA « FRENO & FRIZIONE
LEVER KIT « BRAKE & CLUTCH / KIT MANETA « FRENO & EMBRAGUE / KIT KLAPPBARE » BREMS UND KUPPLUNGSHEBEL / L//\— Fw ke TL—F&I5vF

Year Code Code Price Code Price
o

APRILIA
RS 660 20 23 KLEV131H KLEV131J 190,10 KLEV131K 207,30
RSV1000 04 09 KLEV132H KLEV132J 202,60 KLEV132K 219,80
RSV4 R /RR/RF/ Factory / APRC 09 20 KLEV131H KLEV131J 190,10 KLEV131K 207,30
RSV4 1100 Factory 19 23 KLEV131H KLEV131J 190,10 KLEV131K 207,30
TUONO V4 RR / 1100 Factory 17 23 KLEV131H KLEV131J 190,10 KLEV131K 207,30
BMW
S1000 R 14 20 KLEV102H KLEV102J 190,10 KLEV102K 207,30
S1000R 21 23 KLEV134H KLEV134J 190,10 KLEV134K 207,30
51000 RR 09 14 KLEV103H KLEV103J 190,10 KLEV103K 207,30
§1000 RR 15 18 KLEV102H KLEV102J 190,10 KLEV102K 207,30
§1000 RR 19 22 KLEV120H KLEV120J 202,60 KLEV120K 219,80
DUCATI
749 - 999 02 06 KLEV104H KLEV104J 202,60 KLEV104K 219,80
848 - 1098 - 1198 07 11 KLEV104H KLEV104J 202,60 KLEV104K 219,80
Diavel 1 18 KLEV104H KLEV104J 202,60 KLEV104K 219,80
Monster 937 21 22 KLEV104H KLEV104J 202,60 KLEV104K 219,80
Monster 1100 10 13 KLEV104H KLEV104J 202,60 KLEV104K 219,80
Monster 1200 / R 14 20 KLEV104H KLEV104J 202,60 KLEV104K 219,80
Panigale 899 12 16 KLEV104H KLEV104J 202,60 KLEV104K 219,80
Panigale 959 16 21 KLEV104H KLEV104J 202,60 KLEV104K 219,80
Panigale 1199 12 16 KLEV104H KLEV104J 202,60 KLEV104K 219,80
Panigale 1299 15 17 KLEV104H KLEV104J 202,60 KLEV104K 219,80
Panigale V2 20 21 KLEV104H KLEV104J 202,60 KLEV104K 219,80
Panigale V4 / S 18 20 KLEV104H KLEV104J 202,60 KLEV104K 219,80
Panigale V4 / S 21 23 KLEV123H KLEV123J 202,60 KLEV123K 219,80
Streetfighter 848 / 1100 09 16 KLEV104H KLEV104J 202,60 KLEV104K 219,80
Streetfighter V2 / S 21 23 KLEV123H KLEV123J 202,60 KLEV123K 219,80
Streetfighter V4 /S 20 20 KLEV104H KLEV104J 202,60 KLEV104K 219,80
Streetfighter V4 /S 21 23 KLEV123H KLEV123J 202,60 KLEV123K 219,80
HONDA
CB 1000 R 08 17 KLEV110H KLEV110J 202,60 KLEV110K 219,80
CB 1000 R 18 20 KLEV109H KLEV109J 190,10 KLEV109K 207,30
CBR 600 RR 07 17 KLEV109H KLEV109J 190,10 KLEV109K 207,30
CBR 1000 RR 04 07 KLEV110H KLEV110J 202,60 KLEV110K 219,80
CBR 1000 RR 08 19 KLEV109H KLEV109J 190,10 KLEV109K 207,30
CBR 1000 RR - R 20 23 KLEV109H KLEV109J 190,10 KLEV109K 207,30
CBR 1000 RR - R SP 20 23 KLEV122H KLEV122J 190,10 KLEV122K 207,30
KAWASAKI
Ninja 250 08 13 KLEV127H KLEV127J 183,20 KLEV127K 200,30
Ninja 300 14 17 KLEV127H KLEV127J 183,20 KLEV127K 200,30
Ninja 400 18 23 KLEV127H KLEV127J 183,20 KLEV127K 200,30
7650 17 22 KLEVO46H KLEV046J 183,20 KLEV046K 200,30
7750 07 12 KLEVO27H KLEV027J 183,20 KLEV027K 200,30
7800 13 16 KLEVO27H KLEV027J 183,20 KLEVO27K 200,30
7900 17 21 KLEVO46H KLEV046J 183,20 KLEVO46K 200,30
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KIT LEVA « FRENO & FRIZIONE
LEVER KIT « BRAKE & CLUTCH / KIT MANETA « FRENO & EMBRAGUE / KIT KLAPPBARE * BREMS UND KUPPLUNGSHEBEL / L/ \— Fw ko TL—F & 75V F

Year Code Code Price Code Price

KAWASAKI
21000 17 20 KLEVT19H KLEVT1QU 190,10 KLEVI19K 207,30
21000 17 20 KLEVT19H KLEVT1U 190,10 KLEVT19K 207,30
ZX6R / 24636 05 18 KLEV108H KLEV105 190,10 KLEV105K 207,30
2636 19 21 KLEVT19H KLEVI19Y 190,10 KLEVI19K 207,30
ZX10R 06 15 KLEV108H KLEV105 190,10 KLEV105K 207,30
ZX10R 16 20 KLEV108H KLEV108J 190,10 KLEV108K 207,30
ZX10R 21 2 KLEV125H KLEV125) 190,10 KLEV125K 207,30

o L

<4 | ouke 790/890 18 | 23 | Keviso KLEV130J 202,60 KLEV130K 219,80
mv
F3 675 2 20 KLEV 141 KLEVI14J 190,10 KLEVI14K 207,30
F3 800 13 20 KLEVI 141 KLEVI14J 190,10 KLEVI14K 207,30
SUZUKI
GSXR 600/ 750 06 17 KLEVT13H KLEV113 190,10 KLEVI13K 207,30
GSXR 1000 05 06 KLEVI13H KLEVT13 190,10 KLEVI13K 207,30
GSXR 1000 09 16 KLEVI13H KLEV113 190,10 KLEVI13K 207,30
GSXR 1000/ R 17 22 KLEVI13H KLEVI13 190,10 KLEVI13K 207,30
65X 1000 15 21 KLEVI13H KLEVT13 190,10 KLEVI13K 207,30

& | TRuwe

= | payiona 675 8 11 16 KLEV133H KLEV13 190,10 KLEV133K 207,30
é

£ | street Triple 765 RS 18 22 KLEV133H KLEV133 190,10 KLEV133K 207,30
&1 | 'speed Triple 1050/ 1050 & 11 16 KLEV133H KLEV133 190,10 KLEV133K 207,30
& | vamana

<

o | P26/ Fazer 04 12 KLEV128H KLEV128) 183,20 KLEV128K 20030

oy EE 10 16 KLEV128H KLEV128) 183,20 KLEV128K 20030

o 06 16 KLEV128H KLEV128 183,20 KLEV128K 20030

o L 14 20 KLEV128H KLEV128) 183,20 KLEV128K 20030

£ | wroo/sp 13 20 KLEV128H KLEV128 183,20 KLEV128K 20030

) oo 21 23 KLEVO48H KLEVO45. 190,10 KLEVO4SK 207,30

Sy TN 16 21 KLEV128H KLEV128) 183,20 KLEV128K 20030

Ri o4 14 KLEV1O7H KLEV107J 190,10 KLEV107K 207,30
) | R/RL 15 23 KLEVO48H KLEVO45. 190,10 KLEVD45K 207,30

K
R3 15 23 KLEV126H KLEV126 183,20 KLEV126K 20030
R6 05 16 KLEVIOTH KLEV1O7 190,10 KLEVIOTK 207,30
R6 17 23 KLEVO45H KLEV045 190,10 KLEVO4SK 207,30

o L 22 23 KLEV124H KLEV124) 190,10 KLEVT24K 207,30

"5 | w00 530 - 560 08 23 KLEV129H KLEV120J 190,10 KLEV129K 207,30

= | xsrro0 15 20 KLEV128H KLEV128) 183,20 KLEV128K 20030

£ | xsra00 13 20 KLEV128H KLEV128) 183,20 KLEV128K 20030
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MANETA DE FRENO ABATIBLE REGULABLE A DERECHAS - VERSTELLBARE UND KLAPPBARE BREMSHEBEL -AIfBI®, 7L —F L /IN\— AV H AR 7 v A2 —

Available colours: @

LEVE FRENO RIBALTABILE CON REGOLAZIONE DA DESTRA - FOLDING BRAKE LEVERS ADJUSTABLE FROM RIGHT 113

Molla di ritorno
Recovery spring

Muelle de retorno
Muelle de retorno
Dy sTAUESY A2/

Bussola in ERGAL anodizzata rossa

CNC aluminium bush red-anodized
o Casquillo de Ergal anodizado rojo

Anodisierte rote Zylinder aus Ergal

CNCHIWTZL 7IVET v oa Ly R7ILRA b

Year Code Code Price Code Price
S H J K
BREMBO
BREMBO (16X 18) (19x 18) * - - LEVD502H LEVD502J 84,70 LEVD502K 93,30
BREMBO (19 x 20) * - - LEVD504H LEVD504J 84,70 LEVD504K 93,30
APRILIA
RS 660 20 23 LEVD143H LEVD143J 112,20 LEVD143K 120,70
RSV1000 04 09 LEVD143H LEVD143J 112,20 LEVD143K 120,70
RSV4 R /RR/RF / Factory / APRC 09 20 LEVD143H LEVD143J 112,20 LEVD143K 120,70
RSV4 1100 Factory 19 23 LEVD143H LEVD143J 112,20 LEVD143K 120,70
TUONO V4 RR /1100 Factory 17 23 LEVD143H LEVD143J 112,20 LEVD143K 120,70
BMW
S1000 R 14 20 LEVD126H LEVD126J 112,20 LEVD126K 120,70
S1000 R 21 23 LEVD144H LEVD144) 112,20 LEVD144K 120,70
$1000 RR 09 22 LEVD126H LEVD126J 112,20 LEVD126K 120,70
DUCATI
749 - 999 02 06 LEVD110H LEVD110J 112,20 LEVD110K 120,70
848 - 1098 - 1198 07 11 LEVD110H LEVD110J 112,20 LEVD110K 120,70
Diavel 11 18 LEVD110H LEVD110J 112,20 LEVD110K 120,70
Monster 937 21 22 LEVD110H LEVD110J 112,20 LEVD110K 120,70
Monster 1100 10 13 LEVD110H LEVD110J 112,20 LEVD110K 120,70
Monster 1200 / R 14 20 LEVD110H LEVD110J 112,20 LEVD110K 120,70
Panigale 899 12 16 LEVD110H LEVD110J 112,20 LEVD110K 120,70
Panigale 959 16 21 LEVD110H LEVD110J 112,20 LEVD110K 120,70
Panigale 1199 12 16 LEVD110H LEVD110J 112,20 LEVD110K 120,70
Panigale 1299 15 17 LEVD110H LEVD110J 112,20 LEVD110K 120,70
Panigale V2 20 21 LEVD110H LEVD110J 112,20 LEVD110K 120,70
Panigale V4 /S 18 20 LEVD110H LEVD110J 112,20 LEVD110K 120,70
Panigale V4 /S 21 23 LEVD135H LEVD135J 112,20 LEVD135K 120,70
Strestfighter 848 / 1100 09 16 LEVD110H LEVD110J 112,20 LEVD110K 120,70
Streetfighter V2 21 23 LEVD135H LEVD135J 112,20 LEVD135K 120,70
Streetfighter V4 / 20 20 LEVD110H LEVD110J 112,20 LEVD110K 120,70
Streetfighter V4 /S 21 23 LEVD135H LEVD135J 112,20 LEVD135K 120,70
*LEV502
CEEEEaE. ONLY FOR BREMBO MODELS

*LEV504

Per il montaggio sono necessari i componenti originali della leva Brembo

For the fitment, OEM Brembo components required

Para el montaje es necesario los componentes originales de la maneta Brembo
Far die Montage sind die originale Brembo Hebelteile notwendig.

REBEERFTIE BREMBODERIERRRD ERDNUALZIET



LEVE FRENO RIBALTABILE CON REGOLAZIONE DA DESTRA - FOLDING BRAKE LEVERS ADJUSTABLE FROM RIGHT

14 MANETA DE FRENO ABATIBLE REGULABLE A DERECHAS - VERSTELLBARE UND KLAPPBARE BREMSHEBEL -BJBIF, 7L —FL/I\— AV YA R 7Iv A2 —

Year Code Code Price Code Price
" H J K
HONDA
CB 1000R 08 20 LEVD128H LEVD128J 112,20 LEVD128K 120,70
CBR 600 AR 07 17 LEVD128H LEVD128J 112,20 LEVD128K 120,70
CBR 1000 RR 04 19 LEVD128H LEVD128J 112,20 LEVD128K 120,70
CBR 1000 RR-R 20 23 LEVD128H LEVD128J 112,20 LEVD128K 120,70
CBR 1000 RR-R SP 20 23 LEVD110H LEVD110J 112,20 LEVD110K 120,70
KAWASAKI
Ninja 250 08 13 LEVD139H LEVD139J 112,20 LEVD139K 120,70
Ninja 300 14 17 LEVD139H LEVD139J 112,20 LEVD139K 120,70
Ninja 400 18 23 LEVD139H LEVD139J 112,20 LEVD139K 120,70
7650 17 2 LEVDOT1H LEVDO11J 112,20 LEVDO11K 120,70
2750 07 12 LEVDOT1H LEVDO11J 112,20 LEVDOT1K 120,70
7800 13 16 LEVDOTTH LEVDO11J 112,20 LEVDO11K 120,70
7900 17 21 LEVDOTTH LEVDO11J 112,20 LEVDO11K 120,70
71000 SX 17 20 LEVD124H LEVD124J 112,20 LEVD1 24K 120,70
ZX6R/ 7X 636 05 21 LEVD124H LEVD124J 112,20 LEVD1 24K 120,70
ZX10R 06 15 LEVD124H LEVD124J 112,20 LEVD1 24K 120,70
ZX10R 16 20 LEVD127H LEVD127J 112,20 LEVD127K 120,70
ZX10R 21 22 LEVD137H LEVD137J 112,20 LEVD137K 120,70
KTM
Duke 790 18 | 2 | Lewisd LEVD132J 112,20 LEVD132K 120,70
MV
F3675 12 20 LEVD123H LEVD123J 112,20 LEVD123K 120,70
F3800 13 20 LEVD123H LEVD123J 112,20 LEVD123K 120,70
SUZUKI
GSXR 600 / 750 04 17 LEVD123H LEVD123J 112,20 LEVD123K 120,70
GSXR 1000 05 22 LEVD123H LEVD123J 112,20 LEVD123K 120,70
GSXS 1000 15 21 LEVD123H LEVD123J 112,20 LEVD123K 120,70
o | TRUMPH

£ 2V Dayona 675 R 09 16 LEVD143H LEVD143J 112,20 LEVD143K 120,70

"G‘t_ Street Triple 765 R / RS 18 2 LEVD143H LEVD143J 112,20 LEVD1 43K 120,70

£ || speedTriple 1050 S/ 1050 R 1 16 LEVD143H LEVD143J 112,20 LEVD143K 120,70
YAMAHA
FZ6 / Fazer 04 16 LEVD140H LEVD140J 112,20 LEVD140K 120,70
FZ1 / Fazer 06 16 LEVD140H LEVD140J 112,20 LEVD140K 120,70
Fz8 10 16 LEVD140H LEVD140J 112,20 LEVD140K 120,70
MT-07 14 20 LEVD140H LEVD140J 112,20 LEVD140K 120,70
MT-09 13 20 LEVD140H LEVD140J 112,20 LEVD1 40K 120,70
MT-09 21 23 LEVD118H LEVD118J 112,20 LEVD1 18K 120,70
MT-10 16 o1 LEVD140H LEVD140J 112,20 LEVD140K 120,70
R1 04 14 LEVD122H LEVD122J 112,20 LEVD122K 120,70
R1/RI-M 15 23 LEVD118H LEVD118J 112,20 LEVD118K 120,70
R3 15 23 LEVD138H LEVD138J 112,20 LEVD138K 120,70
R6 05 16 LEVD122H LEVD122J 112,20 LEVD122K 120,70
R6 17 23 LEVD118H LEVD118J 112,20 LEVD118K 120,70
R7 2 23 LEVD136H LEVD1364 112,20 LEVD136K 120,70
T-MAX 500 - 530 - 560 (RIGHT) 08 23 LEVD141H LEVD141J 103,00 LEVD141K 11,70
T-MAX 500 - 530 - 560 (LEFT) 08 23 LEVD142H LEVD142J 103,00 LEVD142K 111,70
XJ6 09 16 LEVD140H LEVD140J 112,20 LEVD140K 120,70
XSR 700 15 20 LEVD140H LEVD140J 112,20 LEVD140K 120,70
XSR 900 13 20 LEVD140H LEVD140J 112,20 LEVD140K 120,70




LEVE FRIZIONE RIBALTABILE PER SNODO ORIGINALE - FOLDING CLUTCH LEVERS FOR ORIGINAL JOINT - MANETAS EMBRAGUE ABATIBLE PARA SOPORTE

ORIGINAL - KLAPPBARE KUPPLUNGSHEBEL FUR ORIGINAL AUFNAHME - AU 41U Va1 A TIEIR 75 v FL\— 115

Available colours: @

Year Code Code Price Code Price
" H J K
I — P )
APRILIA ‘
RS 660 20 23 LEVXFOOTH LEVXFOO1J 85,90 LEVXFOO1K 94,50
RSV1000 04 09 LEVXF107H LEVXF107J 98,50 LEVXF107K 107,00
RSV4 R/RR/ RF / Factory / APRC 09 20 LEVXFOO1H LEVXFOO01J 85,90 LEVXFOO1K 94,50
RSV4 1100 Factory 19 23 LEVXFOO1H LEVXFOO01J 85,90 LEVXFOO1K 94,50
TUONO V4 / RR / Factory 1 23 LEVXFOO1H LEVXFOO01J 85,90 LEVXFOO1K 94,50
BMW
S1000 R 14 20 LEVXFO15H LEVXFO15J 85,90 LEVXFO15K 94,50
S1000 R 21 23 LEVXF113H LEVXF113J 98,50 LEVXF113K 107,00
S1000 RR 09 14 LEVXFOO8H LEVXF008J 85,90 LEVXFOO08K 94,50
51000 RR 15 18 LEVXFO15H LEVXFO15J 85,90 LEVXFO15K 94,50
S1000 RR 19 22 LEVXFO20H LEVXF020J 98,50 LEVXFO20K 107,00
DUCATI
749 - 999 02 06 LEVXF107H LEVXF107J 98,50 LEVXF107K 107,00
848 - 1098 - 1198 07 1 LEVXF107H LEVXF107J 98,50 LEVXF107K 107,00
Diavel i 16 LEVXF107H LEVXF107J 98,50 LEVXF107K 107,00
Monster S4R 07 07 LEVXF107H LEVXF107J 98,50 LEVXF107K 107,00
Monster 937 21 22 LEVXF107H LEVXF107J 98,50 LEVXF107K 107,00
Monster 1100 10 13 LEVXF107H LEVXF107J 98,50 LEVXF107K 107,00
Monster 1200 / R 14 20 LEVXF107H LEVXF107J 98,50 LEVXF107K 107,00
Panigale 899 12 16 LEVXF107H LEVXF107J 98,50 LEVXF107K 107,00
Panigale 959 16 21 LEVXF107H LEVXF107J 98,50 LEVXF107K 107,00
Panigale 1199 12 16 LEVXF107H LEVXF107J 98,50 LEVXF107K 107,00
Panigale 1299 15 17 LEVXF107H LEVXF107J 98,50 LEVXF107K 107,00
Panigale V4 / S 18 20 LEVXF107H LEVXF107J 98,50 LEVXF107K 107,00
Panigale V4 / S 21 23 LEVXF111H LEVXF111J 98,50 LEVXF111K 107,00
Panigale V2 20 21 LEVXF107H LEVXF107J 98,50 LEVXF107K 107,00
Streetfighter 848 /1100 09 16 LEVXF107H LEVXF107J 98,50 LEVXF107K 107,00
Streetfighter V2 22 23 LEVXF111H LEVXF111J 98,50 LEVXF111K 107,00
Streetfighter V4 /S 20 20 LEVXF107H LEVXF107J 98,50 LEVXF107K 107,00
Streetfighter V4 /S 21 23 LEVXF111H LEVXF111J 98,50 LEVXF111K 107,00
HONDA
CB 1000 R 08 17 LEVXFOO3H LEVXF003J 98,50 LEVXFOO3K 107,00
CB 1000 R 18 20 LEVXFOO2H LEVXF002J 85,90 LEVXF002K 94,50
CBR 600 RR 03 17 LEVXFOO2H LEVXF002J 85,90 LEVXF002K 94,50
CBR 1000 RR 04 07 LEVXFOO3H LEVXF003J 98,50 LEVXFO03K 107,00
CBR 1000 RR 08 19 LEVXFOO2H LEVXF002J 85,90 LEVXF002K 94,50
CBR 1000 RR-R 20 23 LEVXFO02H LEVXF002J 85,90 LEVXFOO2K 94,50
CBR 1000 RR-R / SP 20 23 LEVXFOO2H LEVXF002J 85,90 LEVXFOO2K 94,50




LEVE FRIZIONE RIBALTABILE PER SNODO ORIGINALE - FOLDING CLUTCH LEVERS FOR ORIGINAL JOINT - MANETAS EMBRAGUE ABATIBLE PARA SOPORTE

116 ORIGINAL - KLAPPBARE KUPPLUNGSHEBEL FUR ORIGINAL AUFNAHME - AU 41U Va1 A TIEIR 25 vFL\—

Year Code Code Price Code Price
" H J K

KAWASAKI
Ninja 250 08 13 LEVXFO19H LEVXFO19J 85,90 LEVXFO19K 94,50
Ninja 300 14 17 LEVXFO19H LEVXF019J 85,90 LEVXFO19K 94,50
Ninja 400 18 23 LEVXFO19H LEVXF019J 85,90 LEVXFO19K 94,50
7650 17 22 LEVXFOO5H LEVXF005J 85,90 LEVXFOO5K 94,50
7750 07 12 LEVXFO04H LEVXF004J 85,90 LEVXFO04K 94,50
7800 13 16 LEVXFOO4H LEVXF004J 85,90 LEVXFOO04K 94,50
7900 17 21 LEVXFOO5H LEVXF005J 85,90 LEVXFOO5K 94,50
71000 07 16 LEVXFOO04H LEVXF004J 85,90 LEVXFO04K 94,50
71000 17 20 LEVXFOO5H LEVXF005J 85,90 LEVXFOO5K 94,50
71000 SX 1 16 LEVXFOO04H LEVXF004J 85,90 LEVXFO04K 94,50
71000 SX 17 20 LEVXFOO5H LEVXF004J 85,90 LEVXF004K 94,50
ZX6R - 636 05 18 LEVXFO04H LEVXF004J 85,90 LEVXFO04K 94,50
7X636 19 21 LEVXFOO5H LEVXF005J 85,90 LEVXFOO5K 94,50
ZX10R 06 22 LEVXFOO4H LEVXF004J 85,90 LEVXFO04K 94,50
KTM
DUKE 790 ‘ 18 ‘ 22 ‘ LEVXF112H LEVXF112J 98,50 LEVXF112K 107,00
Mv
F3 675 12 20 LEVXFO12H LEVXFO12J 85,90 LEVXFO12K 94,50
F3 800 13 20 LEVXFO12H LEVXFO12J 85,90 LEVXFO12K 94,50
SUZUKI
GSXR 600 / 750 06 17 LEVXFOO1H LEVXF0O01J 85,90 LEVXFOO1K 94,50
GSXR 1000 05 06 LEVXFOO1H LEVXF0O01J 85,90 LEVXFOO1K 94,50
GSXR 1000 09 22 LEVXFOO1H LEVXF0O1J 85,90 LEVXFOO1K 94,50
GSXS 1000 15 21 LEVXFOOTH LEVXF0O01J 85,90 LEVXFOO1K 94,50
TRIUMPH
Daytona 675 06 14 LEVXFO18H LEVXFO18J 85,90 LEVXFO18K 94,50
Daytona 675R " 16 LEVXFO18H LEVXFO18J 85,90 LEVXFO18K 94,50
Street Triple 675 R 08 17 LEVXFO18H LEVXFO18J 85,90 LEVXFO18K 94,50
Street Triple 765 R/ RS 18 22 LEVXFO18H LEVXFO18J 85,90 LEVXFO18K 94,50
Speed Triple 1050 S/ 1050R 11 16 LEVXFO18H LEVXFO18J 85,90 LEVXFO18K 94,50
YAMAHA
FZ6 / Fazer 04 16 LEVXFOOTH LEVXFOO01J 85,90 LEVXFOO1K 94,50
Fz8 10 16 LEVXFOOTH LEVXFOO01J 85,90 LEVXFOO1K 94,50
FZ1 / Fazer 06 16 LEVXFOOTH LEVXF0O01J 85,90 LEVXFOO1K 94,50
MT-07 14 20 LEVXFOOTH LEVXF0O1J 85,90 LEVXFOO1K 94,50
MT-09 13 22 LEVXFOOTH LEVXF0O01J 85,90 LEVXFOO1K 94,50
MT-10 16 21 LEVXFOOTH LEVXFOO1J 85,90 LEVXFOO1K 94,50
R1/R1-M 00 22 LEVXFOOTH LEVXF021J 85,90 LEVXFO21K 94,50
R3 15 22 LEVXFO21H LEVXFOO01J 85,90 LEVXFOO1K 94,50
R6 00 22 LEVXFOOTH LEVXFO01J 85,90 LEVXFOO1K 94,50
R7 22 22 LEVXFOOTH LEVXFOO01J 85,90 LEVXFOO1K 94,50
XJ6 09 16 LEVXFOOTH LEVXFOO1J 85,90 LEVXFOO1K 94,50
XSR 700 15 20 LEVXFOOTH LEVXFOO01J 85,90 LEVXFOOTK 94,50
XSR 900 13 20 LEVXFOOTH LEVXFOO1J 85,90 LEVXFOO1K 94,50




LEVA FRIZIONE AD INTERASSE VARIABILE
FOLDING CLUTCH LEVER WITH VARIABLE WHEELBASE - MANETA DE EMBRAGUE PLEGABLE - KLAPPKUPPLUNGSHEBEL - AIRIZ 75w F L /\—

Y

Esl
5

Nuova leva frizione regolabile con leva reclinabile
New folding adjustable clutch lever

Nueva maneta de embrague reclinable ajustable
Neuer einstellbarer klappbarer Kupplungshebel

WEGT7Iv A2 TIVAIRIR Y Ty F LN —

Il pilota puo gestire lo stacco della frizione, perfezionare le partenze e personalizzare la corsa della leva

The rider can manage the clutch release, perfect the starts and personalize the lever stoke

El conductor puede manejar la liberacion del embrague, perfeccionar los arranques y personalizar la carrera de la maneta

Der Fahrer kann die Kupplungsfreigabe verwalten, was bedeutet, dass der Fahrer die Starts perfektionieren und den Hebelhub anpassen kann

LIN=HDHRAEZRARICEN FAE—RIZvFIN—ADZA IV BRI HIENTETEGRRARZ— b EYIZIENTEET

FOR RACING USE ONLY
|
Code Price Code Price Code Price
H J K

D oee—cp omee——

Available colours: @

LEVXF200H 174,00 LEVXF200J 174,00 LEVXF200K 182,60

Il sistema di chiusura del bracciale & ancora piti veloce, grazie alla fascetta di chiusura con il sistema a cerniera
The closing system of the joint is even faster thanks to the closing strap with the hinge system

el sistema de cierre de la junta es ain mas rapido gracias a la correa de cierre con el sistema de bisagra

Das Schliesystem des Gelenks ist dank des SchlieBbandes mit dem Scharniersystem noch schneller

FBOMRATTEZDTE TCRRECERICLN— L EEETEHTENTEELT(30/32/34mm)

6 Interassi da 30/32/34 mm
\ Wheelbases from 30/32/34 mm
Distancia entre ejes de 30/32/34 mm
Radstande von 30/32/34 mm
TE%X9(30/32/34mm)

FOR RACING USE ONLY
'
Code Price Code Price Code Price
H J K

D oeemcp  oee—

Available colours: @

Leva frizione a cavo completa di bracciale ad interasse variabile
Cable clutch lever with variable wheelbase

Maneta de embrague de cable con distancia entre ejes variable LEVXF100H 174,00 LEVXF100J 174,00 LEVXF100K 182,60
Kabelkupplungshebel mit variablem Radstand

LNt R E DA Y —R o Ty FLIN—




RICAMBI LEVE

118 . 9 . 3
LEVER SPARE PARTS - RECAMBIOS DE MANETAS - ERSATZTEILE FUR BREMS UND KUPPLUNGSHEBEL - L'/\— AN7? /JN—)

Kit inserti in gomma per leva "Alien" - Rubber inserts kit for “Alien” lever
Kit para la maneta”Alien” - Gummieinsatze fur Hebel “Alien” - ALIEN L/\—F S/\— A/ —F Fv i

qLIE n one strip
[ ] GM001R0OS €4,50
o GMOO1VER €4,50
o GMO01BLU €450
[ GMOOTNER €450
O GMOO1BIA €450
o GMOO1ARA €450
o GMOO1GRI €4,50

o el

RLEV001B

s o | O

8mm |

RLEV002B
2o | (Y —

kjva in magnesio RLEVOOTH = €53,80 Levain allumir.wiu Brembo

agnesium lever Brembo aluminum levers

Maneta en magnesio RLEV0O01J = €53,80 Maneta de aluminio Brembo

Hebel aus magnesium ’ Brembo-Aluminiumhebel

REES PN RLEVOOTK ~ €62,40 BremboR7)LX = LL /N~ RLEVOO1B - RLEVOO2B ~ €60,00
Available colours: @ Available colours: @

A (only for Brembo RCS)

L "

-
B (Brembo)
RLEV009 e peen
C

RLEV020

Cavi di regolazione - Cables for remote adjuster

Cable regulacion - Ersatztkabel - JE—bk 7+ Z2—B 77—
Registro leva freno con supporto
Remaote brake adjuster with mounting clamp A RLEVO14 €19,40
Regulador para maneta de freno y soporte
Ersatzteil fur Links Verstellung ohne Kabel
JE—FTL—F T7IYREZ2— 0V THRB RLEVO15 €100,80

RLEV009 €19,40
RLEV020 €19,40

e,




PROTEZIONI LEVE
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Verifica sempre la misura

Always check the measurement
Compruebe siempre la medida
Uberprifen Sie immer die Messung

BT A XDORERE LTLIEEL

ﬁ Attenzione! Ricorda che 'adattatore e assolutamente necessario per poter applicare la protezione leva.
WARNING! The adaptor is absolutely necessary to install the lever protection.

jADVERTENCIA! El adaptador es absolutamente necesario para aplicar la proteccion de la maneta.
ACHTUNG! Der Adapter ist absolut notwendig, um die Hebelprotektor einzubauen.
FEB L\—TO70 a3 DERICERTERDT A T2—HRETY

. % 90

Body Guard end A Adaptors kit for lever guards
(check page 124)

Ricambi per protezioni leva - Spare parts for levers guard
Repuestos para proteccion de maneta - Ersatzteile fur Hebelprotektor - L/ \—7H— FRA 73>

I R A R BEA A"

green gold red black silver cobalt orange

Terminale R - Guard end R - Terminal R - Endstiick R- H—FI>/F -R ISS117  €45,30

for piece

Terminale L - Guard end L - Terminal L - Endstiick L - A—RFIF -L ISS118  €45,30

for piece



LEVERS GUARDS - PROTECCION DE MANETA - HEBELPROTEKTOR - L/\— 7O7 42—

Protezioni leve in alluminio (corpo + terminale, escluso adattatore)
Aluminium lever guards kit (body + guard end, adaptor not included)
Proteccion manetas en aluminio (cuerpo + terminal, sin adaptador)
Hebelprotektor aus Aluminium (Hebel + Endstiick, ohne Adapter)

PROTEZIONI LEVE 121

TIVEZI L LIN—TOF982— Fv b . LIN—H—R&E+ H—RFIV R (F7ET2—3R15%)

Code

Price

for piece

Protezione leva freno

Brake lever guard

Proteccién maneta de freno
Bremshebelprotektor
FIVEZOLTL—FLN—=TO7048—

R 132 mm

ISS113RA

(body+guard end)

121,40

Protezione leva freno

Brake lever guard
Proteccién maneta de freno
Bremshebelprotektor

FIVEZOLTL—FLN—=TO7752—

R 148 mm

ISS120RA

(body+guard end)

121,40

Protezione leva frizione

Clutch lever guard

Proteccion maneta de embrague
Kupplungshebelprotektor
TIVEZOLIZvFLN—TOT5—

L 132 mm

ISST19LA

(body+guard end)

121,40

Protezione leva frizione

Clutch lever guard

Proteccion maneta de embrague
Kupplungshebelprotektor
TIWEZOLIZYFLN=TOTI8—

L 148 mm

ISS114LA

(body+guard end)

121,40

i

Protezioni leve in carbonio (corpo + terminale, escluso adattatore)
Carbon lever guards kit (body + guard end, adaptor not included)
Proteccién manetas en carbono (cuerpo + terminal, sin adaptador)

Hebelprotektor aus Carbon (Hebel + Endstiick, ohne Adapter)
CTECH A—AY LN=TO772— LIN=A—FEE + H—F IR (FETE2—13515)

Code

Price

for piece

Protezione leva freno

Brake lever guard
Proteccién maneta de freno
Bremshebelprotektor

CTECH A—AY TL—FLN\—=TO77%2—

R 132 mm

ISS115RC

(body+guard end)

175,20

Protezione leva frizione

Clutch lever guard

Proteccion maneta de embrague
Kupplungshebelprotektor

C-TECH A—R> 75w FLN— TOFo2—

L 132 mm

ISS116LC

(body+guard end)

175,20




ADATTATORI PROTEZIONI LEVE
ADAPTORS KITS FOR LEVER GUARDS - ADAPTADORES PROTECCIONES MANETAS - ADAPTER FUR HEBELPROTEKTOR - L/\— FO7 92— 74 72— F vk

A

Warning!

The adaptor is absolutely
necessary in order to apply
the lever guard.

Year 0 Code Price
for piece
Universal adaptors 12/13,5 KPL301 27,40
p c‘x\ Universal adaptors 14/15,5 KPL329 27,40
Universal adaptors (HBT006 - HBT009) 15,6/16,5 KPL332 35,00
Universal adaptors (HBT004) 16/17,5 KPL302 27,40
e“\ Universal adaptors 18/19,5 KPL319 27,40
3 Universal adaptors 18,5/20 KPL321 35,00
APRILIA
RS 660 20 22 KPL331 27,40
RSV4 (all versions) 09 22 KPL303 27,40
RSV1000 04 08 KPL313 27,40
Shiver 750 07 15 KPL313 27,40
Tuono 06 09 KPL313 27,40
Tuono V4 /1100 Factory 11 22 KPL313 27,40
BMW
R Nine-T Scrambler / Pure / Urban / Racer 16 16 KPL325 27,40
S1000R 14 20 KPL325 27,40
S1000RR 09 18 KPL325 27,40
S1000RR 19 22 KPL330 27,40
DUCATI
1098 /1198 07 1 16/17,5 KPL302 27,40
Monster S4 - ST2 07 07 KPL304 27,40
Monster 821 14 16 16/17,5 KPL302 27,40
Monster 937 21 22 16/17,5 KPL302 27,40
Monster 1100 " 13 14,5 KPL322 27,40
Panigale 899 / 1199 / 1299 12 17 KPL318 27,40
Panigale 959 16 20 KPL318 27,40
Panigale V2 955 20 22 KPL318 27,40
Panigale V4 18 22 18 KPL319 27,40
Streetfighter 848 / 1100 08 16 14,5 KPL322 27,40
Streetfighter V2 22 22 13 KPL301 27,40
Streetfighter V4 20 22 14,5 KPL322 27,40
HONDA
all KPL306 27,40
KAWASAKI
ER-6N 12 15 KPL304 27,40
Ninja 250 / Ninja 400 18 22 KPL304 27,40
7750 04 12 KPL304 27,40
7650 17 20 KPL319 27,40
7800 13 16 KPL304 27,40
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ADAPTORS KITS FOR LEVER GUARDS - ADAPTADORES PROTECCIONES MANETAS - ADAPTER FUR HEBELPROTEKTOR - L/N\— 7O7 92— 74 72— F vk

Year 0 Code Price
for piece
KAWASAKI
7900 17 22 KPL304 27,40
71000 03 16 KPL304 27,40
71000 SX 1 16 KPL304 27,40
ZX250R 09 12 KPL304 27,40
ZX6R / 636 03 21 KPL304 27,40
ZX10R " 22 KPL304 27,40
KTM
Duke 125/390 17 21 KPL311 27,40
Duke 790 18 21 KPL329 27,40
Duke 890 R 20 22 KPL329 27,40
Duke 1290 R 20 22 KPL329 27,40
MV
BRUTALE 4 cilindri (all versions) 10 17 16/17,5 KPL302 27,40
B3 675/800 12 17 KPL320 27,40
F3675/800 1 17 18/19,5 KPL319 27,40
F4 (all versions) 10 17 18/19,5 KPL323 27,40
SUZUKI
Gladius 650 09 15 KPL309 27,40
GSR 600 06 " KPL305 27,40
GSR 750 1 16 KPL305 27,40
GSXR 600 /750 00 05 KPL305 27,40
GSXR 600 / 750 06 17 KPL309 27,40
GSXR 1000 03 04 KPL305 27,40
GSXR 1000 05 16 KPL309 27,40
GSXR 1000 17 22 KPL327 27,40
GSXS 750 17 20 KPL328 27,40
GSXS 1000 15 21 KPL302 27,40
TRIUMPH
STREET TRIPLE 675 R 07 12 KPL302 27,40
STREET TRIPLE 675 R 13 16 KPL311 27,40
STREET TRIPLE 765 R/ S/ RS 17 22 KPL311 27,40
YAMAHA
Fazer 600 - FZ6 04 06 KPL310 27,40
Fazer 1000 01 12 KPL310 27,40
MT-07 14 20 KPL310 27,40
MT-09 13 20 KPL310 27,40
MT-09 21 22 KPL311 27,40
MT-10 16 21 KPL310 27,40
R125 08 17 KPL310 27,40
R1/R1M 98 22 KPL311 27,40
R3 15 22 KPL311 27,40
R6 06 22 KPL311 27,40
R7 22 22 KPL311 27,40
T Max 500 - 530 - 560 02 21 KPL310 27,40
T Max 560 22 22 KPL333 27,40
X-Max 400 13 19 KPL310 27,40
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KPL301 KPL302 KPL303 KPL304 KPL305

KPL306 KPL307 KPL309 KPL310 KPL311

ﬁ*ﬁ ﬁ‘ a," ﬁ‘

KPL313 KPL314 KPL318 KPL319 KPL320

’e A A ” ~

9 o o
P 0o® S °° m“

KPL321 KPL322 KPL323 KPL324 KPL325

KPL327 KPL328 KPL329 KPL330 KPL331

w’f‘go
¢

KPL332
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ph: William Joly



BRACCIALI MANUBRIO
CLIP-ONS - SOPORTES MANILLAR - LENKERSCHELLEN - /XL —F /A R

Q M6 = Nm 7
/ M8 = Nm 14

+20mm
Bracciali manubrio con offset +20mm
Clip-ons with +20mm offset
Pufios de manillar con compensacién +20mm
Q Nm 7 Lenkerschellen mit Offset +20mm
m NV RIVIS>T +20m 474w b
Available colours: @
0 Height Inclination grade Offset Code Price
' ’ e
| | \ 0,
. : =]
for pair
047 +/- 0mm 10° +20mm MO0z4701 160,30
050 +/- 0mm 10° +20mm MO0Z5001 160,30
051 +/- 0mm 10° +20mm MO0Z5101 160,30
052 +/- 0mm 10° +20mm M0z5201 160,30
053 +/- 0mm 10° +20mm M0Z5301 160,30
0545 | +/-0mm 10° +20mm M0Z5401 160,30
055 +/- 0mm 10° +20mm MO0Z5501 160,30
+40mm
Bracciali manubrio con offset +40mm
Clip-ons with +40mm offset
Pufios de manillar con compensaciéon +40mm
Lenkerschellen mit Offset +40mm
INYRIVIS>T +40m A7ty b
Available colours: @
0 Height Inclination grade Offset Code Price
— .
)i : ) |
I | N o
<@:A\ 1 |
for pair
0 47 +/- 0mm 10° + 40mm M0z4710 196,90
048 +/- 0mm 10° + 40mm M0z4810 196,90
050 +/- 0mm 10° +40mm M0z5010 196,90
051 +/- 0mm 5° +40mm M0z5110 196,90
052 +/- 0mm 5° +40mm MO0Z5210 196,90
G‘\\ 053 +/- 0mm 10° +40mm M0Z5310 196,90
X 053 +/- 0mm 10° con supp. A/S +40mm CLP531040* 239,00
0545 | +/-0mm 10° +40mm M0Z5410 196,90
0 55 +/- 0mm 5° + 40mm M0Zz5510 196,90

* Con supporto ammortizzatore di sterzo - With steering damper support - Con soporte de amoriguacion de direccion Mit Halterung fir Lenkungsdampfer - 777U 9 8 IN—HR—M3E



BRACCIALI MANUBRIO
CLIP-ONS - SOPORTES MANILLAR - LENKERSCHELLEN - &2/XL—F /A R

Y-

+40mm

Bracciali manubrio con offset +20mm
Clip-ons with +20mm offset

Punos de manillar con compensacion +20mm
Lenkerschellen mit Offset +20mm

INYRIVIZS 2T +20m A 71w
Available colours: @
0 Height Inclination grade Offset Code Price
P e
B T T 0 |
| | \ ()
] N
~ for pair
ecs ’
04 +20mm 10° +40mm CLP412040 208,30
047 +20mm 10° +40mm MO0Z4720 208,30
048 +20mm 10° +40mm MO0Z4820 208,30
050 +20mm 10° +40mm M0Z5020 208,30
055 +20mm 5° +40mm MO0Z5520 208,30

CLP531040




BRACCIALI MANUBRIO
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CLIP-ONS - SOPORTES MANILLAR - LENKERSCHELLEN - /\L— bk /N FJb

Applicazioni mozzetti
Clip-ons application list - Aplicacién del soporte - Verwendungsliste Lenkerschellen - EBfERE &) A b

Model Year Diameter

RS660 20 23 51

RSV 1000 00 05 51

RSV 1000 / Factory 06 09 50 Ohlins e K-Tech
APRILIA

RSV4R/RR 09 20 50

RSV4 Factory / APRC / RF 09 18 51 Ohlins

RSV4 1100 Factory 19 23 51 Ohlins
BMW S 1000 RR 09 23 55

748-749-916-998-999 94 06 53

848 /1098 /1198 07 " 53
DUCATI )

Panigale V2 20 23 53

Panigale V4 18 23 53

CBR 600 RR 07 16 48
HONDA CBR 1000 RR 04 19 50

CBR 1000 RR-R /SP 20 23 50

7X 400 18 23 4

ZX6R 03 08 50
KAWASAKI X6R 09 17 51

7X 636 09 21 50

ZX10R 04 23 50
MV AUGUSTA F3675/F3 800 12 16 50

GSXR 600/750 06 07 48
SUZUKI GSXR 600/750 08 17 50

GSXR 1000 05 23 50

Daytona 675/ 675 R 07 18 50
TRIUMPH

Daytona 765 19 20 50

R3 16 18 41

R3 19 23 47
YAMAHA R6 06 23 50

R7 22 23 50

R1/R1M 04 23 50
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! END STOCK

Code Price
for pair
length 260mm - internal hole @ 16.5mm HBTO04NER €55,00
length 260mm - internal hole @ 15.8mm HBTOO9NER €55,00
length 275mm - internal hole @ 15.8mm HBTOOBNER €60,00

Kit tappi per per tubi manubrio HBTOO6 e HBTOO9

Caps kit for HBTOOBNER and HBTOOSNER handlebar tubes

kit de tapones para manillar HBTOOBNER e HBTOOSNER

Kit Deckel fur Lenkerstummel HBTOOBNER Und HBTOOSNER

INY RIVIN—=T > FFvy 7 (353 : HBTOO6NER / HBTOO9NER) HBTOOSNER ~ €8,00

Protezione accelleratore Ducati

Ducati throttle Protection

Proteccion del acelerador Ducati

Gaspedal Schutz fir Ducati

DUCATIBROvY MLTOFo 3> HBTOO7NER € 60,00

Registro precarico molla

Spring preload adjuster

Registo de la precarga del muelle

Federvorspannungeinsteller

VA=K7 A8~ SPAOOTNER  €45,00




130 PIASTRE DI STERZO i i i
TRIPLE CLAMP - PLACA TIJA SUPERIOR - PLATTE FUR LENKUNG - by 77w

Piastra di sterzo per Aprilia RS 660 21-23

Triple Clamp for Aprilia RS 660 21-23

Placa tija superior Aprilia RS 660 21-23

Platte fur Lenkung Aprilia RS 660 21-22

APRILIARS 660 21-23 By 77w TCAO001 €302,40

o
‘s

Bracciali per piastra di sterzo per BMW S1000RR 19 - 22

Triple clamp bracelets for BMW S1000RR 19 - 22

Pulseras de triple abrazedera para BMW S 1000 RR 19 - 22

Dreifachklemmarmbénder fur BMW S1000RR 19 - 22

BMW ST000RR 19-22 kv /) wI BT Z4w k TCBOO1 €73,20




CONTRAPPESI MANUBRIO
HANDLEBAR BALANCERS
CONTRAPESQOS MANILLAR
STRUKTURIERTE LENKERGEWICHTE
INRIVIN— Ak
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CONTRAPPESI MANUBRIO

HANDLEBAR BALANCERS - CONTRAPESOS MANILLAR - STRUKTURIERTE LENKERGEWICHTE - /\> F)b/IN\— Dz A |

e
e

silver cobalt

Kit tappi colorati per KTM 400
Colored caps kit for KTM 400

Kit de Tapones de colores para la serie KTM 400

Farbiges Kappen-Kit fir die KTM 400

N—I K (& KTM400) Wish>—F+v

NEW DESIGN, SMART PLUG

Ottimizzazione degli stock grazie all'intercambiabilita
del CAPOO1 tra KTM serie 400 e SCV001-002

Stock optimization thanks to the interchangeability
of the CAPOO1 between KTM 400 serires and SCV001-002

Disminucion del stock gracias al intercambio
del CAPOO1 entre el SCVO01-002 y KTM serie 400

Bestandoptimierung dank der Austauschbarkeit
des CAPOO1 zwischen der KTM 400er Serie und SCV001-002

CAPO0O1 (& SCV001/002, KTM 400 1) —XICH S DH SR AT
(see page 81)

KTM400 SCV001-002

Disponibili in tutte le combinazioni colore
Available in all color combinations

Disponible en todas las combinaciones de color
In allen Farbkombinationen verfugbar

ZEBTOHEFEDLED R

red gold green orange

CAP0OO1

for kit

€12,60
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KTM

Contrappesi manubrio in metallo/alluminio
Metal/aluminium handle bar balancers

Contrapesos manillar en metal/aluminio
Strukturierte Lenkergewichte aus Metall/ Aluminium
NIRIVN—= Iz &RB/TIVEZVL

Approximate weight per pair: 266 gr KTM400

Available colours: 000000

KTM

Contrappesi manubrio in alluminio
Aluminium handle bar balancers
Contrapesos manillar en aluminio
Strukturierte Lenkergewichte aus Aluminium
NZRIWN= 92 TIVEIZU L

Approximate weight per pair: 102 gr KTM300

Available colours: @ @ @ ©® @ @

KTM

Contrappesi manubrio in metallo-alluminio
Metal-aluminium handle bar balancers

Contrapesos manillar en metal-aluminio
Strukturierte Lenkergewichte aus Metall-Aluminium

INYRIVIN—= 294/ &B-TIVEZU L

Approximate weight per pair: 260 gr KTM200

Available colours: 000000




134

CONTRAPPESI MANUBRIO

HANDLEBAR BALANCERS - CONTRAPESOS MANILLAR - STRUKTURIERTE LENKERGEWICHTE - /\> F)b/IN\— Dz A |

KTM400 series ‘ w

Measure Code Price
from to for pair ‘
| vniversai 41211317 KTM400 090

APRILIA

RS 660 20 22 KTM431 27,40
RSV4 (all versions) 09 22 KTM403 27,40
BMW

R Nine-T / Scrambler / Pure / Urban / Racer 16 19 KTM425 27,40
S1000R 14 20 KTM425 27,40
S1000RR 09 18 KTM425 27,40
S1000RR 19 22 KTM430 27,40
CF MOTO

NK 650r 21 22 KTM404 27,40
DUCATI

Diavel " 18 d.12 KTM400 30,90
Monster 821 14 20 d.17 KTM400 30,90
Monster 1200 S /R 17 20 KTM400 30,90
Multistrada 03 09 KTM405 27,40
Panigale 899 / 1199 / 1299 12 17 KTM418 27,40
Panigale 959 16 20 KTM418 27,40
Panigale V2 955 20 22 KTM418 27,40
Panigale V4 /V4 S /V4 R / Speciale 18 22 KTM429 27,40
Streetfighter V2 21 22 d.13 KTM400 30,90
Streetfighter V4 / S 20 22 KTM422 27,40
848 08 1 d.12 KTM400 30,90
1098 /1198 07 I d.17 KTM400 30,90
HONDA

all - - KTM406 27,40
KAWASAKI

ER-6N 12 16 KTM404 27,40
Ninja 250 / Ninja 400 18 21 KTM404 27,40
7125 19 20 KTM404 27,40
7400 17 21 KTM404 27,40
2650 17 20 KTM426 27,40
7750 04 12 KTM404 27,40
7800 13 16 KTM407 27,40
7900 17 22 KTM404 27,40
71000 03 16 KTM404 27,40
71000 SX " 16 KTM404 27,40
ZX250R 09 12 KTM407 27,40
ZX6R / 636 03 20 KTM404 27,40
ZX10R " 15 KTM404 27,40
ZX10R 16 22 KTM407 27,40
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Year Measure Code Price

from to for pair
KTM
Duke 390 17 21 KTM411 27,40
Duke 790 18 22 KTM400 30,90
Duke 890 R 20 22 KTM400 30,90
Duke 1290R 20 22 KTM400 30,90
SUZUKI
Gladius 650 09 15 KTM409 27,40
GSR 600 06 " KTM405 27,40
GSR 750 " 16 KTM405 27,40
GSXR 600 / 750 00 05 KTM405 27,40
GSXR 600 / 750 06 16 KTM409 27,40
GSXR 1000 03 04 KTM405 27,40
GSXR 1000 05 16 KTM409 27,40
GSXR 1000 17 22 KTM427 32,10
GSXR 750 17 21 KTM428 27,40
GSXS 1000 15 21 KTM400 30,90
TRIUMPH
Street Triple 675 07 12 KTM400 30,90
Street Triple 675 R 13 16 KTM411 27,40
Street Triple 765 R/ S/ RS 17 22 KTM411 27,40
YAMAHA
Fazer 600 - FZ6 04 06 KTM410 27,40
FZ1 06 " KTM411 27,40
Fazer 1000 01 12 KTM410 27,40
MT-07 / XSR-700 14 20 KTM410 27,40
MT-09 / SP 13 20 KTM410 27,40
MT-09 / SP 21 22 KTM411 27,40
MT-10 16 21 KTM410 27,40
MT-10 22 23 KTM411 27,40
R125 08 13 KTM410 27,40
R1 98 22 KTM411 27,40
R3 15 22 KTM411 27,40
R6 06 22 KTM411 27,40
R7 22 22 KTM411 27,40
T Max 500 - 530 - 560 02 21 KTM410 27,40
T Max 560 22 22 KTM433 27,40
X-Max 400 13 19 KTM410 27,40

135
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KTM300 series $e)s) I )

136

Year Measure Color combinations Code Price
from to for pair
| vniversai | | | 4121317 eeeo o0 KTM300 | B850

APRILIA
RSV4 (all versions) 09 2 S KTM303 41,80
RSV1000 04 08 oo KTM313 41,80
Shiver 750 07 16 oo KTM313 01,80
Tuono 06 09 oo KTM313 41,80
Tuono V4 11 20 oo KTM313 41,80
BMW
R Nine-T / Scrambler / Pure / Urban / Racer 16 19 [ X X ] KTM325 41,80
S1000R 14 20 Y KTM325 41,80
S1000RR 09 18 Y KTM325 41,80
S1000RR 19 22 Y KTM330 41,80
CF MOTO
NK 650 2| 2 Y KTM304 41,80
DUCATI
Diavel 11 18 12 ee0o o0 KTM300 43,50
Monster 821 14 20 417 eeeo oo KTM300 43,50
Monster 1100 11 13 4145 oo KTM322 41,80
Monster 1200 S / R 17 20 YY) KTM300 43,50
Multistrada 03 09 oo KTM305 41,80
Panigale 899 /1199 / 1299 12 17 oo KTM318 41,80
Panigale 959 16 20 oo KTM318 41,80
Panigale V2 955 20 22 oo KTM318 41,80
Panigale V4 / V4 S / V4 R / Speciale 18 22 oo KTM329 41,80
Streetfighter 848 /1100 08 16 4145 oo KTM322 41,80
Streetfighter V2 21 2 413 0000 oo KTM300 43,50
Streetfighter V4 / S 20 2 14,5 oo KTM322 41,80
848 08 1 412 eeeo oo KTM300 43,50
1098 /1198 07 1 417 o000 oo KTM300 43,50
HONDA
al | | | Y KTM306 41,80
KAWASAKI
ER-6N 12 16 Y KTM304 41,80
Ninja 250 / Ninja 400 18 21 Y KTM304 01,80
7125 19 20 YY) KTM304 41,80
7400 17 21 YY) KTM304 41,80
7650 17 20 YY) KTM326 43,50
7750 04 12 YY) KTM304 41,80
7800 13 16 YY) KTM307 41,80
7900 17 2 YY) KTM304 41,80
71000 03 16 e KTM304 41,80
71000 SX 11 16 oo KTM304 41,80
ZX050R 09 12 Y KTM307 41,80
7X6R / 636 03 20 Y KTM304 41,80
ZX10R 11 15 Y KTM304 41,80
ZX10R 16 22 Y KTM307 41,80
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Year Measure Color combinations Code Price

from to for pair
KTM
Duke 390 17 21 00000 KTM311 41,80
Duke 790 18 22 o000 00 KTM300 43,50
Duke 890 R 20 22 0000 00 KTM300 43,50
Duke 1290R 20 22 0000 00 KTM300 43,50
MV
Brutale - 4 cilindri 01 17 (X J KTM320 41,80
Brutale B3 - 3 cilindri 675 / 800 12 17 (X J KTM320 41,80
F3675/800 1 17 o0 KTM319 41,80
F4 10 17 [ X J KTM323 41,80
SUZUKI
Gladius 650 09 15 (X X ] KTM309 41,80
GSR 600 06 1 (X X ] KTM305 41,80
GSR 750 11 16 (X X ] KTM305 41,80
GSXR 600 / 750 00 05 [ X X J KTM305 41,80
GSXR 600 / 750 06 16 [ X X ] KTM309 41,80
GSXR 1000 03 04 L X X KTM305 41,80
GSXR 1000 05 16 [ X X J KTM309 41,80
GSXR 1000 17 22 L X X KTM327 46,30
GSXS 750 17 21 (X X KTM328 43,50
GSXS 1000 15 21 0000 00 KTM300 43,50
TRIUMPH
Street Triple 675 07 12 o000 00 KTM300 43,50
Street Triple 675 R 13 16 [ X X K KTM311 41,80
Street Triple 765 R/ S /RS 17 22 00000 KTM311 41,80
YAMAHA
Fazer 600 - FZ6 04 06 [ X X X KTM310 41,80
Fz1 06 " 00000 KTM311 41,80
Fazer 1000 01 12 [ X X X KTM310 41,80
MT-07 / XSR-700 14 20 [ X X X KTM310 41,80
MT-09 / SP 13 20 [ X X X KTM310 41,80
MT-09 / SP 21 22 o000 0 KTM311 41,80
MT-10 16 21 [ X X X KTM310 41,80
MT-10 22 23 [ X X X ] KTM311 41,80
R 125 08 13 [ X X X KTM310 41,80
R1/R1M 98 22 [ X X X ] KTM311 41,80
R3 15 22 [ X X K KTM311 41,80
R6 06 22 [ X X X ] KTM311 41,80
R7 22 22 [ X X X KTM311 41,80
T Max 500 - 530 - 560 02 21 (X X X KTM310 41,80
T Max 560 22 22 [ X X X KTM333 41,80
X-Max 400 13 19 (X X X KTM310 41,80

Anelli colorati per KTM 300
Colored rings KTM 300

Anillos de colores para KTM 300 .
Farbige Ringe fir KTM 300 for pair
INYRIVIN="14k 75 —KTM 300 RKTM300 €11,80
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Year Measure Code Price
‘ from ‘ to ‘ ‘ for pair ‘
| vniversai | | d1enang KTM200 | B0

APRILIA

RS 660 20 22 KTM231 37,80
RSV4 (all versions) 09 22 KTM203 37,80
BMW

R Nine-T / Scrambler / Pure / Urban / Racer 16 19 KTM225 37,80
S1000R 14 20 KTM225 37,80
S1000RR 09 18 KTM225 37,80
S1000RR 19 22 KTM230 37,80
CF MOTO

NK 650 21 22 KTM204 37,80
DUCATI

Diavel " 18 d.12 KTM200 40,10
Monster 821 14 20 d.17 KTM200 40,10
Monster 1200 S /R 17 20 KTM200 40,10
Multistrada 03 09 KTM205 37,80
Panigale 899 / 1199 / 1299 12 17 KTM218 37,80
Panigale 959 16 20 KTM218 37,80
Panigale V2 955 20 22 KTM218 37,80
Panigale V4 /V4 S /V4 R / Speciale 18 22 KTM229 37,80
Streetfighter V2 21 22 d.13 KTM200 40,10
Streetfighter V4 / S 20 22 d.14,5 KTM222 37,80
848 08 " d.12 KTM200 40,10
1098 /1198 07 " d17 KTM200 40,10
HONDA

all . . KTM206 37,80
KAWASAKI

ER-6N 12 16 KTM204 37,80
Ninja 250 / Ninja 300 / Ninja 400 18 21 KTM204 37,80
7125 19 20 KTM204 37,80
7400 17 21 KTM204 37,80
2650 17 20 KTM226 40,10
7750 04 12 KTM204 37,80
7800 13 16 KTM207 37,80
7900 17 22 KTM204 37,80
71000 03 16 KTM204 37,80
71000 SX " 16 KTM204 37,80
ZX250R 09 12 KTM207 37,80
ZX6R / 636 03 20 KTM204 37,80
ZX10R " 15 KTM204 37,80
ZX10R 16 22 KTM207 37,80
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Year Measure Code Price

from to for pair
KTM
Duke 390 17 21 KTM211 37,80
Duke 790 18 22 KTM200 40,10
Duke 890 R 20 22 KTM200 40,10
Duke 1290 R 20 22 KTM200 40,10
Mv
Brutale - 4 cilindri 01 17 KTM220 37,80
Brutale B3 - 3 cilindri 675 / 800 12 17 KTM220 37,80
F3 675/ 800 11 17 KTM219 37,80
F4 10 17 KTm223 37,80
SUZUKI
Gladius 650 09 15 KTM209 37,80
GSR 600 06 11 KTM205 37,80
GSR 750 1 16 KTM205 37,80
GSXR 600/ 750 00 05 KTM205 37,80
GSXR 600/ 750 06 17 KTM209 37,80
GSXR 1000 03 04 KTM205 37,80
GSXR 1000 05 16 KTM209 37,80
GSXR 1000 17 22 KTm227 43,50
GSXS 750 17 21 KTMm228 40,10
GSXS 1000 15 21 KTM200 40,10
TRIUMPH
Street Triple 675 07 12 KTM200 40,10
Street Triple 675 R 13 16 KTM211 37,80
Street Triple 765 R/ S/ RS 17 22 KTM211 37,80
YAMAHA
Fazer 600 - FZ6 04 06 KTM210 37,80
FZ1 06 11 KTM211 37,80
Fazer 1000 01 12 KTM210 37,80
MT-07 / XSR-700 14 20 KTM210 37,80
MT-09 / SP 13 20 KTM210 37,80
MT-09 / SP 21 22 KTM211 37,80
MT-10 16 21 KTM210 37,80
MT-10 22 23 KTM211 37,80
R125 08 13 KTM210 37,80
R1/R1M 98 22 KTM211 37,80
R3 15 22 KTM211 37,80
R6 06 22 KTM211 37,80
R7 22 22 KTM211 37,80
T Max 500 - 530 - 560 02 21 KTM210 37,80
T Max 560 22 22 KTM233 37,80
X-Max 400 13 19 KTM210 37,80
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. . ?\ﬂ%’e in ltaly ‘

eI

NEW FUEL CAPS
by Lightech

Nuova gamma di tappi a sgancio rapido

New range of quick release fuel tank caps

Nueva gama de tapones de depésito de apertura rapida
Neue Reihe von Tankdeckeln mit Schnellverschluss

FLWIAY )= Ta—TIVEVT7F vy

Interamente ricavati dal pieno
Entirely machined from solid

Chiusura PUSH & PULL Totalmente realizado CNC
PUSH & PULL closure Aus einem Block gewonnen
Cierre PUSH & PULL TIVE7 Oy BRI TICKIEIVHENTVET

PUSH & PULL Verschluss
[7y2a2 &7V CRBEAEE

Year Code Price

APRILIA

RS 660 20 23 TRN214 oo 125,00
ﬁ,\" Tuono 660 20 23 TRN214 [ X} 125,00
& RSV 1000 04 08 TRN229 ([ X ] 125,00
= K RSV4 R (all versions) 09 23 TRN229 [ X} 125,00
& Tuono V4 (all versions) 1 23 TRN229 [ L] 125,00

BMW

S1000R 14 20 TRN211 o000 125,00

S1000R 21 23 TRN230 00 125,00

$1000 RR 09 22 TRN211 (XL} 125,00

DUCATI

Monster 821 14 17 TRN226 (XX} 125,00
& Monster 1200 / R 17 20 TRN226 (LY ] 125,00
i_g- Panigale 899/959/1199/1299/V2/V4 /S 12 22 TRN228 o0 125,00
> K Streetfighter 848 / 1100 09 16 TRN228 oo 125,00
&

Streetfighter V4 / S 20 22 TRN228 ([ 1] 125,00
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HONDA

CB125R 18 20

CB 300 R 18 20

CB 650 R 18 20

CB 650 R 21 22 TRN227 (L] 125,00
CB 1000 R 18 20

CB 500 R 16 20

CBR 1000 RR 17 19 -

CBR 1000 RR-R/ SP 20 22 TRN227 (1] 125,00
KAWASAKI

ER - 6N 12 16 TRN215 eo00 125,00
Ninja 400 18 22 TRN223 00 125,00
Ninja 1000 SX 21 22 TRN223 o000 125,00
7650 17 22 TRN223 (L X ] 125,00
2750/7750 R 07 12 TRN215 (L X ] 125,00
7800 13 16 TRN215 (L L] 125,00
7900 17 22 TRN223 o000 125,00
71000/ Z 1000SX 10 20 TRN215 (L X 125,00
ZX 6 R/ ZX636 07 18 TRN215 eo0o0 125,00
ZX636 19 21 TRN223 00 125,00
ZX10R 06 20 TRN215 o000 125,00
ZX10R 21 22 TRN223 (L X ] 125,00
MV AGUSTA

Brutale 01 12 TRN226 (L L] 125,00
F4 97 09 TRN226 (L X ] 125,00
SUZUKI

GSR 600 06 1 TRN220 (L L] 125,00
GSR 750 1 16 TRN220 (L X ] 125,00
GSXR 600/ 750 04 17 TRN220 o000 125,00
GSXR 1000 03 16 TRN220 (L L] 125,00
GSXR 1000 17 22 TRN220 (L L} 125,00
GSXS 750 17 20 TRN220 (LY ] 125,00
GSXS 1000 15 22 TRN220 o000 125,00
TRIUMPH

Daytona 675/675R Al 18 TRN214 o0 125,00
Speed Triple 1050 1 18 TRN214 (L] 125,00
Street Triple 675 /675 R 1 16 TRN214 (L] 125,00
Street Triple 765 S/ 765 R/ RS 17 22 TRN214 o0 125,00
YAMAHA

MT-07 14 22 TRN226 (LY ] 125,00
MT-09 / SP / MT- 09 Tracer 13 22 TRN226 (L L] 125,00
MT-10 16 21 TRN226 (L X ] 125,00
R1/R1M 04 22 TRN226 o000 125,00
R3 15 22 TRN226 (LY 125,00
R6 08 22 TRN226 (L L] 125,00
R7 22 22 TRN226 (LY ] 125,00
XSR700 17 20 TRN226 o000 125,00
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TFS 200 series

Tappo con chiusura a vite
Spin locking cap

Tapa a rosca
Gewindeverschluss Kappe

2y OvFT Ja—TIV 2T FvvS

SPIN LOCKING CAPS

COLOURED CAPS B&W CAPS
Year Code Price Code Price

APRILIA

RS 660 20 23 TFN214 [ X} 108,80 -

RSV 1000 04 08 TFN229 [ 1) 110,00 TFS210 (N 154,50
RSV4 R (all versions) 09 23 TFN229 [ X} 110,00 TFS210 (N 154,50
Tuono 660 20 23 TFN214 [ X ) 108,80 -

Tuono V4 (all versions) 11 23 TEN229 ([ X ] 110,00 TFS210 (N 154,50
BMW

S 1000 R 14 20 TFN211 (XL X ] 125,00 TFS211 (N 154,50
S 1000 R 21 23 TFN230 (X X} 125,00 -

S 1000 RR 09 22 TEN211 [ X X ] 125,00 TFS211 (N 154,50
DUCATI

Monster 821 14 17 TFN226 00 108,80 TFS226 (N 137,40
Monster 1200 /R 17 20 TFN226 o000 108,80 TFS226 (N] 137,40
Panigale 899/959/1199/1299/V2/V4 /S 12 22 TFN228 [ X} 110,00 -

Streetfighter 848 / 1100 09 16 TFN228 [ 1) 110,00 -

Streetfighter V4 / S 20 22 TFN228 [ X} 110,00 -

HONDA

CB125R 18 20 TFN224 [ X} 108,80 -

CB 300 R 18 20 TFN224 ([ X ] 108,80 -

CB 650 R 18 20 TFN224 ([ X ] 108,80 -

CB 650 R 21 22 TEN227 ([ X ] 108,80 -

CB 1000 R 18 20 TFN224 ([ X ) 108,80 -

CB 500 R 16 20 TFN224 ([ X ] 108,80 -

CBR 1000 RR 17 19 TFN224 ([ X ] 108,80 -

CBR 1000 RR-R/ SP 20 22 TFN227 [ L] 108,80 -
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COLOURED CAPS B&W CAPS
Year Code Price Code Price

KAWASAKI

ER - 6N 12 16 TFN215 (LX) 108,80 TFS215 (N 137,40
Ninja 400 18 22 TFN223 eo00 125,90 TFS223 (N 154,50
Ninja 1000 SX 21 22 TFN223 e00 125,90 TFS223 Q 154,50
7650 17 22 TFN223 o000 125,90 TFS223 Q 154,50
Z2750/7750 R 07 12 TFN215 (X X ] 108,80 TFS215 Q 137,40
7800 13 16 TFN215 [ X X} 108,80 TFS215 Q 137,40
7900 17 22 TFN223 eo00 125,90 TFS223 Q 154,50
71000/ Z 1000SX 10 20 TFN215 o000 108,80 TFS215 Q 137,40
ZX 6 R/ ZX636 07 18 TFN215 e00 108,80 TFS215 Q 137,40
7X636 19 21 TFN223 [ X X} 125,90 TFS223 Q 154,50
ZX10R 06 20 TFN215 eo00 108,80 TFS215 Q 137,40
ZX10R 21 22 TFN223 o000 125,90 TFS223 Q 154,50
MV AGUSTA

Brutale 01 12 TFN226 [ X X} 108,80 TFS226 [N 137,40
F4 97 09 TFN226 o000 108,80 TFS226 [N 137,40
SUZUKI

GSR 600 06 1 TFN220 [ X X} 108,80 TFS220 [N] 137,40
GSR 750 1 16 TFN220 (X X ] 108,80 TFS220 [N 137,40
GSXR 600/ 750 04 17 TFN220 e00 108,80 TFS220 [N] 137,40
GSXR 1000 03 16 TFN220 e00 108,80 TFS220 (N 137,40
GSXR 1000 17 22 TFN220 (X X} 108,80 TFS220 [N 137,40
GSXS 750 17 20 TFN220 (XX ] 108,80 TFS220 [N 137,40
GSXS 1000 15 22 TFN220 (L X ] 108,80 TFS220 (N 137,40
TRIUMPH

Daytona 675/675R 1 18 TFN214 [ X} 108,80 -

Speed Triple 1050 1 18 TFN214 [ X} 108,80 -

Street Triple 675/ 675 R Al 16 TFN214 [ X} 108,80 -

Street Triple 765 S/ 765 R/ RS 17 22 TFN214 [ X ] 108,80 -
YAMAHA

MT-07 14 22 TFN226 (X X} 108,80 TFS226 (N 137,40
MT-09 / SP / MT- 09 Tracer 13 22 TFN226 eo00 108,80 TFS226 (N 137,40
MT-10 16 21 TFN226 [ X X ] 108,80 TFS226 (V) 137,40
R1/R1M 04 22 TFN226 (XX ] 108,80 TFS226 (N 137,40
R3 15 22 TFN226 e00 108,80 TFS226 [N 137,40
R6 08 22 TFN226 (X X} 108,80 TFS226 [N 137,40
R7 22 22 TFN226 00 108,80 TFS226 (V) 137,40
XSR700 17 20 TFN226 (X X ] 108,80 TFS226 (N 137,40
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FCR Model FCF Model

Ricambio flangia interna per tappo a sgancio rapido Ricambio flangia interna per tappo filettato

Internal spare part for quick release fuel tank cap Internal spare part for spin locking fuel tank cap

Recambio de la pieza interna del tapon de apertura rapida Recambio de la pieza interna de tapon con rosca

Internes Ersatzteil fir Schnellverschluss-Tankdeckel Internes Ersatzteil fiir Drehverschluss-Tankdeckel

TV ) ) =B A TRART F vy FCR = €64,20 AEYOYF I RATRANT Fvy FCF  €32,10
Available colours: @ @ @ o0

Available colours: @ @ @ o0

Chiave racing universale per tappo serbatoio e tappo olio

Universal racing key for fuel tank cap and oil filler cap

Llave racing universal para tapén deposito y tapén aceite

Universeller racing Schlissel fiir Tankdeckel und Oldeckel

Ta—TIV BT FoyvTFA) T45— Fvy TRBIZN—HIV L—I 07 F— TFT  €32,10

TFN229 / TFN228




SERBATOIO OLIO FRENO E FRIZIONE - FLUID TANK FOR BRAKE AND CLUTCH - DEPOSITO LIQUIDO FRENO Y EMBRAGUE
AUSGLEICHGEFASSE BREMS UND KUPPLUNG - 7L —F 5 vFR AL IV YHF—/)\— 2%

black

green

silver

cobalt J

| NEW |

DESIGN
7 @ 45

! | Boccetta olio con involucro in alluminio uscita centrale

‘ ‘ Fluid tank for brake and clutch with aluminium body and central spout
Depoisto de freno con carcas en aluminio con salida central
Bremsdlbehalter mit Aluminiumschale und Mittlerem Ausgang

TIWVIZOLBIL—F - 95y FRIIV—K 227

cm?® 30 % ' '

0BTO06 € 55,00

625

mill|

14

DESIGN Boccetta olio con involucro in alluminio uscita centrale
® 36 Fluid tank for brake and clutch with aluminium body and central spout
Depoisto de freno con carcas en aluminio con salida central

Bremsdlbehalter mit Aluminiumschale und Mittlerem Ausgang
E PV BT L0 5 F AT~ 2 oo D
(G
(G
>

393

533

L
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cm® 16




148

037,0 12,0

41,0

{

x

17,0

cm® 16

Boccetta olio trasparente fumeé con tappo in allumino

Fluid reservoir fumé with aluminium cap

Deposito de aceite transparente fume con tapén en aluminio
Olbehalter durchsichtig, leicht getént, mit Deckel aus Aluminium

ARE—VHZ— FAIV )P —/\— BT IVEZ I LF vy 0BT004

SERBATOIO OLIO FRENO E FRIZIONE - FLUID TANK FOR BRAKE AND CLUTCH - DEPOSITO LIQUIDO FRENO Y EMBRAGUE
AUSGLEICHGEFASSE BREMS UND KUPPLUNG - 7L —F oS5 vFR A IV VS —IN\— 2%

¥ ¥

€ 43,50

Available colours: @

Supporto per OBTOO1,/0BTO02
Holder for OBTOO1,/0BT0O02
Soporte para OBTO01,/0BTO02
Support fur 0OBTO01,/0BTO02
OBTOO1 -0BTO02A RILVA—

Available colours: @

0BT003 € 36,80

Available colours: @

Supporto per OBTOO1,/0BTO02
Holder for OBTOO1 /0BTO02
Soporte para OBTO01,/0BT0O02
Support fur OBTO01,/0BTO02
OBTOO1 -0BTO02A RILE —

0BT008 €9,00
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END STOCK B8 | END STOCK B&4&
Available colours: @ @ @ © RAPID LOCKING SPIN LOCKING
Year Code Price Code Price
from to
APRILIA
RS 660 20 22 - TF14 [ 1] 95,00
Tuono 660 20 22 - TF14 [ X ] 95,00
DUCATI
Monster 821 14 17 TR26 ©0® 123,70 TF13 [ X} 95,00
Monster 1200 / R 17 20 TR26 ©@0e 123,70 -
Streetfighter 848 / 1100 09 16 TR0 @@ 141,90 -
GUzzI
Universal (modello con 6 fori - @ 99,5 mm) - - TR5 [ X X I 122,50 TF5 [ X ] 84,00
HONDA
CB125R 18 20 TR24 @@ 141,90 TF24 [ X ] 95,00
CB 300 R 18 19 TR24 @@ 141,90 TF24 [ X ] 95,00
CB 500 R 16 20 TR24 e@e 141,90 TF24 [ X ] 95,00
CB 650 R 18 20 TR24 ee 141,90 TF24 (Y] 95,00
CB 650 R 21 22 TR27 @@ 141,90 -
CB 1000 R 18 20 TR24 @e® 141,90 TF24 [ X ] 95,00
CBR 600 RR 13 16 TR22 @@ 141,90 TF22 ( X ] 95,00
CBR 1000 RR 04 1 TR22 @@ 141,90 TF22 [ X ] 95,00
CBR 1000 RR 12 14 TR18 @@ 141,90 TF18 [ X X I 95,00
CBR 1000 RR 15 16 TR22 ee 141,90 TF22 [ 1] 95,00
CBR 1000 RR 17 19 TR24 @@ 141,90 TF24 [ X ] 95,00
CBR 1000 RR-R / SP 20 22 TR27 @@ 141,90 -
KAWASAKI
Ninja 300 13 17 TR21 122,50 TF21 [ X ] 84,00
Ninja 400 18 21 TR23 141,90 -
7650 17 22 TR23 141,90 -
7900 17 22 TR23 141,90 -
7X636 19 20 TR23 141,90 -
ZX10R 21 22 TR23 141,90 -
KTM
Duke 790 o182 TR5 @ 122,50 TF25 ° 95,00
MV AGUSTA
Brutale B3 675 / 800 12 17 TR16 @00 128,20 TF16 [ L 95,00
F3 675 /800 12 17 TR16 @00 128,20 TF16 [ X 2 95,00
Rivale 14 17 TR16 @00 128,20 TF16 [ X 1 95,00
SUZUKI
GSR 600 06 1 TR20 @®e 122,50 TF20 00 95,00
GSR 750 1 16 TR0 eee 122,50 TF20 00 95,00
GSXR 600 / 750 04 17 TR0 eee 122,50 TF20 [ L X ] 95,00
GSXR 1000 03 16 TR20 eee 122,50 TF20 00 95,00
GSXR 1000 17 22 TR20 eee 122,50 TF20 00 95,00
GSXS 750 17 21 TR20 eee 122,50 TF20 [ LX) 95,00
GSXS 1000 15 21 TR20 @ee 122,50 TF20 [ L X J 95,00
TRIUMPH
Daytona 675/675R /765 " 20 - TF14 [ X ] 95,00
Speed Triple 1050 1 18 - TF14 [ X ] 95,00
Street Triple 675/ 675 R 11 16 - TF14 [ X 95,00
Street Triple 765 S / 765 R/ RS 17 22 - TF14 [ X ] 95,00
YAMAHA
MT-07 14 22 TR26 @®® 123,70 -
MT-09 / SP / MT- 09 Tracer 13 22 TR26 @0e 123,70 -
MT-10 16 21 TR26 ©0e 123,70 -
R1/RIM 04 22 TR26 eee 123,70 -
R3 15 22 TR26 eee 123,70 -
R6 08 22 TR26 @ee 123,70 -
R7 22 22 TR26 eee 123,70 -
XSR 700 17 20 TR26 ©@0e 123,70 -
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ESIGN
=

&
Availablecolours: @ @ @ ©® @ ——
I END STOCK
Year Thread Code Price Code Price
APRILIA
Dorsoduro 750 08 13 M25X1,5 0IL 102 28,00 OIL 002 24,20
Dorsoduro 750 14 16 M20X1,5 oIL 101 28,00 OIL 001 24,20
Dorsoduro 900 18 21 M20X1,5 olL 101 28,00 OIL 001 24,20
Dorsoduro 1200 1 16 M20X1,5 OlL 101 28,00 OIL 001 24,20
RSV 4 (all versions) 09 22 M25X1,5 0IL 102 28,00 OIL 002 24,20
RS 660 20 22 M20X1,5 oIL 101 28,00 OIL 001 24,20
Shiver 750 07 15 M25X1,5 olL 102 28,00 OIL 002 24,20
Tuono 06 09 M20X1,5 OlL 101 28,00 OIL 001 24,20
Tuono V4 1 22 M25X1,5 0IL 102 28,00 0IL 002 24,20
BMW
R Nine-T / Scrambler / Pure / Urban / Racer 16 19 M34x1,5 OIL 108 28,00 0IL 008 26,80
R 1200 GS 08 12 M34x1,5 0IL 108 28,00 OIL 008 26,80
S1000 R 14 22 M24X2 olL 107 28,00 OIL 007 24,20
S$1000 RR 09 22 M24X2 olL 107 28,00 0IL 007 24,20
DUCATI
848 08 10 M20X25 ol 111 28,00 OIL 011 24,20
1098 - 1198 07 11 M22X1,5 0IL 103 28,00 0IL 003 22,90
Hypermotard 796 09 12 M20X25 oL 111 28,00 OIL 011 24,20
Hypermotard 821 / hyperstrada 821 13 15 M?20X2,5 oL 111 28,00 OIL 011 24,20
Hypermotard 939 16 18 M20X25 ol 111 28,00 OIL 011 24,20
Hypermotard 950 19 22 M20X 2,5 olL 111 28,00 OIL 011 24,20
Monster 696 08 15 M19,5X25 OlL 104 28,00 OlIL 004 22,90
Monster 821 14 19 M20X25 olL 111 28,00 OIL 011 24,20
Monster 1100 1 13 M20X25 o111 28,00 OIL 011 24,20
Monster 1200 / 1200S 14 20 M20X25 olL 111 28,00 OIL 011 24,20
Multistrada 1200 10 13 M19,5X25 OlL 104 28,00 OIL 004 22,90
Multistrada V4 / S 21 22 M19,5X2,5 OlL 104 28,00 OIL 004 22,90
Panigale 1199 / 899 12 15 M19,56X2,5 0lL 104 28,00 OIL 004 22,90
Panigale V2 / 955 20 22 M19,5X2,5 OIL 104 28,00 OIL 004 22,90
Panigale1299 / V4 15 22 M20X25 oL 111 28,00 OIL 011 24,20
Streetfighter 848 1 16 M20X25 oL 111 28,00 OIL 011 24,20
Streetfighter 1100 09 15 M22X1,5 0IL 003 28,00 0IL 003 22,90
Streetfighter V2 / S 22 22 M19,5X25 OIL 104 28,00 OIL 004 22,90
Streetfighter V4 / S 20 22 M20X25 oL 111 28,00 OIL 011 24,20
GUzzI
Griso 850 /1100 /1150 6 | 15 M20X 15 olL 101 28,00 OlL 001 24,20
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! END STOCK

HONDA

all - - M19,56X2,5 OIL 104 28,00 OIL 004 22,90
CB500R 16 21 M19,56X2,5 OIL 104 28,00 OIL 004 22,90
CB 650 R 19 22 M20X25 oIL 111 28,00 OIL 011 24,20
CBR 1000 RR-R / SP 20 22 M20X25 OIL 111 28,00 0IL 011 24,20
XADV 17 22 M20X25 OIL 111 28,00 OIL 011 24,20
KAWASAKI

ER 6N 06 15 M19,56X2,5 OIL 104 28,00 0OIL 004 22,90
Ninja 400 18 22 M20X25 OIL 111 28,00 OIL 011 24,20
7125 19 20 M20X25 oI 111 28,00 oILo11 24,20
7400 17 22 M20X25 oIL 111 28,00 OIL 011 24,20
7650 17 22 M20X25 OIL 111 28,00 0IL 011 24,20
7800 13 16 M20X25 OIL 111 28,00 olL 011 24,20
7900 17 22 M20X25 oI 111 28,00 OIL 011 24,20
71000 03 09 M30X1,5 OIL 105 28,00 OIL 005 26,80
21000 10 19 M20X25 OIL 111 28,00 0L 011 24,20
21000 SX " 19 M20X25 OIL 111 28,00 OlL 011 24,20
ZX6R / 636 05 21 M30X1,5 OIL 105 28,00 OIL 005 26,80
ZX10R 04 22 M30X1,5 OIL 105 28,00 OIL 005 26,80
KTM

Duke 790 18 21 M24X3 OIL 113 28,00 OIL 013 22,90
Duke 890 R 20 22 M24X3 OIL 113 28,00 0IL 013 22,90
Duke 1290 R 20 22 M24X3 OIL 113 28,00 0IL o013 22,90
MV AGUSTA

Brutale 750 /910 /990 / 1090 00 17 M25X1,5 OIL 102 28,00 0IL 002 24,20
B3 675/ 800 12 17 M24X3 OIL 113 28,00 0IL 013 22,90
F3675/800 12 17 M24X3 OIL 113 28,00 0IL 013 22,90
F4750/910/990 /1090 00 17 M25X1,5 OIL 102 28,00 OIL 002 24,20
Rivale 800 13 17 M24X3 OIL 113 28,00 OIL 013 22,90
SUZUKI

GSXR 600/ 750 06 10 M20X1,5 OIL 101 28,00 OIL 001 24,20
GSXR 600/ 750 il 17 M20X1,5 OIL 101 28,00 OIL 001 24,20
GSXR 1000 07 " M20X15 OIL 101 28,00 OIL 001 24,20
GSXR 1000 12 16 M20X1,5 OIL 101 28,00 OIL 001 24,20
GSXR 1000 17 22 M20X1,5 OIL 101 28,00 OIL 001 24,20
GSX-S 750 17 21 M20X1,5 OIL 101 28,00 OIL 001 24,20
GSX-S 1000 15 22 M20X15 OIL 101 28,00 OIL 001 24,20
TRIUMPH

all - - M19,56X2,5 OIL 104 28,00 OIL 004 22,90
Street Triple 765S / 765R / 765RS 17 22 M20X25 oI 111 28,00 OIL 011 24,20
YAMAHA

MT-03 (660CC) monocilindrico 06 14 M19,56X2,5 OIL 104 28,00 OIL 004 22,90
MT-03 (321CC) bicilindrico 16 22 M26 X3 OIL 106 28,00 OIL 006 24,20
MT-07 / XMT-07 14 22 M26 X3 OIL 106 28,00 OIL 006 24,20
MT-09 / SP / MT-09 Tracer 13 22 M20X25 OIL 111 28,00 OIL 011 24,20
MT-10 16 21 M26 X3 OIL 106 28,00 OIL 006 24,20
R1/R1M 00 22 M26 X3 OIL 106 28,00 OIL 006 24,20
R3 15 22 M26 X3 OIL 106 28,00 0OIL 006 24,20
R6 06 22 M26 X3 OIL 106 28,00 OIL 006 24,20
R7 22 22 M26 X3 OIL 106 28,00 OIL 006 24,20
T-Max 500 / 530 / 560 08 22 M19,5X2,5 OIL 104 28,00 OIL 004 22,90
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APRILIA
Dorsoduro 750

Dorsoduro 900

RSV 4 (all versions)

RS 660 / Tuono 660

Shiver 750
Tuono V4

BMW
R Nine-T / Scrambler / Pure / Urban / Racer

S1000R
S1000R

S 1000 RR
DUCATI
848/1098 /1198

Hypermotard 821/ 939

Hypermotard 950 / SP

Hypermotard 1100

from

09

09
21

07

1

16

14

22
09

07

07

Year

to

20

22
22

16
22

21
23
22

Article

freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7 A b 7L —F
freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / )77 7' L—=
frizione / clutch / embrague / Kupplung / 272w F

freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / Z7EA > b 7L —F
freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / )77 7' L—=
frizione / clutch / embrague / Kupplung / 7= F

freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / Z7EA > b 7L —F
freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / Z7EA > b 7L —F
freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / 1) 77 7' L—=

freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / )77 7' L—=

freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / Z7EA > b 7L —F

freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7 A b 7L —%
frizione / clutch / embrague / Kupplung / 272w F

freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7@ b 7L —F
freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7 A b 7L —F
freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7 A b 7L —%

freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7 A b 7L —F
freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / ') 77 7' L—=
frizione / clutch / embrague / Kupplung / 272w F

freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7@ b 7L —F
freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / )77 7' L—=

freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7 A b 7L —%
freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / 77 7' L —=
frizione / clutch / embrague / Kupplung / 72w F

freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7@ b 7L —F
freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / )77 7' L—=
frizione / clutch / embrague / Kupplung / 272w F

Code

FBC17
FFC05
FFCO6
FBC17
FFC05
FFCO6
FBCO4
FBCO4
FFCO3
FFC05
FBCO4

FBC25
FFC11
FBCO6
FBC25
FBCO6

FBCO4
FFCO3
FFCO3
FBCO7
FFCO3
FBCO4
FFCO3
FBC27
FBCO4
FFCO3
FFCO3

Price

33,20
24,40
33,20
33,20
24,40
33,20
25,50
25,50
22,00
24,40
25,50

53,60
53,60
25,50
53,60
25,50

25,50
22,00
22,00
33,20
22,00
25,50
22,00
22,00
25,50
22,00
22,00
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Year Article Code Price
‘ from ‘ to ‘

DUCATI
Monster 696 / 796 ‘ 08 ‘ 15 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7>/ s 7L —=% o0 FBCO7 33,20
freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / )77 7' L—= LA J FFCO3 22,00
frizione / clutch / embrague / Kupplung / 75 F LA FFC04 30,90
Monster 821 ‘ 14 ‘ 17 freno ant./ front brake / freno delantero / vordere Bremse / 71>+ 7L —F i FBCO7 33,20
freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / 77 7' L—= LN J FFCO3 22,00
Monster 1100 11 13 freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / )77 7' L —= o0 FFCO3 22,00
Monster 1200 / 1200S 14 21 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7>/ b 7L —% 0000 O FBCO4 25,50
freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / ') 77 7' L—= LA FFCO3 22,00
frizione / clutch / embrague / Kupplung / 72 F o000 o FBC27 22,00
Multistrada 1200 ‘ 10 ‘ 12 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7 A> k 7L —= o000 O FBCO4 25,50
freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / )77 7 L—= ([ X J FFCO3 22,00
frizione / clutch / embrague / Kupplung / 7> F o0 FFCO3 22,00
Panigale 959 ‘ 16 ‘ 20 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / Z7RA>/ b 7L —= o000 O FBCO4 25,50
freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / )77 7' L —= o0 FFCO3 22,00
frizione / clutch / embrague / Kupplung / 75 F o0 FFCO3 22,00
Panigale V2 955 21 | 22| frenoant/front brake / freno delantero / vordere Bremse / 71>/ b L —3F o000 o FBCO4 25,50
freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / 77 7' L—= o0 FFCO3 22,00
frizione / clutch / embrague / Kupplung / 7 = F o000 O FBC27 22,00
Panigale 1199 /1209 12| 17 | frenoant./ front brake / freno delantero / vordere Bremse / 71>/ k TL—F o000 o FBCO4 25,50
freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / )77 7 L—= (X ) FFCO3 22,00
frizione / clutch / embrague / Kupplung / 72 F [ X } FFCO3 22,00
Panigale V4 /S /R 18 | 19| frenoant./front brake / freno delantero / vordere Bremse / 71>/ b L —2 o000 O FBCO4 25,50
freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / 77 7L —= o0 FFCO3 22,00
frizione / clutch / embrague / Kupplung / 72 F o000 O FBC27 22,00
Panigale V4 /S /R ‘ 20 ‘ 22 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7>/ s 7L —=% 0000 O FBCO4 25,50
freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / ') 77 7' L—% 0000 O FBC27 22,00
frizione / clutch / embrague / Kupplung / 7 =y F 0000 O FBC27 22,00
Streetfighter 848 / 1100 ‘ 09 ‘ 16 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / Z7RA>/ b 7L —% LA J FBC18 33,20
freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / )77 7' L—= o0 FFCO3 22,00
frizione / clutch / embrague / Kupplung / 775+ F o0 FFCO7 33,20
Streetfighter V2 / S ‘ 22 ‘ 22 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7>/ s 'L —% 0000 O FBCO4 25,50
freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / 77 7' L—= o000 O FBC27 22,00
frizione / clutch / embrague / Kupplung / 72 F o000 o FBC27 22,00
Streetfighter V4 / S ‘ 21 ‘ 22 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7> b 7L —F o000 O FBCO4 25,50
freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / )77 7L —= o000 o FBC27 22,00
frizione / clutch / embrague / Kupplung / 72 F o000 o FBC27 22,00

HONDA
CB125R 18 22 freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / )77 7' L—= [ X J FBC28 25,50
CB 650F 14 15 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7>/ s 7L —= [ X J FBCO1 35,70
CB 650R 19 22 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7> b 7L —F (X J FBCO1 35,70
CB 1000 R 08 17 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7>/ s 7L —F 0000 O FBCO6 25,50
freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / )77 7' L—= o000 O FBCO6 25,50
frizione / clutch / embrague / Kupplung / 72 F (X X N ] FFC05 24,40
CB 1000 R ‘ 18 ‘ 22 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7> b 7L —F (X J FBC29 40,10
freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / ') 77 7' L—= [ X ] FBC28 25,50
CBR 500 R 16 20 freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / )77 7L —= ([ X J FBC28 25,50
CBR 600 RR 03 06 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7>/ s 7L —= ([ X J FBCO1 35,70
CBR 600 RR 07 16 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7> b 7L —F o000 O FBCO6 25,50
CBR 1000 RR 08 17 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7>/ s 7L —F 0000 O FBCO6 25,50
freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / )77 7' L—= (X X XN ] FFCO5 24,40
CBR 1000 RR-R 20 22 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7>/ s 7L —= o000 O FBCO6 25,50
CBR 1000 RR-R SP 20 22 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7> b 7L —F o000 O FBCO4 25,50
Hornet 600 11 13 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7>/ s 7L —F [ X J FBCO1 35,70
XADV 17 22 freno destro / right brake / freno derecho / rechte Bremse / /7 L — [ X J FBCO1 35,70
freno sinistro / left brake / freno izquierdo / linke Bremse / 227 L —F [ X J FBCO1 35,70

HUSQVARNA

900 NUDA 12 | 15 | frenoant /front brake / freno delantero / vordere Bremse / 71>/ b L —3 o000 o FBCO4* 25,50

* necessita di due viti 005-M5x45 - Two bolts 005-M5x45 required - Necesita dos tornillos 005-M5x45
Erfordert zwei Schrauben 005-M5x45 - 7RJU 1 @@ F005-M5x45 H\ 2ER &N E T,
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Year Article Code Price
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KAWASAKI
ER-6N 06 08 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7HA> k 7L —= (X X X} FBCO2 33,20
ER-6N 09 15 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7@ > k 7L —F (X X J FBC16 25,50
Ninja 250 R 09 12 freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / )77 7L —F o000 O FBCO6 25,50
Ninja 250 / 400 18 21 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 70> k 7L —=+ 0000 FBC26 33,20
freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / 77 7L —F (X X IOX J FFC05 24,40
Ninja 650 21 22 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7Rk 7L —=F LK X FBC16 25,50
7650 17 22 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7> s 7L —F (X X} FBC16 25,50
7750 / 1000 03 06 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7> s 7L —F 0000 FBC02 33,20
7750 07 12 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7HA> k 7L —= 0000 O FBCO6 25,50
7750 R 11 12 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7>/ k 7L —=F [ X FBC19 33,20
7800 13 16 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 71>k L —F 00 FBC16 25,50
freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / )77 7L —= 00000 FFC05 24,40
7900 17 22 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7HA> b 7L —= (X X J FBC16 25,50
71000 07 09 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7A@ b 7L —F o000 O FBCO6 25,50
10 18 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7> s 7L —F o0 FBC19 33,20
71000SX 11 20 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7>/ s 7L —F 0000 O FBCO6 25,50
freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / 77 7L —F 00000 FFC05 24,40
7X6R ‘ 07 ‘ 08 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7@ > k 7L —F 0000 O FBCO6 25,50
freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / ) 77 'L —= 00000 FFC05 24,40
ZX6R 09 | 15 | frenoant./ frontbrake / freno delantero /vordere Bremse / 701>/ b TL—F 0000 o FBC06 25,50
freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / )77 7L —F (X X X FBC23 24,40
ZX6R ‘ 16 ‘ 21 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7A@ b 7L — 0000 O FBCO6 25,50
freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / ) 77 'L —= (X X X J FFC05 24,40
ZX10R ‘ 08 ‘ 15 freno ant./ front brake / freno delantero / vordere Bremse / 701> k 7 L— 0000 O FBCO6 25,50
freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / 77 7L —=F ([ X X JION J FFC05 24,40
ZX10R ‘ 16 ‘ 20 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7R/ b 7L —=F o000 o FBCO4 25,50
freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / )77 7L —F (X X ON ] FFC05 24,40
ZX10R ‘ 21 ‘ 22 frenoant./ front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7 A2/ b 7L —F o000 o FBCO4 25,50
freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / 77 7L —=F [ X X J FBC32 25,50
KTM
Duke 790 18 22 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 70>/ s 7L —= o FBC30 44,10
Duke 890 R 21 22 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7>k 7L —= ([ ] FBC30 44,10
RC8 1190 08 12 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7HA> k 7L —= o000 O FBCO6 25,50
990 Super Duke 07 12 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7>/ s 7L —=+ o000 O FBCO4 25,50
freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / )77 7L —= [ X J FFCO3 22,00
690 SM / SMR ‘ 07 ‘ 12 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7> s 7L — [ X J FFCO4 30,90
freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / 77 7L —F [ X J FFCO3 22,00
1290 Super Duke R ‘ 20 ‘ 22 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7 A/ s 7L —=+ [ X J FBCO4 25,50
frizione / clutch / embrague / Kupplung / 75w F [ J FBC31 24,40
MV AGUSTA
B3 675 /800 12 17 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7 A2/ b 7L —F (X X X FBCO3 35,70
Dragster 15 17 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 70>/ s 7L —= [ X X X FBCO3 35,70
F3675/800 12 17 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7> b 7L —= 0000 O FBCO6 25,50
Brutale 05 17 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7HA> k 7L —=% (X X FBCO3 35,70
frizione / clutch / embrague / Kupplung / 7> F [ X X X FFCO1 35,70
F4 | 00 | 09 | frenoant./ frontbrake / freno delantero /vordere Bremse / 701>/ b TL—F Xy FBOO3 35,70
frizione / clutch / embrague / Kupplung / 272 F [ X X X FFCO1 35,70
F4 ‘14 ‘17 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7HA> k 7L —=% 0000 O FBCO4 25,50
frizione / clutch / embrague / Kupplung / 7> F [ X } FFCO3 22,00
Rivale 800 ‘ 14 ‘ 17 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7> s 7L —F LN FBCO3 35,70

FBC17

FBCO6 FFC03

FBCO7
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Year Article Code Price
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SUZUKI
Gladius 650 09 15 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7>/ s 7L —% [ X X X FBC13 33,20
GSR 600 06 12 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7>/ s 7L —= [ X X X FBC13 33,20
GSR 750 11 16 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7>/ s 7L —F (X X FBC13 33,20
GSXR 600/ 750 04 10 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7>/ k 7L —= 0000 O FBC0O6 25,50
GSXR 1000 05 06 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7>/ s 7L —=% o000 O FBCO6 25,50
GSXR 1000 07 08 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7>/ ks 7L —= o000 o FBCO6 25,50
frizione / clutch (X X X} FFC05 24,40
GSXR 1000 09 22 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7>/ k 7L —=F 0000 O FBCO6 25,50
GSX-S 750 17 21 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7>/ s 7L —% [ X X X FBC13 33,20
GSX-S 1000 15 22 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7>/ s 7L —= ( X N 2 FBC24 25,50
Katana 19 22 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7>/ s 7L —F (X X FBC24 25,50
TRIUMPH
Daytona 675/675R ‘ 07 ‘ 16 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7RA>/ b 7L —% 0000 O FBCO6 25,5
freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / )77 7' L— (X X X ] FFC05 24,4
Speed Triple 1050 ‘ 12 ‘ 18 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7>/ k 7L —=F o000 O FBCO4 25,5
freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / 77 7' L—= (X X XN J FFCO5 244
Speed Triple RS 1200 21 22 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / Z7R>/ b 7L —% 0000 O FBCO4 25,5
Street Triple 675/ 675 R 07 16 freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / )77 7 L—= (X X XN ] FFC05 24,4
Street Triple 765S / 765R / 765RS 17 22 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7>/ k 7L —=F o000 O FBCO4 25,5
freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / 77 7' L—= (X X XN ] FFCO5 244
YAMAHA
Fazer 1000 01 05 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7>/ k 7L —=F [ X X FBCO2 33,20
FZ1 06 15 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7>/ s 7L —3 LN FBC11 35,70
FZ8 10 15 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7R>/ b 7L —% (X X FBC11 35,70
FZ6 04 06 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7>/ s 7L —% (XX FBC11 35,70
MT-03 06 13 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7>/ k 7L —=F (X X X FBC11 35,70
freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / 77 7' L—= (X X X J FFC05 24,40
MT-07 / Tracer ‘ 14 ‘ 22 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7RA>/ b 7L —% 000 FBCO2 33,20
freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / )77 7 L—= (X X XN ] FFCO05 24,40
MT-09 / Tracer ‘ 13 ‘ 20 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7>/ k 7L —=F (X X X FBC11 35,70
freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / 77 7' L—= (X X XN ] FFC05 24,40
MT-09 / SP ‘ 21 ‘ 22 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / Q> b 7L —% LN FBCO6 25,50
freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7@/ k 7L —F 00000 FFC05 24,40
R1 04 22 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 701>/ k 7' L—% o000 O FBCO6 25,50
R1/R1M 15 22 freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / ') 77 7' L—= (X X X FBC23 24,40
R6 03 05 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / Z7RA>/ b 7L —% 0000 O FBCO6 25,50
R6 06 22 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7>k 7L —= o000 O FBCO6 25,50
freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / ') 77 7' L—= (X X XX ) FFC05 24,40
R7 ‘ 22 ‘ 22 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7>/ s 7L — 0000 O FBCO6 25,50
freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / 77 7' L—= (X X XN ] FFCO5 24,40
T - MAX 500 /530 / 560 ‘ 04 ‘ 22 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7>k 7L —= ( X X FBC15 33,20
freno post. / rear brake / freno trasero / hintere Bremse / 77 7L —= LN FBC15 33,20
XJ6 ‘ 08 ‘ 15 freno ant. / front brake / freno delantero / vordere Bremse / 7>/ s 7L — LN FBC11 35,70
(o o} 6 o)
N B/ !
FBCO1 FBCO2 FBCO4 FBC11

FBC18 FBC25 FBC26 FBC29
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FRAME SLIDERS - PROTECCIONES CARENADO - RAHMENPROTEKTOREN - 7L —L A4 42—

PATENTED®

158

Anello in alluminio
Aluminium ring
Anillo en aluminio
Aluminium Ring
TIVEZOL IV

Available colours: @

Boccola per oscillazione in magnesio
Magnesium bushing for oscillation

Casquillo para las oscilaciones en magnesio
Schraubenaufnahme in Magnesium

PRk TRV L Ty

Available colours: @

Guscio in Nylon
Nylon shell
Concha en Nylon
Protektor in Nylon

/4Oy T

Gommino antishock in TPE durezza 60 Shore
Antishock rubber made of TPE - hardness 60 Shore
Goma antishock en TPE dureza 60 shore
Wechselbare Vibrationsdampfer, Harte 60 Shore
TPEREE60-shore® 77> F 23w Z/\—

Available colours: @

Fondo in magnesio
Magnesium bottom
Fondo en magnesio
Grundplatte in Magnesium

RSNy N N
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Available colours: @

1 END STOCK BEf%
Drill fairing Year Internal bush hole (o mm) Code Pricee
‘ from ‘ to ‘

APRILIA
Dorsoduro 750 / 1200 / 08 17 10 STEAP201 88,10
Dorsoduro 900 / 18 20 10 STEAP201 88,10
RSV4 / Factory / APRC  see page 162 / 09 14 - STEAP104 158,00
RSV4 / Factory / APRC  see page 162 / 09 14 - STEAP105 158,00
RSV4 / APRC / RF / 1100 Factory see page 162 / 15 20 - STEAP107 158,00
Shiver 750 / 07 16 10 STEAP201 88,10
Shiver 900 / 18 20 10 STEAP201 88,10
Tuono V4 / " 20 10 STEAP203 100,80
TuonoV4 see page 164 / 1 20 - STEAP106 158,00
Tuono V4 1100 Factory / 21 22 10 STEAP204 95,00
BENELLI
Leoncino / s | o 10 STEBN201 88,10
BMW
R Nine-T Scrambler / 16 19 - STEBM207 43,50
S1000RR / 09 " 10 STEBM201 85,90
S1000RR / HP4 / 12 14 10 STEBM205 108,80
S1000RR / 15 18 10 STEBM206 108,80
S1000RR / 19 22 10 STEBM208 183,20
DUCATI
Hypermotard 796 / 09 12 10 STEDU205 88,10
Hypermotard 821 / Hyperstrada 821 / 13 16 10 STEDU206 88,10
Monster 696 / 796 / 1100 / 08 14 10 STEDU202 88,10
Scrambler / 14 16 10 STEDU207 97,30
Streetfighter 848 / " 16 10 STEDU205 88,10
Streetfighter 1100 / 09 15 10 STEDU203 88,10
HONDA
CB 500 F / 13 22 10 STEH0213 85,90
CB 650 F / 17 18 12 STEH0215 85,90
CB 650 R / 19 22 12 STEH0215 85,90
CB 1000 R / 08 22 12 STEHO211 85,90
CBF 1000 / 06 12 12 STEHO211 85,90
CBR 600 F right / left 1" 13 12 STEH0201 85,90
CBR 600 RR right / left 03 06 12 STEH0201 85,90
CBR 600 RR right / left 09 13 12 STEH0203 85,90
CBR 1000 RR / 06 07 10 STEH0208 115,60
CBR 1000 RR right / left 08 16 12 STEH0209 85,90
CBR 1000 RR-R / SP / 20 22 12 STEHO216 85,90
Hornet 600 / 03 06 10 STEH0204 88,10
Hornet 600 / 07 13 12 STEHO0205 85,90
HUSQVARNA
Nuda 900 / o2 | s 12 STEHU201 85,90




PROTEZIONI TELAIO
FRAME SLIDERS - PROTECCIONES CARENADO - RAHMENPROTEKTOREN - 7L —/Ls A5 A& —

' END STOCK BEig
Drill fairing Year Internal bush hole (¢ mm) Code Pricee
‘ from ‘ to ‘
¢ & KAWASAKI
Ninja 650 / 21 22 10 STEKA218 85,90
7125 / 19 22 10 STEKA216 85,90
c.\«_ 7650 / 17 21 10 STEKA214 85,90
X 7650 / 22 22 10 STEKA217 85,90
7750 / 04 06 10 STEKA205 85,90
7750 / 07 12 10 STEKA206 85,90
7800 / 13 16 - STEKA112NER @ 141,90
7800 / 13 16 - STEKA112SIL 141,90
7800 / 13 16 - STEKA112R0S @ 141,90
7900 / 17 22 10 STEKA215 85,90
71000 / 03 06 10 STEKA205 85,90
71000 / 07 09 10 STEKA206 85,90
71000 / 10 20 10 STEKA207 85,90
ZX6R right / left 05 06 10 STEKA202 85,90
ZX6R / 07 08 10 STEKA203 100,70
ZX6R / 636 / 13 21 10 STEKA213 100,70
ZX10R left 08 10 10 STEKA204 85,90
ZX10R / 11 22 10 STEKA210 88,10
KTM

Duke 125 / 17 21 10 STEKT203 123,60
Duke 390 / 17 22 10 STEKT203 123,60
Duke 790 / 18 21 10 STEKT204 123,60
Duke 890 /L /R / 20 22 10 STEKT204 123,60
MV 88,10
Brutale 675 / 800 / 12 16 10 STEMV202 88,10
Brutale 800 / 17 18 12 STEMV203 93,90
Dragster 800 / 13 16 10 STEMV202 88,10
Dragster 800 / 17 18 12 STEMV203 88,10
Rivale 800 / 13 16 10 STEMV202 88,10

SUZUKI
Gladius 650 / 09 15 10 STESU209 97,30
GSR 600 / 06 " 10 STESU208 85,90
GSR 750 / 1 16 10 STESU211 85,90
GSXR 600 / 750 / 08 10 10 STESU202 103,00
GSXR 600 / 750 / " 17 10 STESU210 117,90
GSXR 1000 / 07 08 10 STESU205 85,90
GSXR 1000 / 09 16 10 STESU206 117,90
GSXR 1000 / 17 22 10 STESU215 153,40
GSX-S 750 / 17 20 10 STESU214 85,90
GSX-S 950 / 21 22 10 STESU212 85,90
GSX-S1000 / 15 22 10 STESU212 85,90
Katana / 20 22 10 STESU212 85,90
SV 650 / 16 23 10 STESU213 85,90
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FRAME SLIDERS - PROTECCIONES CARENADO - RAHMENPROTEKTOREN - 7L —Ls A5 A% —

| END STOCK BE##
Drill fairing Year Internal bush hole (o mm) Code Pricee
from to

TRIUMPH
Street Triple 675 / 675R / 07 10 10 STETR203 85,90
Street Triple 675 / 675R / " 16 10 STETR205 85,90
Street Triple 765 / 765R / 765RS / 17 22 10 STETR205 85,90
Speed Triple 1050 / 08 10 12 STETR202 85,90
Speed Triple 1050 / 1 16 12 STETR204 85,90
Speed Triple RS 1200 / 21 22 10 STETR206 85,90
YAMAHA
FAZER 600 / FZ6 / 04 12 10 STEYA205 85,90
FZ1 / 06 15 10 STEYA206 85,90
Fz8 / 10 15 10 STEYA206 85,90
MT-03 / 06 14 10 STEYA208 115,60
MT-03 ( cc 300) / 15 21 10 STEYA217 85,90
MT-07 / 14 22 10 STEYA212 85,90
MT-09 / 13 16 10 STEYA211 85,90
MT-09/ SP / 17 20 10 STEYA215 85,90
MT-09 / SP / 21 22 10 STEYA218 85,90
MT-09 Tracer / XSR 900 / 13 22 10 STEYA211 85,90
MT-10 / 16 21 12 STEYA213 85,90
R1/R1-M / 15 22 12 STEYA213 85,90
R3 / 15 18 10 STEYA214 85,90
R6 / 06 07 10 STEYA203 97,30
R6 / 08 16 10 STEYA204 97,30
R6 / 17 22 10 STEYA216 200,30
R7 / 22 22 10 STEYA219 97,30
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A

Controllare posizione vite
Check bolt position

Controlar posicion tornillo
Position der Schraube tUberprifen

PN DOIE%E THERIEEND

APRILIA RSV4 APRILIA TUONO V4

Code: STEAP104 Code: STEAP105

Code: STEAP107 Code: STEAP106

Upper position Central position 1 Lower position Central position

APRILIA RSV4



RICAMBI PROTEZIONI TELAIO
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FRAME SLIDER SPARE PARTS - RECAMBIO PROTECCION CARENADO - ERSATZTEILE FUR PROTEKTOREN - 7L —/Ls A5 A4 —

Anelli in alluminio
Aluminium rings - Anillos en aluminio - Aluminium Ringe - D7 IVEZ0 L) 5

() RSTE102ARA £10,60

o RSTE102R0S €10,60

5 ' o RSTE1020R0 €10,60
b : o RSTE102VER €10,60
S o RSTE102C0B €10,60

o RSTE102NER €10,60

RSTE102SIL €10,60

Gommino shock absorber
Shock absorber rubber - Silemblock de goma - Gummishockabsorber fiir Rahmenprotektoren - Z/\—3/3v 977 7Y —/\—

rY
PR
i

RSTET01ARA RSTE101BLU RSTE101ROS RSTE101VER RSTE101NER RSTE101BIA €11,90

Ricambi protezioni telaio
Frame slider spare parts - Recambio proteccion carenado - Ersatzteile fiir Protektoren - 7L —L A5 4 —

RSTE210BIA
010 RSTE210NER €28,10
o1 RSTE212BIA

RSTE212NER €28,10
013 RSTE213BIA

RSTE213NER €28,10

RSTE__BIA RSTE___NER
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PROTEZIONI PERNI RUOTA




166 PROTEZIONI PERNI RUOTA

SMART PLUG INSERT

Combinazioni colori dedicate

. . Dedicated color combinations
Evoluzione delle linee L ”
Combinaciones de colores especificas
Spezielle Farbkombinationen

EBEhkHZ—avEx—T3v

Evolution of the lines
Evolucién de las lineas
Entwicklung des Design

SA VYT DL

Maggior protezioni agli urti
Greater impact protection
Mayor proteccion ante los robos
Héher Aufprallschutz

ETSICER ISR\ aTIYaY

I Ricambio interno
Replacement internal part - Recambio interior - Innere Ersatzteile - RERANT/\—Y

WHEEL AXLE SLIDERS - PROTECCIONES TUERCA RUEDA - RADACHSE PROTEKTOREN - RA—JU 7V RV ASAZ—

for piece

> () KWAPOOTARA €10,60

o o KWAPOO1ROS €10,60

— W o KWAPOO10RO €10,60
o KWAPOO1VER £10,60

[ ) KWAPOO1C0B £10,60

] KWAPOOTNER €10,60

£10,60

@ a KWAPOOTSIL
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WHEEL AXLE SLIDERS - PROTECCIONES TUERCA RUEDA - RADACHSE PROTEKTOREN - R4 — )b 7RIV RS54 Z—

Year Code Price Front / Rear
from to for kit
APRILIA
Dorsoduro 750 / 1200 Y 08 17 WAPAPAO1 66,40 F+R
Dorsoduro 900 Y 18 21 WAPAPAO1 66,40 F+R
RS 660 / Tuono 660 0o 20 2 WAPAP402 66,40 F+R
RSV4 R/ Factory / APRC ') 09 21 WAPAPAO1 66,40 F+R
RSV4 1100 Factory T 2 23 WAPAP403 66,40 F:R
Shiver 750 T 07 16 WAPAPAO1 66,40 F:R
Tuono V4 T 11 21 WAPAPAO1 66,40 F:R
Tuono V4 / Factory ') 2 23 WAPAP403 66,40 F:R
BMW
S1000R Y 14 19 WAPBM40T 66,40 F+R
S1000RR Y 09 2 WAPBMA401 66,40 F:R
DUCATI
Diavel ) 11 17 WAPDU401 54,40 F
Hypermotard 821 /939959 / 950 oo 13 22 WAPDU403 38,30 F
Monster 821 o0 14 16 WAPDU405 66,40 F+R
Monster 937 [ X} 21 22
Monster 1100 ') 11 13 WAPDU402 38,30 F
Monster 1200 /S /R oo 14 21 WAPDU403 38,30 F
Muttistrada 950 /S oo 19 21 WAPDU405 66,40 F
Multistrada V2 / S T 2 2 WAPDU405 66,40 F
Multistrada V4 / S oo 21 2 WAPDU405 66,40 F
Panigale 959 ' 15 19 WAPDU408 66,40 F+R
Panigale 1199 ') 12 14 WAPDU401 54,40 F
ARDU110 101,90 R
Panigale 1299 ‘ 'Y ‘ 15 \ 17 WAPDU409 54,40 F
ARDU110 101,90 R
Panigale 955 V2 | 'S R WAPDU409 54,40 F
ARDU110 101,90 R
Panigale V4 / S | oo o | 2 WAPDU409 54,40 F
ARDU110 101,90 R
Streetfighter 848 ') 11 16 WAPDU402 38,30 F
Streetfighter 1100 ') 09 15 WAPDU403 38,30 F
Streetfighter V4 / S ') 20 2 WAPDU409 54,40 F
ARDU110 101,90 R
HONDA
CB650F oo 14 15 WAPHO404 38,30 F
CB1000R oo 18 21 WAPHO407 38,30 F
CBR 600 RR oo 07 12 WAPHO401 77,80 F:R
CBR 600 RR ) 13 13 WAPHO403 77,80 F:R
CBR 600 RR oo 14 16 WAPHO401 77,80 F+R
CBR 1000 RR oo 08 16 WAPHO402 77,80 F+R
CBR 1000 RR oo 17 19 WAPHO405 77,80 F+R
CBR 1000 RR-R/ SP ') 20 2 WAPHO405 77,80 F+R
XADV ) 17 22 WAPHO406 77,80 F:R
KAWASAKI
Ninja 1000 SX YY) 21 2 WAPKA406 38,30 F+R
7650 YY) 17 2 WAPKA407 66,40 F+R
7800 Y 13 16 WAPKA406 38,30 F
7900 Y 17 22 WAPKA408 66,40 F:R
71000 - SX Y 14 20 WAPKA406 38,30 F
7X6R / 636 eece 13 21 WAPKA405 66,40 F:R
ZX10R eece 11 15 WAPKA40T 66,40 F:R
ZX10R eoce 16 2 WAPKA409 66,40 F+R




PROTEZIONI PERNI RUOTA

168 . =
VWHEEL AXLE SLIDERS - PROTECCIONES TUERCA RUEDA - RADACHSE PROTEKTOREN - RA —JU 7V RV A5AZ—

Year Code Price Front / Rear
from to for kit
KTM
Duke 790 ° o 18 21 WAPKT402 66,40 F+R
Duke 890 R ® o 20 2 WAPKT402 66,40 F4R
Super Duke 1290 ® o 17 2 WAPKT401 38,30 F
Super Duke 1290 /R ® o 17 2 WAPKT403 101,90 R
MV AGUSTA
Brutdle | oo o0 | 6 WAPMVAO1 38,30 F
ARMV102 101,90 R
B3 675/ B3 800 | oo o2 | e WAPMVA01 38,40 F
ARMV102 101,90 R
F3675/ F3 800 | 'Y o2 | 6 WAPMV401 38,30 F
ARMV102 101,90 R
F4 | 'Y o0 | 6 WAPMVA01 38,30 F
ARMV102 101,90 R
Rivele 800 | o0 R WAPMVAQT 38,30 F
ARMV102 101,90 R
SUZUKI
GSXR 600/ 750 eeone 06 10 WAPSU401 77,80 F4R
GSXR 600/ 750 Y 11 17 WAPSU402 66,40 F+R
GSXR 1000 eece 07 11 WAPSU401 77,80 F+R
GSXR 1000 eece 12 2 WAPSU405 66,40 F+R
GSX-5 750 YY) 17 21 WAPSU406 66,40 F4R
GSX-5 1000 YY) 15 2 WAPSU404 66,40 F4R
TRIUMPH
Daytona 675 / 675R o0 13 13 WAPTRAOT 66,40 F+R
Speed Triple RS 1200 eoe 21 2 WAPTRA03 38,30 F
Street Triple 675/ 675R / RS oo 13 16 WAPTRA0T 66,40 F+R
Street Triple 765 S / 765R / RS 'Y 17 2 WAPTR402 38,30 F
YAMAHA
MT-07 eeone 14 2 WAPYA403 38,30 F
ARYAT04 77,90 R
MT-09 / Tracer / XSR900 eece 13 16 WAPYA402 66,40 F+R
MT-09 / SP / Tracer / Tracer GT / XSR900 [ X X ] 17 20 WAPYA410 66,40 F+R
MT-09 / SP / Tracer GT / Tracer GT [ X X } 21 22 WAPYA405 66,40 F+R
MT-10 eeone 16 21 WAPYAZ11 66,40 F4R
Ri eoone 07 14 WAPYA401 68,70 F4R
R1/RIM eoone 15 2 WAPYA411 77,90 F+R
R3 eoone 15 2 WAPYA413* 66,40 F+R
R6 eoce 06 16 WAPYA401 38,30 F+R
R6 eece 17 2 WAPYAG11 77,90 F+R
R7 eoce 2 2 WAPYA414 77,90 F
ARYA104 66,40 R
T-Max 500 eeone 08 11 WAPYA412 38,30 F
T-Max 530 oo 12 14 WAPYA405 66,40 F+R
T-Max 530 / 560 eece 15 2 WAPYA409 77,90 F+R

o . - . '




ALUMINIUM PROTECTIONS - PROCTECTOR DE ALUMINIO

PROTEZIONI IN ALLUMINIO
ALUMINIUM PROTEKTOREN - ZZJV== L 7793



PROTEZIONE CARTER

170 : — 3,
CARTER PROTECTOR - PROTECCION DE CARTER - CARTER ABDECKUNG - h—4#— 7JA74o3>

2023
APRILIA N
RSV4 R / RR / FACTORY / APRC / RF Year: 09-20
DESIG N TUONO R / R / FACTORY / APRC / RF vear:11-20
— ECPAPOO €116,70

RSV4 1100 FACTORY Year: 21-22
TUONO 1100 FACTORY Year: 21-22
ECPAP0O05 €116,70

Copri Alternatore lato L
Electric Cover L Side

Tapa Alternador lado L
Lichtmaschine Deckel Seite L
Il —42— hi\— Kl

ECPAP005

RSV4 R / RR / FACTORY / APRG / RF Year: 09-20
RSV4 1100 FACTORY Year: 21-22

TUONO R / RR / FACTORY / APRG / RF Year: 11-20
TUONO 1100 FACTORY Year: 21-22

Copri Frizione lato R

Clutch Cover R Side

Tapa Embrague lado R

Kupplungs - Deckel Seite R
95vF hiN— Gl

ECPAP002 €235,90




PROTEZIONE CARTER
CARTER PROTECTOR - PROTECCION DE CARTER - CARTER ABDECKUNG - h—42— 70793

17

RS 660 Year: 20-23

Copri Frizione lato R
Clutch Cover R Side

Tapa Embrague lado R
Kupplungs - Deckel Seite R
95vF HiIN—afl

ECPAP003 €217,50

RS 660 Year: 20-23

Copri Alternatore lato L
Electric Cover L Side

Tapa Alternador lado L
Lichtmaschine Deckel Seite L
J1RL—82—HN—Ef

ECPAP004 €190,00




PROTEZIONE CARTER

172 : — 3,
CARTER PROTECTOR - PROTECCION DE CARTER - CARTER ABDECKUNG - h—4#— 7JA74o3>

$ 1000 R Year: 09-20
S 1000 RR Year: 09-18

Copri Alternatore lato L
Electric Cover L Side

Tapa Alternador lado L
Lichtmaschine Deckel Seite L
IRl —5—hi\— E&fl

ECPBMO01 €178,60

S 1000 R Year: 21-23
S 1000 RR Year: 19-23

Copri Alternatore lato L
Electric Cover L Side

Tapa Alternador lado L
Lichtmaschine Deckel Seite L
JrRL—2—HN—Efl

ECPBM002 €103,00




PROTEZIONE CARTER

) i, 173
CARTER PROTECTOR - PROTECCION DE CARTER - CARTER ABDECKUNG - h—4%— 707493~

Made in Italy

S 1000 R Year: 09-20
S 1000 RR Year: 09-18

Copri Pick Up lato R
Pick Up Cover R Side
Tapa Pick Up lado R
Pick Up Deckel Seite R
Evo7y7 hii—afl

ECPBM003 €81,30

S 1000 R Year: 21-23
S 1000 RR Year: 19-23

Copri Pick Up lato R
Pick Up Cover R Side
Tapa Pick Up lado R
Pick Up Deckel Seite R
Evo7v7 hii—

ECPBM004 €219,80




174 PROTEZIONE CARTER )
CARTER PROTECTOR - PROTECCION DE CARTER - CARTER ABDECKUNG - h—4#— 7JA74o3>

PANIGALE 1199 Year: 12-15

Copri Alternatore lato L
Electric Cover L Side

Tapa Alternador lado L
Lichtmaschine Deckel Seite L
Il —52— hi\— Kl

ECPDU001 €196,90

848 /1098 / 1198 SBK Year: 07-11

HYPERMOTARD 796 / 1100 Year: 07-12
HYPERMOTARD 821 / HYPERSTRADA 821 vear: 13-16
MONSTER 1200 vear: 13-16

MULTISTRADA 1200 Year: 07-14

STREETFIGHTER 848 / 1100 Year: 09-16

Copri Pompa Acqua

Water Pump Cover

Cubre bomba agua

Wasserpumpenabdeckung
VA—B— KT h—

WPPDU002 €101,30

PANIGALE 1199 Year: 12-15

Copri Frizione lato R
Clutch Cover R Side

Tapa Embrague lado R
Kupplungs - Deckel Seite R
95vF hiN— Bl

ECPDU002 €178,60

HYPERMOTARD 939 / 950 Year: 17-22
MONSTER 821 vear: 14-20

MONSTER 1200 Year: 17-20
MULTISTRADA 950 / S Year: 19-21
MULTISTRADA 1200 Year: 15-19

Copri Pompa Acqua
Water Pump Cover

Cubre bomba agua
Wasserpumpenabdeckung
VA—B— KT hin—

WPPDU003 €101,30




PROTEZIONE CARTER

CARTER PROTECTOR - PROTECCION DE CARTER - CARTER ABDECKUNG - h—42— 70793

o -

PANIGALE V4 Year: 18-21

Copri Frizione lato R
Clutch Cover R Side

Tapa Embrague lado R
Kupplungs - Deckel Seite R
95vF hii— &l

ECPDU006

€178,60

PANIGALE V4 Year: 18-21
STREETFIGHTER V4 Year: 20-23

Copri Alternatore lato L
Electric Cover L Side

Tapa Alternador lado L
Lichtmaschine Deckel Seite L
J1RL—F2—hin— &l

ECPDU007 €196,90

175



176 PROTEZIONE CARTER

CARTER PROTECTOR - PROTECCION DE CARTER - CARTER ABDECKUNG - h—42— 70793

CBR1000 RR-R / SP Year: 20-23

Copri Frizione / Pick Up lato R

Clutch Cover / Pick Up Cover R Side

Tapa Embrague / Tapa Pick Up lado R
Kupplungs - Deckel / Pick Up Deckel Seite R
Evo7vT AN 959F hiN— Gl

ECPHO006

€196,90

CBR1000 RR-R / SP Year: 20-22

Copri Alternatore lato L
Electric Cover L Side

Tapa Alternador lado L
Lichtmaschine Deckel Seite L
Jrxl—32—HN\— Efl

ECPH0007 €167,20




PROTEZIONE CARTER

CARTER PROTECTOR - PROTECCION DE CARTER - CARTER ABDECKUNG - h—4%— 707493~

ZX 10R Year: 11-23

Copri Pick Up lato R
Pick Up Cover R Side
Tapa Pick Up lado R
Pick Up Deckel Seite R
Ey o7y 7 hn— &l

ECPKA001 €116,70

NINJA 300 Year: 13-17

Copri Frizione lato R
Clutch Cover R Side

Tapa Embrague lado R
Kupplungs - Deckel Seite R
95yF hin— &l

ECPKA003 €146,60

ZX 10R Year: 11-23

Copri Alternatore lato L
Electric Cover L Side

Tapa Alternador lado L
Lichtmaschine Deckel Seite L
JrRL—32—hin\— &l

ECPKA002 €152,30

NINJA 400 vear: 18-23

Copri Alternatore lato L
Electric Cover L Side

Tapa Alternador lado L
Lichtmaschine Deckel Seite L
JrRL—2—HN—Ef

ECPKA008 €

NINJA 300 Year: 13-17

Copri Alternatore lato L
Electric Cover L Side

Tapa Alternador lado L
Lichtmaschine Deckel Seite L
JrRL—32—hin\— &l

ECPKA004 €111,00

NINJA 400 vear: 18-23

Copri Frizione lato R
Clutch Cover R Side

Tapa Embrague lado R
Kupplungs - Deckel Seite R
959F hi\— &fil

ECPKA009 €

177



PROTEZIONE CARTER

178 a — 3,
CARTER PROTECTOR - PROTECCION DE CARTER - CARTER ABDECKUNG - h—4#— 7JA74o3>

B3 675 / 800 Year: 12-17
F3 675 / 800 Year: 12-17
DRAGSTER 800 Year: 14-17
RIVALE 800 Year: 14-17

Copri Alternatore lato L
Electric Cover L Side

Tapa Alternador lado L
Lichtmaschine Deckel Seite L
Jrxlb—32—H\— Efl

ECPMV003 €137,40

B3 675 / 800 Year: 12-15
F3 675 / 800 Year: 12-15
DRAGSTER 800 Year: 14-15
RIVALE 800 Year: 14-15

Copri Frizione lato R
Clutch Cover R Side

Tapa Embrague lado R
Kupplungs - Deckel Seite R
95vF hN—afl

ECPMV004 €172,90

GSXR 1000 Year: 17-22

Copri Alternatore lato L
Electric Cover L Side

Tapa Alternador lado L
Lichtmaschine Deckel Seite L
Jrxlb—32—H\— Efl

ECPSU006 €208,30




PROTEZIONE CARTER

CARTER PROTECTOR - PROTECCION DE CARTER - CARTER ABDECKUNG - h—42— 70793

MT-10 Year: 16-21
R1/R1M Year: 15-23

Copri Alternatore lato L
Electric Cover L Side

Tapa Alternador lado L
Lichtmaschine Deckel Seite L
JrRL—32—HN—Efl

ECPYA004 €160,30

MT-10 Year: 16-21
R1 / R1M Year: 15-23

Copri Frizione lato R
Clutch Cover R Side

Tapa Embrague lado R
Kupplungs - Deckel Seite R
95vF hii— &Ml

ECPYA005

© »

€172,90

MT-10 Year: 16-21 I

R1/R1M Year: 15-23

Copri Pick Up lato R
Pick Up Cover R Side
Tapa Pick Up lado R
Pick Up Deckel Seite R
Evo7y7 hin—&fil

ECPYA006 €113,30

R6 Year: 06-23

Copri Alternatore lato L
Electric Cover L Side

Tapa Alternador lado L
Lichtmaschine Deckel Seite L
JrRL—42—HN—Efl

ECPYA0O1

€167,20

R6 Year: 06-23

Copri Pick Up lato R
Pick Up Cover R Side
Tapa Pick Up lado R
Pick Up Deckel Seite R
Evo7y7 hin— &l

ECPYA008 €137,40

R6 Year: 06-23

Copri Frizione lato R
Clutch Cover R Side

Tapa Embrague lado R
Kupplungs - Deckel Seite R
95vF hi— &l

ECPYA009

€194,60
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R7 Year: 22-23

Copri Alternatore lato L
Electric Cover L Side

Tapa Alternador lado L
Lichtmaschine Deckel Seite L
J1RL—82—HN—Ef

ECPYAO11 €135,00

R7 Year: 22-23

Copri Frizione lato R
Clutch Cover R Side

Tapa Embrague lado R
Kupplungs - Deckel Seite R
95vF AN—afl

ECPYAO12 €219,00

T-MAX 500 - 530 Year: 06-16

Kit copri carter
Carter cover kit
Cubre carter kit
Carter-Abdeckung kit
IS0 —RAIN—

STEYA002 €143,10

Available colours: @ @ © @ for pair

T-MAX 530 - 560 vear: 17-23

Kit copri carter
Carter cover kit
Cubre carter kit
Carter-Abdeckung kit
IS0 —RAIN—

ECPYA010 €219,80

T-MAX 530 - 560 vear: 12-23

Kit copri carter perno forcellone
Swingarm pivot cover

Cubre perno basculante

Schutz fiir Schwingenbolzen
RAVGT—LERY bAIN—

STEYA109 €89,30

Available colours: @ @ © @ for pair

Available colours: @ @ ©® @ for pair



MIRROR BLOCK-OFF PLATES - TAPONES ESPEJOS
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SPE111

APRILIA Year Code Price

for pair

RS 660 20 23 ( X J SPE111 37,80

RSV4 (all versions) 09 23 ( X J SPE111 37,80
SPE101 SPE122

BMW Year Code Price

for pair
S1000 RR 09 18 000 SPE101 33,20
S1000 RR 19 22 000 SPE122 55,00

SPE117 SPE121 SPE123

BMW Year Code Price

for pair
Panigale 899 /1199 12 15 ( X J SPE113 65,30
Panigale 1299 15 17 ( X J SPE117 55,00
Panigale 959 16 21 [ X} SPE117 55,00
Panigale V4 /S 18 19 ( X J SPE121 55,00
Panigale V4 /S 20 23 ( X J SPE123 55,00
Panigale V4R 20 21 [ X} SPE123 55,00
Panigale V2 20 23 [ X} SPE123 55,00

APRILIA RSV4 RR / 1100 Factory ‘ BMW S1000 RR
SPE111 SPE122
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DUCATI PANIGALE V4 / S
SPE121

HONDA CBR 1000 RR-R
SPE125

SPE105 SPE125
HONDA Year Code Price
for pair
CBR 500R 16 20 [ X J SPE102 33,20
CBR 600 RR 04 16 [ X J SPE105 33,20
CBR 1000 RR 04 07 [ X J SPE105 33,20
CBR 1000 RR/ CBR 1000 RR-R / SP 08 23 ( X J SPE125 55,00
SPE102 SPE110 SPE112-118 SPE127
Q=0
KAWASAKI Year Code Price
for pair
ZX6R 05 08 [ X} SPE102 33,20
ZX6R 09 12 [ X J SPE110 33,20
ZX10R 04 07 [ X J SPE102 33,20
ZX10R 1 15 ( X J SPE112 37,80
ZX10R 16 22 [ X J SPE127 55,00
SPET 1S
MV AUGUSTA Year Code Price
for pair

F3675/F3 800 12 20 [ X} SPE114 49,20
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PE1 SPE119
SUZUKI Year Code Price
for pair
‘ GSXR 600/ 750 / 1000 05 16 000 SPE103 33,20
‘ GSXR 1000 17 23 000 SPE119 55,00

SUZUKI GSX-R 1000

SPE119

SPE104 SPE120

SPEY08

SPE124

SPE101

SPE126

= o=

YAMAHA R1
SPE124

SPE115

SPE128

YAMAHA Year Code Price

for pair
R3 19 23 ( X X J SPE126 55,00
R6 99 07 00 SPE104 33,20
R6 17 23 o000 SPE120 55,00
R7 22 23 (X X ) SPE120 55,00
R1 98 06 (X X ) SPE104 33,20
R1 07 14 (X X ) SPE101 33,20
R1/R1M 15 19 o000 SPE115 55,00
R1/R1M 20 23 o000 SPE124 55,00
T Max 530 - 560 12 21 ( X X J SPEY08 56,10
T Max 560 22 23 00 SPE128 62,00
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SPECCHIETTI
MIRRORS - RETROVISORES - SPIEGEL - =5 —

160x85mm

Coppia specchi alluminio (filetto 2xM10x1,25 Right + 1xM10x1,25 Left)
Aluminium mirrors couple (thread 2xM10x1,25 Right + 1xM10x1,25 Left)
Juego espejos en aluminio (rosca 2xM10x1,25 Right + 1xM10x1,25 Left)
Aluminium Spiegel Paar [Gewinde das 2xM10x1,25 Right + 1xM10x1,25 Left)

RT 25— TIVEZYL (FIEYF 2xM10x1,25 5 + 1xM10x1,25 %) ® SPEALUSTNER

HOMOLOGATED

for pair




SPECCHIETTI IN ALLUMINIO PER NAKED - ALUMINIUM MIRRORS FOR NAKED
ESPEJOS EN ALUMINIO PARA NAKED - SPIEGEL AUS ALUMINIUM FUR NAKED BIKES - %A/ Fv R 7IVE UL 55—

187

for pair

Coppia specchi alluminio (filetto 2xM10x1,25 Right + 1xM10x1,25 Left)
Aluminium mirrors couple (thread 2xM10x1,25 Right + 1xM10x1,25 Left)
Juego espejos en aluminio (rosca 2xM10x1,25 Right + 1xM10x1,25 Left)

‘£ Aluminium Spiegel Paar (Gewinde das 2xM10x1,25 Right + 1xM10x1,25 Left)

' oy = = — S sype @ SPEALO27NER €237,00

150x70mm N7 25— TF7IVEZUL (RIEYF 2xM10x1,25 & + 1xM10x1,25 /&)
/

135x65mm

Coppia specchi alluminio (filetto 2xM10x1,25 Right + 1xM10x1,25 Left) for pair
Aluminium mirrors couple (thread 2xM10x1,25 Right + 1xM10x1,25 Left) @ SPEALOTANER
Juego espejos en aluminio (rosca 2xM10x1,25 Right + 1xM10x1,25 Left)
Aluminium Spiegel Paar (Gewinde das 2xM10x1,25 Right + 1xM10x1,25 Left)
N7 25— TIVEZO L (RVEYF 2xM10x1,25 & + 1xM10x1,25 /)

@ SPEALO14R0OS €237,00

Coppia specchi per T-MAX fissaggio a manubrio
Pair of mirrors for T-MAX, fixing on handlebar @ SPEALOT5NER
Juego espejos para T-MAX, fijacion en manillaros
Spiegelpaar fur T-MAX, am Lenker befestigt

T-MAXA 7IVEZOLZ5—t v b )\ F)V\— &ER)

@ SPEALOT5R0S €237,00

Coppia specchi per T-MAX fissaggio su carena, completo di adattatori
Pair of mirrors for T-MAX, fixing on fairing, adaptors included @ SPEALOTONER
Juego espejos para T-MAX, fijacién en carenado, adaptadores incluidos
Spiegelpaar fur T-MAX, Befestigung an der Verkleidung, Adapter inklusive
T-MAXAE 7IVEZOLEZ5—ty b (AVIVEER. 72 T2—AY)

@ SPEALO19ROS €317,10




SPECCHIETTI IN ALLUMINIO PER NAKED - ALUMINIUM MIRRORS FOR NAKED

ESPEJOS EN ALUMINIO PARA NAKED - SPIEGEL AUS ALUMINIUM FUR NAKED BIKES - 20+ FE 7IVEZUL Z5—

SPEY10 SPEY12 SPEY13

y
E (4

i
®

SPEAL021

~
g

SPEAL022

SPEAL025 SPEAL026 SPEALO30

3
=3

-
= -

L
|}
|}

SPEAL032

Kit conversione attacchi specchio SPEALO15 T-Max (da manubrio a carena) in abbinamento con SPEY0O9
Conversion kit for T-Max mirrors SPEALO15 fitment (from handlebar to fairing) in combination with SPEY0S
Kit de conversion espejo de T-Max SPEALO15 (Manillar a carenado) en combinacién con SPEY0O9

Kit Anpassung Spiegeladapter T-Max SPEALO15 (von Lenker auf Verkleidung) in Kombination mit SPEYO9
T-Max f SPEALO15 25— V)b UV hE: 75 T2 — (BIESPEYOID L E)

SPEAL033

@ SPEY10

€41,80

Kit conversione attacchi specchio (SPEALO15] per T-Max (da carena a manubrio) con leve originali

Conversion kit mirror fitment (SPEALO15]) for T-Max (from fairing to handlebar) with OEM levers

Kit de conversién anclaje espejo (SPEALO15) para T-Max (de carenado a manillar) con manetas originales
Anderungskit fiir Spiegelhalterung (SPEALO1 5) fir T-Max [ aus Verkleidung zum Lenker) mit originalen Hebeln
T-MAX FASPEALOTSS S —tw b AUV TV b=\ Y RV OV MNEBRT AT 2— (BIEL N\ —EEEER)

@ SPEY12

€41,80

Kit conversione attacchi specchio (SPEALO15) per T-Max (da carena a manubrio) con leve Lightech

Conversion kit mirror fitment (SPEALO15) for T-Max (from fairing to handlebar) with Lightech levers

Kit de conversién anclaje espejo (SPEALO15) para T-Max (de carenado a manillar) con manetas Lightech

Anderungskit fir Spiegelhalterung (SPEALO15) fiir T-Max ( aus Verkleidung zum Lenker) mit Lightech Hebeln

T-MAX FBSPEALOISS S —tw b AL UV b=V RV DY MERT 272 — (LIGHTECHB L /\— & BE )

@ SPEY13

€41,80

Coppia adattatori specchio con filetto (da M10x1,25 femmina a M10 maschio L+R)
Pair of mirror adaptors with thread (female M10x1.25 to male M10 left+right)
Juego de adaptadores espejo con rosca (de M10X 1,25 Hembra a M10 macho L+R)
Paar Spiegeladapter mit Gewinde (von M10x1,25 auf M10 / L+R)

E5—T7HT 2=y FM10x1.25>M10 / F+7)

@ SPEALO21NER

€13,70

Coppia adattatori specchio con filetto (da M10x1,25 femmina a M8 maschio L+R)
Pair of mirror adaptors with thread (female M10x1.25 to male M8 L+R)

Juego de adaptadores espejo con rosca (de M10X 1,25 Hembra a M8 macho L+R)
Paar Spiegeladapter mit Gewinde (von M10x1,25 auf M8 / L+R)
25T H T2 =1y MM10x1.25=>M8 / H+1)

@ SPEALO22

€13,70

Coppia adattatori specchio per BMW con filetto (da M10x1,5 a M8 / L+R)

Pair of mirrors adaptors with thread (from M10x1,5 to M8 / L+R] for BMW Models
Juego de adaptadores espejo para BMW con rosca (de M10 x1,50 a M8 / L+R)])
Paar Spiegeladapter mit Gewinde (von M10x1,5 auf M8 / L+R) fir BMW
IS—TF7HATZ—BMW H (M10x1,5= M8 /A + k)

@ SPEAL025

€13,70

Kit viti per montaggio specchi SPEALO15 su T-Max (con leve originali)

Bolts kit for fitting SPEALO15 mirrors on T-Max (with OEM levers)

Kit de tornilleria para montaje de espejo SPEALO15 a la T-Max (con manetas originales)
Schraubenkit fir Montage Spiegel SPEALO15 auf T-Max [mit originalen Hebel)

T-MAX A SPEALO15 25— Trv 749 RILbFvh

@ SPEAL026

€13,70

Coppia adattatori specchio per conversione da M8 DX a M8 (L+R)
Pair of mirrors adaptors for conversion from M8 right to M8 (L+R)
Juego de adaptadores espejo para conversion de M8 DX a M8 (L+R)
Paar Spiegeladapter fur Anpassung von M8 DX auf M8 (L+R)
I5-T7HRT 2=ty MB8E=>M8 H+M8F)

@ SPEALO30

€13,70

Coppia adattatori specchio per MV Agusta BRUTALE 4 CILINDRI

Pair of mirror adaptors for MV Agusta BRUTALE 4 pistons

Juego de adaptadores espejo para MV Agusta BRUTALE 4 CILINDROS
Paar Spiegeladapter fiir MV Agusta Brutale 4 ZYLINDER
I5—7HTZ—1 v MV AGUSTA BRUTALE 4B E 7 /VEMA

@ SPEALO32

€20,60

Kit viti per specchi SPEALO14 con filetto M8 L+R

Bolts kit for mirrors SPEALO14 with thread M8 L+R

Kit tornillos espejos SPEALO14 con rosca M8 L+R

Schraubenkit fur Spiegel SPEALO14 mit Gewinde M8 L+R
SPEALOT4ZZ—+t v ARV EF v~ (M10x1.25>M8 / H+7)

@ SPEALO33

€13,70




I VITERIA
BOLTS - TORNILLERIA - SCHRAUBEN - RJU R« XT1) 21—




VITERIA

190 5
BOLTS - TORNILLERIA - SCHRAUBEN - 7RV b X912 —

7075 ERGAL BOLTS

Le viti con filetto M10 sono disponibili solo: art. 001 M10 x 1,5 e art. 004 M10 x 1,25

Bolts with thread M10 are available only 001 M10 x 1,5 and art. 004 M10 x 1,25

Los tornillos con rosca M10 estan disponibles solo en 001 M10 x 1,5 y art. 004 M10 x 1,25
Die Gewinde M10 sind verfugbar nur in: Code 001 M10x1,5 und Code 004 M10x1,25
#%F001/EM10 x 1,5, BEO004IEM10 x 1,25 DAHEFVET,

Available colours:

Nm Ergal 7075 075 | 150 | 300 = 520 | 1230 | 2500 | 4240 6750 ' 1025

@ -In-mmm

M4 =97 mm M6 =@ 10 mm
[W M5 =9 8,5 mm [w M8 =g 12 mm
M10 =9 16 mm
length mm
€ € € € € € € € € € € € € € € € € € €

m1 10mm 15mm 20mm 25mm 30mm 35mm 40mm 45mm 50mm 55mm 60mm 65mm 70mm 75mm 80mm 85mm 90mm 95mm 100mm
M4 1,60 1,60 1,70 1,80 1,90 2,10 - - - - - - - - - - - - -
M5 1,60 1,60 1,70 1,80 1,90 2,10 2,20 - 2,30 - - - 2,60 - - - - - -
M6 1,60 1,60 1,70 1,80 1,90 2,10 2,20 2,20 2,30 2,40 2,60 2,60 2,70 2,90 3,00 3,10 3,30 3,60 3,40
M8 1,80 2,10 2,10 2,20 2,30 2,40 2,50 2,60 2,70 2,80 3,00 3,00 3,10 3,20 3,30 3,60 3,70 - -
M10 - - 2,50 2,60 2,70 2,80 2,90 3,00 3,10 - 3,30 - - - - - - - -

M4 =910 mm

M5 =912 mm

M6 =9 14 mm

M8 =9 16 mm

length mm
€ € € € € € € € € € € € € € € € € € €

002 10mm 15mm 20mm 25mm 30mm 35mm 40mm 45mm 50mm 55mm 60mm 65mm 70mm 75mm 80mm 85mm 90mm 95mm 100mm
M4 2,10 2,20 2,30 2,40 2,50 2,60 2,70 - - - - - - - - - - - -
M5 2,10 2,20 2,30 2,40 2,50 2,60 2,70 - - - - - - - - - - - -
M6 2,40 2,60 2,60 2,70 2,80 2,90 3,00 3,00 33 - - - - - - - - -
M8 2,60 2,70 2,90 3,00 3,00 3,20 3,30 3,50 - - - - - - - - - - -

M10 - - - - - - - - - -
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L
| M5 =914 mm
° E@EEEEHIEHEE& M6 =917 mm
| F | M8 = ¢ 22 mm
length mm
€ € € € € € € € € € € € € € € € € € €
003 10mm 15mm 20mm 25mm 30mm 35mm 40mm 45mm 50mm 55mm 60mm 65mm 70mm 75mm 80mm 85mm 90mm 95mm 100mm
M4 - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
M5 2,10 2,20 2,30 2,40 2,50 2,60 - - - - - - - - - - - - -
M6 2,40 2,60 2,60 2,70 2,80 2,90 3,00 3,00 3,10 3,30 - - - - - - - - -
ms - 270 290 300 | 300 |32 33 |35 370 | - - - - - - - - - -
M10 - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
‘ L ‘ M4 =9 9,5 mm M4 =S 6 mm
M5 =@ 10 mm M5=S7 mm
° ﬂEI% M6 = o 12 mm S @EEI% M6 = S 8 mm
|-F. M8 = ¢ 16 mm M8 =512 mm
M10 = ¢ 19,5 mm M10 =S 14 mm
length mm
€ € € € € € € € € € € € € € € € € € €
004 10mm 15mm 20mm 25mm 30mm 35mm 40mm 45mm 50mm 55mm 60mm 65mm 70mm 75mm 80mm 85mm 90mm 95mm 100mm
M4 2,10 2,20 2,30 2,40 2,50 - - - - - - - - - - -
M5 2,10 2,20 2,30 2,40 2,50 2,60 2,70 - - - - - - - - - - - -
M6 2,40 2,50 2,60 2,70 2,80 2,90 3,00 3,10 3,20 3,30 3,50 3,70 3,80 4,00 4,10 4,20 4,30 - -
M8 2,40 2,50 2,90 3,00 3,00 3,20 3,30 3,50 3,70 3,80 4,00 - - - - - - - -
M10 - 2,80 3,30 3,60 3,80 3,80 4,00 410 4,30 4,50 4,80 - - - - - - - -
‘ L ‘ M4 =9 8 mm
of [mmmmm eI
- M6 =912 mm
| M8 =@ 16 mm
length mm
€ € € € € € € € € € € € € € € € € € €
005 10mm 15mm 20mm 25mm 30mm 35mm 40mm 45mm 50mm 55mm 60mm 65mm 70mm 75mm 80mm 85mm 90mm 95mm 100mm
M4 1,60 1,60 1,70 1,80 1,90 2,10 2,20 2,20 2,30 2,40 - - - - - - - - -
M5 1,60 1,60 1,70 1,80 1,90 2,10 2,20 2,20 - 2,40 - - - - - - - - -
M6 - 1,60 1,70 1,80 1,90 2,10 2,20 2,20 2,30 2,40 2,50 2,60 - - - - - - -
M8 - - 2,10 2,20 2,30 2,40 2,50 2,60 2,70 - - - - - - - - - -
M10 - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
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5TH DEGREE TITANIUM BOLTS

Per M10 specificare il passo 1,25 0 1,5

For M10 you have to specify the pitch 1,25 or 1,5

Para M10 especificar el paso de 1,250 1,5

Fir M10 Gewindesteigung angeben (1,25 oder 1,50)
HAZXMI0ZTEAETNBZIHEIE XY EvF (1.25/1.5) & THRESREL,

Available colours:

o000 O
| M3 M4 | M5 M6 _MB_| M0 | _Mi2_ | Wi4 | WG]
/ Nm TIT. 6AV4V G5 173 357 | 690 11,10 2830 57,60 9750 15520 23570

—Lt——  Ma=g7mm -t Me=010mm
s[ﬂzw M5 = 8,5 mm &[jﬂw M8 =g 12 mm
| F | M10 =916 mm
length mm
€ € € € € € € € € € € € € € € € € € €
Tw1 10mm 15mm 20mm 25mm 30mm 35mm 40mm 45mm 50mm 55mm 60mm 65mm 70mm 75mm 80mm 85mm 90mm 95mm 100mm
M4 5,90 6,60 7,300 8,00 8,90 9,40 9,90 10,80 11,40 12,20 13,10 - - - - - - - -
M5 6,40 7,20 79 8,60 9,40 10,00 10,80 11,40 12,10 13,10 13,60 14,60 15,10 15,90 - - - - -
M6 7,30 7,90 9,00 9,50 10,30 10,80 11,70 12,50 13,30 15,10 15,90 16,50 17,30 17,80 18,60 19,40 20,20 21,70 22,40
M8 9,80 10,80 11,20 12,50 13,10 14,10 15,00 16,40 17,30 17,80 18,80 20,30 21,00 21,70 22,70 23,50 24,50 25,50 26,20

M10 15,60 16,50 17,30 17,90 18,80 | 21,00 21,70 | 2270 | 2370 | 24,90 25,80 27,40 | 2860 | 2970 | 30,70 32,70 | 3330 | 3480 | 3640

|- L - M4 =10 mm

M5 =012 mm

. E@E@ Ve =0 14 mm

" .| M8=p16mm

length mm
€ € € € € € € € € € € € € € € € € € €
T002 | 10mm 15mm 20mm 25mm 30mm 35mm 40mm 45mm 50mm 55mm 60mm 65mm 70mm 75mm 80mm 85mm 90mm 95mm 100mm

M4 9,40 9,80 10,80 11,70 13,10 13,60 13,80 14,80 15,40 16,40 17,00 - - - - - - - -
M5 10,30 11,10 11,90 12,70 13,60 14,60 15,20 16,00 17,00 17,70 18,60 19,50 21,40 - - - - - -
M6 11,00 11,70 12,30 13,10 14,00 14,80 15,80 16,50 18,80 19,10 21,00 21,80 25,20 - - - - - -
M8 12,50 13,40 14,10 16,00 17,20 17,90 20,20 21,30 22,40 23,50 25,10 26,00 26,90 - - - - - -

M10 - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
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M5 =914 mm

et
o (Fommmmm e
| = | M8 =0 22 mm

length mm
€ € € € € € € € € € € € € € € € € € €
Tm3 10mm 15mm 20mm 25mm 30mm 35mm 40mm 45mm 50mm 55mm 60mm 65mm 70mm 75mm 80mm 85mm 90mm 95mm 100mm
M4 - - - - - - - - - - - - -
M5 10,30 11,10 11,90 12,70 13,60 14,60 15,20 16,00 17,00 - - - - - - - - - -
M6 11,00 11,70 12,30 13,10 14,00 14,80 15,80 16,50 18,80 - - - - - - - - - -
M8 12,50 13,40 14,10 16,00 17,20 17,90 20,20 21,30 22,4 - - - - - - - - - -
M10 - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

‘ L ‘ M4 =99,5mm M4 =S 6 mm
M5 =9 10 mm M5=87mm
° EIEIM M6 =012 mm s @E:EIM M6 = S 8 mm
|-F- M8 = g 14 mm M8 =S 10 mm
M10 =016 mm M10 =S 12mm
length mm
€ € € € € € € € € € € € € € € € € € €
Tw4 10mm 15mm 20mm 25mm 30mm 35mm 40mm 45mm 50mm 55mm 60mm 65mm 70mm 75mm 80mm 85mm 90mm 95mm 100mm
M4 9,40 9,80 10,80 11,70 13,10 13,60 13,80 14,80 15,40 16,40 17,00 - - - - - - - -
M5 10,30 11,10 11,90 12,70 13,60 14,60 15,20 16,00 17,00 17,70 18,60 19,50 21,40 - - - - - -
M6 11,00 11,70 12,30 13,10 14,00 14,80 15,80 16,50 18,80 19,10 21,00 21,80 25,20 26,60 27,30 28,60 29,70 30,80 32,00
M8 12,50 13,40 14,10 16,00 17,20 17,90 20,20 21,30 22,40 23,50 25,10 26,00 26,90 28,10 29,10 31,20 32,70 34,60 36,00
M10 21,70 22,70 23,70 26,60 27,90 28,80 30,10 31,20 32,40 33,60 34,60 37,00 38,30 39,20 40,40 41,40 42,30 47,00 51,80

M4 =9 8 mm

M5 =910 mm

M6 =@ 12 mm

M8 =9 16 mm

length mm
€ € € € € € € € € € € € € € € € € € €

TO05 | 10mm 15mm 20mm 25mm 30mm 35mm 40mm 45mm 50mm 55mm 60mm 65mm 70mm 75mm 80mm 85mm 90mm 95mm 100mm
M4 5,90 6,60 7,30 8,00 8,90 9,40 9,90 10,80 11,40 12,20 13,10 - - - - - -
M5 6,40 7,20 7,90 8,60 9,40 10,00 10,80 11,40 12,10 13,10 13,60 14,60 15,10 - - - -
M6 7,30 7,90 9,00 9,50 10,30 10,80 11,70 12,50 13,30 15,10 15,90 16,50 17,30 - - - -
M8 9,80 10,80 11,20 12,50 13,10 14,10 15,00 16,40 17,30 17,80 18,80 20,30 21,00 - - - -
M10 - - - - - - - - - - - - - -
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I 7075 ERGAL SPECIAL BOLTS

Available colours:

936 1011 1012 1024

FLETD
2

M A B H D Code Price

8 38,5 12,4 19 22 930 5,60
10 49 12,4 18,5 22 931 5,60
10 38 12,4 19 22 931B 5,60
4 12 - - 9 932 2,20
6 19,5 75 3,5 14 933 3,60
10 56,5 11,9 22,5 19 934 8,30
8 38,5 11,9 22,5 19 935 7,00
5 12 8,7 12 16 936 6,40
6 17,4 79 8,4 17 940 3,60
5 15 7,4 7,5 12 941 3,20
6 20 - - 10 950 3,60
8 31 10 6 17 951 4,20
8 4 9,9 6 16 952 5,00
8 20 9,9 5 17 953 5,00
6 30 6 9 10 954 3,60
6 23,5 9,9 1 20 955 5,00
6 15 - - 10 956 3,60
8 33 9,9 " 15 960 4,20
10 25 99 4 15 961 4,20
5 16,5 8,1 3,7 14 962 3,20
6 20 79 9,5 18 963 3,60
7 17,5 10,9 55 24 964 3,60
6 15 79 3 14 965 3,60
4 21,5 4 55 10 970 2,90
4 7 - - 10 971 2,50
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M A B C D
6 15 8,2 3,75 14 972 3,20
6 15 9,85 5 22 974 3,60
6 19 7.9 8 14 976 3,60
6 30,5 8 23,5 14 977 4,20
6 15 7.9 6 14 978 3,60
6 13 6,9 4.4 14 979 2,90
6 14 79 38 14 980 3,60
5 15,6 7.9 2,6 14 981 3,20
6 16 8,4 3,5 14 982 3,60
6 15 79 6 17 983 3,60
6 15 8,9 4 14 984 3,60
6 30 6 11 12 991 3,60
6 " 9.9 3,5 17 992 3,20
5 10 8,9 3 14 993 3,00
6 14,5 9,4 6 17 994 3,60
6 14,5 11,9 3,5 17 995 3,60
6 15 8,9 5 14 997 3,60
6 15 9,9 35 17 998 3,20
5 15 7 2,5 1,5 999 3,60
6 15 9 2 14 1000 3,60
5 20,5 7 13,5 12 1001 3,60
5 20,5 6,9 2,5 12 1002 3,60
6 11 8,2 4 14 1003 3,60
6 14 7.9 55 14 1004 6,50
6 15 9,8 55 22 1005 3,30
10 40 10 5 16 1006 4,20
6 20 6 15 30 1007 5,60
6 25,5 8 13,5 17 1008 4,20
5 25 - - 9 1009 3,60
6 21 10 8 17 1011 5,40
6 21 8,25 13 17 1012 5,40
6 25,5 8 10,5 24 1013 5,40
5 16 8,2 8 14 1015 3,60
6 16,5 8,5 35 17 1016 3,70
6 16,5 8,2 5 12 1018 3,70
6 20 9,8 8,6 17 1019 4,20
5 17 8,2 58 14 1020 3,70
6 20 8,7 9,2 14 1021 4,20
5 12,8 8,1 37 14 1022 3,20
5 il 8 2,6 14 1023 3,60
6 - - - - 1024 4,30
1027 3,20
1028 3,20
5 - - - 10 1030 3,00
5 17 74 55 12 1031 3,20
5 20 74 9,5 12 1032 3,20
8 25 1,9 10 19 1033 5,00
6 16,5 8,6 3,5 17 1034 4,20
6 20 8,5 10 17 1035 4,20
5 13 8 - 12 1036 3,20
5 17 8,5 6 12 1037 3,20
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Available colours:

( X X X
length 0 head Code Price
Viti forate - Drilled bolts - Tornillos agujereados
loch h Y o s
Gelochte Schrauben -RUJU KR 7RIV s 5 1 FORMAIS 5
M5 20 12 FORM520 5,70
M6 15 17 FORM615 6,50
M6 20 17 FORM620 6,60
M6 25 17 FORM625 6,80
M6 30 17 FORM630 6,90
M8 20 22 FORM820 7,00
M8 30 22 FORM830 7,30
M8 40 22 FORM840 7,60
M8 45 22 FORM845 7,70
Available colours:
( X X X
0 length 0 head Code Price
Ergal 7075/ Autofilettanti - Self tapping bolts
S ==~ LS A e e
Rosca chapa - ¥213)VX> 7075 2w K>S X9 45 1 10 PAC24513 2,90
45 16 10 PAC24516 4,10
PAC 2 49 13 10 PAC24913 3,90
L
7 49 16 10 PAC24916 4,10
N 55 16 10 PAC25516 4,10
5 ; ﬂl'llmllﬂ 55 19 10 PAC25519 4,30

45 13 14 PAC34513 3,90
PAC 3 45 16 14 PAC34516 4,10
1 49 13 14 PAC34913 3,90
J ﬂmﬂm 49 16 14 PAC34916 4,10
‘ 55 16 14 PAC35516 4,10
55 19 14 PAC35519 4,30
Available colours:
(X N X
measure Code Price
Ergal 7075 / Ganci rapidi - Quick fairing fasteners - Tornillos rapidos
Schnellverschlussschrauben aus Ergal 7075 -4 w9 72705 77 AF—
11 mm GR11 6,40
12mm GR12 6,40
14 mm GR14 6,80
L
1 f 16 mm GR16 7,50
22mm GR22 8,40
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measure Code Price
Ganci rapidi in acciaio - Steel quick fairing fasteners - Tornillos rapidos en acero
Schnellverschlussschrauben aus Stahl - A7V LA 74 w97 77V T7AF—
11 mm GRSTTB11 5,60
12 mm GRSTTB12 5,60
14 mm GRSTTB14 5,60
L
T
measure Code Price
Ganci rapidi in ferro - Iron quick fairing fasteners - Tornillos rapidos en hierro
Schnellverschlussschrauben aus Eisen - RF— IV 74w TJx7U25 T7RF—
11 mm GRFE11 5,60
12 mm GRFE12 5,60
14 mm GRFE14 5,60
L
| Hm 4
Code Price
Ricettacoli - Receptacle - Soporte tornillo rapido - Soporte tornillo rapido - 7149 77AF— )y
RC 2,10
Code Price
Cappelletto valvola ruota - Wheel valve cap - Tapon valvula rueda
Radventildeckel - RA—Jb /\IVT Fvv 7
VAL 2,10

Available colours:
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7075 ERGAL BOLTS

DADI E RONDELLE - NUTS AND WASHERS - TUERCAS Y ARANDE
MUTTERN SCHRAUBEN UND UNTERLEGSCHEIBEN SCHRAUBEN -+ k-Jwv2v—

| M3 M4 | M5 | M6 | M8__| M0 | Mi2_| M4 __Mi6_|

@ Nm Ergal 7075 075 150 300 | 520 1230 2500 @ 4240 | 6750 1025
0011 M4 M5 M6 M8 M10 x 1,25 M10x1,5 M12 x 1,25
€ ‘ 3,20 ‘ 3,30 ‘ 3,80 5,00 ‘ 6,00 ‘ 6,00 ‘ 7,00 ‘
0012 M10x1
¢« | e I
0013 M12x1,5
€ - | [ - o
0015 M4 M5 M6 M8
€ 3,20 3,30 3,80 5,00 - -
0016 M5 M6 M8
€ - 3,30 3,80 5,00 - -
measure o ext thickness Code €
) M4 9 0,8 RM4 0,90
y M5 10 1,5 RM5 0,90
M6 12 1,6 RM6 0,90
Standard M8 17 1,6 RMS 1,10
M10 21 2 RM10 1,20
measure o ext. thickness Code €
M5 17 1,6 RSM5A 1,10
M5 21 1,6 RSM5B 1,10
6 17 1,6 RSMBA 1,10
Special
6 21 1,6 RSM6B 1,20
V8 21 2 RSMB8A 1,20
M10 30 2 RSM10 1,80
measure o ext. thickness Code €
/ M5 15 5 RCM5 1,40
M6 22 4 RCM6 1,70
M8 25 55 RCM8 2,40
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MUTTERN SCHRAUBEN UND UNTERLEGSCHEIBEN SCHRAUBEN - v b -DJwvi/v—

5TH DEGREE TITANIUM BOLTS

Nm TIT. 6AV4V G5 173 357 | 690 | 1110 2830 5760 9750 15520 235,70

q | M3 M4 | M5 | M6 | M8 | MI0_| M2 | WMi4 | WMi6_|

T0015 M4 M5 M6 M8 M10 x 1,25 M10x1,5 M12x1,25
€ ‘ 6,50 ‘ 7,60 ‘ 8,30 ‘ 11,40 ‘ 14,90 ‘ 14,90 ‘ 20,20 ‘

measure o ext. thickness Code €

M4 9 0,8 RMAT 2,10

M5 10 1,5 RM5T 2,30

Standard

M6 12 1,6 RM6T 2,50

M8 17 1,6 RM8T 3,20

M10 21 2 RM10T 3,80

measure o ext. thickness Code €

M5 17 1,6 RSM5AT 3,20
, M6 17 1,6 RSMBAT 3,20

Special

M6 21 1,6 RSM6BT 3,80

M8 21 2 RSM8AT 3,80

M10 30 2 RSM10T 6,80

NYLON WASHERS
measure 0 ext. thickness Code €
G

M4 10 0,5 RPM4 0,30

M5 12 0,5 RPM5 0,30

M6 14 0,5 RPM6 0,30

M8 16 0,5 RPM8 0,30
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200 , ! 8 2. S
TITANIO GRADO 5 - SPEZIALSCHRAUBEN FUR BREMSSCHEIBEN AUS TITAN HARTEGRAD 5 - 7L —%F T4 XTJH G5 F42>/ iKJU b+

I modelli di moto citati sono indicativi, pertanto si consiglia di verificare le misure delle viti.
The motorbikes mentioned can be not correct, please control the measures.

El Modelo de moto citado es solo indicativo, se recomienda verificar la medida del tornillo.
Bei bestellen bitte Motorrad Modell und MaRe der standard Schraube genau angeben.
FERX-ET LI TA XD RGEZDHEDHIET,
HEEALTOSRIVEDRTEZFHRILTIEEL,

| B
.

A

! END STOCK &
Bike M A B c D Code Price
for piece
KAWASAKI 8 31 10 5 18 VITK 19,70
SUZUKI 8 33 10 10 16 VITS 18,60
SUZUKI 8 21 9,9 6 16 VIT S2 18,60
DUCATI 8 15 - - 13 VIT D1 11,80
HONDA ANT. / front 6 20 - - 15 VIT H1 15,80
HONDA POST. / rear 8 23 10 5 16 VIT H2 15,80
HONDA CR. ANT. / front 6 20 - - 12 VIT H3 13,00
YAMAHA ANT. / front 6 21 8 6 14 VITY 18,60
YAMAHA POST. / rear 8 20 9,8 45 16 VITY2 18,60
I Raccorderia freno - Brake parts
Tornilleria freno - Bremsanschliisse - 7 L —3F /\—%/
! END STOCK FE#
Measure Code Price
Bullone singolo - Single bolt
Tormll&) S\mg\e - Eimzelsthaube M10X1 VF1 5,30
YYII NrTa= Rk M10X 1,25 VF1251 5,30
Measure Code Price
Bullone doppio - Double banjo bolt
Tqrqwllo dqb\e —\Doppe\\schraube M10 X1 V12 7,10
A7) INVT3— Kbk M10X 1,25 VF1252 7,10
Measure Code Price
Bullone singolo con spurgo - Single banjo bolt with bleeder
Tornillo simple con purgador - Einzelschraube mit Endltfter M10X1 VF11SP 6,00
) VW INYYa— RV TU—Z—{F M10X 1,25 VF1251SP 6,00
Measure Code Price
Bullone doppio con spurgo Double banjo bolt with bleeder
Tornillo doble con purgador - Doppelschraube mit Endlifter M10X1 VF12SP 7,90
FIW RyTa—RIbT =S M10X 1,25 VF12525P 7,9
Measure Code Price
M6 SPM6 3,60
Spurgo - Bleeder
Purgador - Endlifter M7 SPM7 4,00
V== M8 SPM8 4,20

M10x1 SPM10 5,40
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. * .
Available colours: @ @ @ ® ) Only for some Kawasaki models

ENGINE FRAME FAIRING
Years Pieces Code Price Pieces Code Price Pieces Code Price
‘ from ‘ to ‘

APRILIA
Dorsoduro 750 08 16 24 9AD M 46,30 29 9AD T 82,50 31 9AD C 87,00
Dorsoduro 1200 1 16 26 1AD M 70,30 25 1ADT 80,20 36 1AD C 103,50
RS 660 20 22 20 ENGAPQOO1 53,60 9 FRMAPOO1 38,80 22 FARAP0O1 63,40
RSV 1000 R 05 08 56 5A1M 133,50 33 5A1T 101,00 67 5A1C 149,90
RSV4 R / Factory / APRC / RF 09 20 30 9A4 M 76,80 22 9A4T 75,10 44 9A4 C 108,30
Shiver 07 12 38 TATM 107,00 27 TATT 78,30 42 7A7 C 117,20
Tuono V4 " 20 34 1ATM 83,90 28 1ATT 100,30 42 1ATC 110,90
BMW
S1000R 14 16 38 4BSM 106,90 25 4BST 87,20 50 4BS C 135,20
S1000R 17 20 - - = - - = 50 4BS C 135,20
S 1000 RR 09 14 38 0B1M 106,90 23 0B1T 58,60 66 0B1C 154,30
S 1000 RR 15 18 34 5B1M 95,40 19 5B1T 66,70 63 5B1C 225,30
S1000 RR 19 22 19 9B1 M 54,10 14 9B1T 58,00 23 9B1C 74,40
CF MOTO
NK 650 ‘ 21 ‘ 22 ‘ 32 ENGCF001 88,70 12 FRMCF001 33,20 14 FARCF001 42,40
DUCATI
848 08 12 24 8D8 M 49,70 16 8D8T 44,00 7 8D8 C 201,70
1098 - 1198 07 " 26 7DIM 51,60 20 mT 52,60 73 7D1C 189,60
Diavel " 16 35 2DD M 98,10 23 2DDT 77,10 42 2DD C 101,60
DS 1200 Multistrada 10 12 34 0D1 M 67,10 23 D1 T 70,70 76 0D1C 181,90
Hypermotard 1100 07 12 34 7DM M 67,00 24 7DMT 58,30 31 7DM C 90,70
Hypermotard 821 / Hyperstrada 13 15 44 3DH M 86,50 21 3DHT 73,90 54 3DH C 148,60
Monster 696 08 13 42 8D6 M 93,30 14 8D6 T 59,60 47 8D6 C 109,20
Monster 821 14 17 48 4D8 M 96,90 12 4D8 T 49,00 41 4D8 C 99,00
Monster 1100 11 13 39 1DM M 78,00 20 1DMT 66,40 38 1DMC 80,80
Monster 1200 / R 17 20 4 107 M 105,10 12 10771 48,90 42 1D7C 100,00
Panigale 1199 /1199 R 12 14 24 2DP M 51,10 24 2DPT 73,30 62 2DP C 157,20
Panigale 1299 / 1299 R 15 17 16 6D1 M 41,90 20 6D1 T 64,40 73 6D1C 179,40
Streetfighter 848 " 14 42 1D8 M 87,50 17 08T 75,20 73 108 C 164,40
Streetfighter 1100 09 14 47 9DS M 93,90 13 ST 44,40 70 90S C 155,10
HONDA
CB500 F 13 15 34 3H5 M 93,30 21 3H5T 77,10 4 3H5C 115,80
CB650 F 14 17 25 4H6 M 69,90 39 4H6 T 125,90 36 4H6 C 102,50
CB 1000 R 08 17 25 8HB M 69,80 32 8HBT 110,10 31 8HB C 82,10
CB 1000 R 18 21 30 1H8 M 84,20 24 1H8 T 88,80 29 1H8 C 68,00
CBR 600 F " 14 21 1H6 M 58,80 25 1H6 T 98,00 35 1H6 C 93,60
CBR 250 RR " 14 24 2H5 M 67,60 20 2H5T 61,30 34 2H5C 89,30
CBR 600 RR 07 08 25 7TH6 M 69,30 27 TH6 T 97,60 59 7H6 C 148,60
CBR 600 RR 09 12 - - - 30 9HCT 105,50 63 9HC C 160,30
CBR 600 RR 13 16 12 6H6 M 34,30 32 6HE T 108,40 63 6H6 C 164,80
CBR 1000 RR 06 07 30 6H1 M 87,70 24 6H1T 89,40 68 6H1 C 182,00
CBR 1000 RR 08 i 26 8H1T M 72,30 26 8H1T 90,80 43 8H1C 110,70
CBR 1000 RR 12 14 17 2HB M 48,90 27 2HBT 98,50 48 2HB C 129,60
CBR 1000 RR 17 19 24 1H7 M 67,10 28 1H7 T 106,70 36 1H7 C 92,10
CRF 450 08 09 37 8H4 M 103,50 17 8H4AT 41,40 27 8H4 C 71,80
CRF 450 10 1 39 O0H4 M 110,50 6 OHAT 18,50 38 0H4C 101,00
Hornet 600 07 10 26 7HH M 72,40 27 THHT 101,30 34 7HHC 97,20
Hornet 600 " 13 26 THH M 72,40 25 1HHT 94,30 30 1HHC 78,30
Integra 700 12 13 - - - " 2H1T 52,30 29 2H1C 76,20
NC 700 X 12 13 35 3H7 M 95,30 19 3H7 T 77,90 28 3H7 C 88,90
XADV 750 17 20 - - - 18 THTT 74,80 24 TH7 C 90,70
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ENGINE FRAME FAIRING
Years Pieces Code Price Pieces Code Price Pieces Code Price
‘ from ‘ to ‘
HUSQVARNA
Nuda 900 12 14 45 109 M 117,90 18 1097 66,60 37 109C 89,90
KAWASAKI
ER-6N 09 " 33 9KR M 89,50 18 9KRT 59,90 40 9KR C 105,00
*ER-6N 12 14 33 2KRM 89,50 14 2KRT 58,90 46 2KRC 109,00
*Ninja 250R 09 12 12 9K2 M 32,90 19 9K2 T 93,70 52 9K2 C 127,90
*Ninja 300 13 17 26 3K3M 7,70 27 3K3T 115,70 45 3K3C 113,90
Ninja 400 18 20 27 4K8 M 73,80 36 4K8 T 140,10 32 4K8 C 75,80
7650 17 20 33 6K7 M 87,20 17 6K7 T 79,40 40 6K7 C 94,30
*7 650 21 22 32 ENGKA002 87,40 17 FRMKA002 78,30 42 FARKA002 99,60
2750 07 12 32 7K7 M 90,70 43 K7 T 162,50 38 7K7 C 98,60
7800 13 16 31 3K8 M 87,50 22 3K8T 86,30 4 3K8 C 101,70
Z900 17 20 25 9K7 M 70,10 19 K7 T 72,60 24 9K7 C 62,40
71000 07 08 42 7KIM 107,10 46 7KIT 163,40 44 7K1 C 111,70
71000 09 09 42 9K1M 107,10 45 9KIT 165,10 50 9K1C 126,50
Z1000 10 13 25 0KZM 69,20 4 0KZT 146,90 47 0Kz C 122,70
21000 14 14 26 4KZM 72,60 31 4KZT 122,80 54 4KZ2 C 124,10
71000 SX " 13 21 1KS M 58,50 46 1KST 160,10 50 1KSC 129,00
ZX6R 07 08 37 7K6 M 106,80 26 7K6 T 106,90 64 7K6 C 161,40
ZX6R 09 12 37 9K6 M 106,40 26 9K6 T 104,50 58 9K6 C 136,70
ZX6R 13 16 40 6K6 M 114,40 23 6K6 T 101,20 62 6K6 C 146,70
*ZX10 R 04 05 32 4K1TM 85,50 28 4K1T 113,20 58 4K1C 140,10
*ZX10 R 06 07 36 6K1 M 97,50 35 6K1T 129,50 57 6K1C 140,30
ZX10R 08 10 26 8K1 M 96,90 32 8KIT 120,60 54 8K1C 132,20
ZX10R 1 15 33 1K M 89,20 33 KT 128,10 47 1K1 C 108,80
ZX10R 16 20 25 1K6 M 66,00 25 1K6 T 106,80 56 1K6 C 135,80
ZX10R 21 21 23 ENGKAOO1 63,50 10 ENGKAQ0O1 45,60 29 FARKA0O1 68,00
KTM
Duke 125 17 19 31 8M1 M 85,50 23 8M1T 78,10 31 8M1 C 85,50
Duke 690 07 10 28 7M6 M 77,80 23 ™6 T 63,30 26 7M6 C 73,00
Duke 690 12 14 27 2M6 M 75,80 22 2M6 T 71,10 43 2M6 C 88,00
Super Duke 990 07 10 29 7M9 M 85,10 30 ™MOT 82,00 21 7M9 C 37,90
MV AGUSTA
Brutale 910 04 10 35 MV5 M 86,50 15 MV5T 31,60 47 MV5 C 103,10
B3 675 12 16 30 4V6 M 72,30 20 46T 55,80 37 4V6 C 79,50
B3 800 13 16 30 4V6 M 72,30 20 46T 55,80 37 4V6 C 79,50
F3 675 12 14 20 MV3 M 52,70 23 MV3T 63,30 59 MV3 C 143,20
F3 800 13 16 22 Mv8 M 56,20 20 Mv8 T 57,50 70 Mv8 C 167,40
F4 1000 14 14 12 A1 M 34,10 22 MNT 73,00 37 41 C 109,00
Rivale 800 14 17 28 5M8 M 73,10 26 5M8 T 55,70 73 5M8 C 172,20
SUZUKI
Gladius 09 13 30 9SG M 88,20 20 9SG T 70,60 37 9SG C 110,10
GSR 600 06 " 39 6SRM 114,00 26 6SRT 86,40 28 6SR C 82,30
GSR 750 11 13 34 1SRM 98,40 27 1SRT 93,40 42 1SRC 124,40
GSXR 600/750 06 07 30 6S6 M 88,00 28 656 T 90,90 47 656 C 134,70
GSXR 600/750 08 10 33 8S6 M 94,60 26 856 T 81,30 48 856 C 130,10
GSXR 600/750 1 16 31 1SXM 90,80 38 1SXT 122,40 48 1SXC 141,00
GSXR 1000 05 06 38 581 M 105,40 38 51T 140,10 46 551C 137,60
GSXR 1000 07 08 32 7S1M 92,40 39 1T 127,10 48 781C 153,80
GSXR 1000 09 16 25 9S1 M 70,40 22 91T 79,60 49 951 C 154,20
GSXR 1000 17 22 25 X7 M 70,10 29 xXrT 85,0 33 1X7C 92,40
GSX-S 750 17 21 31 7STM 92,90 20 7STT 77,00 31 787C 91,40
GSX-S 1000 15 21 32 58S M 94,70 26 58S T 93,90 39 555 C 119,10
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TRIUMPH

Daytona 675

Speed Triple 1050
Speed Triple 1050
Speed Triple RS 1200
Speed Triple 675 / 675R
Speed Triple 675 / 675R
Speed Triple 765/ 765 R
Trident 660

YAMAHA
Fazer 600 / FZ6 600
FZ1

FZ8
MT-03
MT-07
MT-09
MT-09 Tracer
MT-09
MT-09
MT-10

R1

R1

R1
R1/R1M
R1/R1M
R3

R6

R6

R6

R7

T Max 500
T Max 530
XJ6

X-Max 400

Years

from

07
11
16
21
07
13
17
21

04
06
10
06
14
13
15
17
21
16
04
07
09
15
20
15
06
08
17
22
08
12
08
13

to

12
15

22
12
16
21
22

12
15
15
13
20
16
16
20
21
20
06
08
14
19
20
17
07
16
20
22
1
16
13
14

Pieces

40
35
28
30
31
40
4
39
34
32
26
33
33
28
28
27
32
32
29
28
17

28
15

ENGINE

Code

71D M
0TTM
6T1M
ENGTR002
716 M
3T6 M
7T7M
ENGTRO01

4Y6 M
6Y1 M
0Ys M
6YMM
47T M
3YMM
5Y9M
Y7 M
ENGYA0O1
6YOM
41 M
1M
Y1 M
5Y1 M
5Y1 M
5Y3M
6Y6 M
8Y6 M
6Y7 M
ENGYA002
8YTM

8YJM
3YXM

Price

87,60
139,90
151,10
102,00

95,10
100,00
103,60

79,60
88,60
71,10
73,90
82,50

106,70

112,50

106,30
95,10
86,60
52,90
67,10
86,70
75,50
75,50
71,70
62,60
62,60
78,40
75,40
48,50
74,60
38,30

Pieces

34
33
24

29
33
28

24
22
28
25
22
18
27
18
19
27
28
33
23
27
27
23
28
22
16
15

16
18

FRAME

Code

7T
oTTT
6T1T
FRMTR002
16T
316 T
i
FRMTRO01

46T
6Y1T
0Y8 T
6YMT
7T
3YMT
5Y9T
Y7 T
FRMYA0O1
6Y0T
T
mMT
T
5Y1T
5Y1T
5Y3T
6Y6 T
8Y6 T
6Y7 T
FRMYA002

2YXT
8YJT

Price

112,30
151,10
75,70
18,60
98,70
109,00
93,20

87,90
81,60
94,80
86,90
81,50
67,00
95,80
80,60
85,20
96,10

107,00

117,70
78,00
89,00
89,00
90,20

104,10
89,40
58,50
37,70
51,60
70,20

Pieces

46
48
47
13
33
40
34

38
58
51
44
51
44
50
33
15
42
62
52
52
53
32
45
60
54
31
31
43
34
48
39

FAIRING

Code

7D C
0TTC
6T1C
FARTR002
776 C
376 C
7T7C
FARTROO1

4Y6 C
6Y1C
0Y8 C
6YMC
47C
3YMC
5Y9C
9Y7 C
FARYAOO1
6Y0C
410
710
9y1C
5Y1C
oY1 e
5Y3C
6Y6 C
8Y6 C
6Y7C
FARYAQ02
8YTC
2YXC
8YJC
3YXC

Price

117,70
135,60
111,00
31,60
93,30
104,70
80,10

95,60
151,00
126,10
108,50
124,20
102,30
171,20

98,10

49,10

99,10
167,30
138,60
136,80
136,10

81,60
105,90
159,80
141,80

83,90
102,20
124,30

93,90
120,00
118,70
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D001

M25X1,5 Y 30
@39 -h13 Nm 350

D006

M 24 x 1 Y 30
237 - h16,5 Nm 300

D011

16x1,5 y 2
2258 - h145 Nm 100

D020

38x1,5 Y 6
255 - h19 Nm 1240

DADI SPECIALI ERGAL 7075
7075 ERGAL SPECIAL NUTS - TUERCA ESPECIALES EN ERGAL - SPEZIALMUTTERN AUS ERGAL 7075 - ¥215)V=> 7075 AN+ )L Fv b

M25X1 y 32
2395 - h14 Nm 300

D007

M14x1,5 y 2
2295 - h13 Nm 67

D013

24%15 y 32
2398 - h145 Nm 330

D021

35x1,5 y T
255 - h18 Nm 960

D003

M24X1,5 y 32
239 - h17,5 Nm 330

D008

38x1,5 Y 46

2635 - h285  Nm1240

D014

28x 1 Y 34
2423 - h19,7 Nm 520

D022

33x1 Y &S
246 - h16 Nm 850

D004

eV 4

M18X1,5 ) %)
229 - h14 Nm 140

D009

-

33x1,5 Y 3%

2495 - h14 Nm 900

D018

22x1,5 y 32
2384 - h195 Nm 270

35x1,5 Y %
255 - h21 Nm 970

D005

M22x1 ) 2
2395 - h16,5  Nm250

D010

20x1,5 Y 1

2348 - hi5 Nm 200

D019

25x1,25 y 28
2333 - h10 Nm 250



POSITION

DADI SPECIALI ERGAL 7075
7075 ERGAL SPECIAL NUTS - TUERCA ESPECIALES EN ERGAL - SPEZIALMUTTERN AUS ERGAL 7075 - ¥213)V=> 7075 AN+ )L v b

1 Pemo ruota anteriore / Front wheel axle / Tuerca rueda delantera / Vordere Radmutter / 73>/ s R —)U 7727 X)L
2 Canotto sterzo / Steering stem head / Tuerca direccion / Lenkermutter / 7 771) >4 AT L N\ K
3 Perno forcellone / Swing arm pivot shaft / Tuerca basculante / Radmutter / 21 >% 77— L ERw b T
4 Ppemo ruota posteriore / Rear wheel axle / Tuerca rueda posterior / Hintere radmutter / 77 R4 — )L 7727 X)L
Available colours: @ @ @
position position 2 position 3 position 4
from to Code Price Code Price Code Price Code Price
APRILIA
Dorsoduro 750 08 13 D001 21,40 - D010 21,40 D001 21,40
Dorsoduro 1200 1 13 D001 21,40 - D010 21,40 D001 21,40
RSV 1000 04 05 D001 21,40 - D010 21,40 D001 21,40
RSV4 / Factory / APRC 09 20 D001 21,40 - D010 21,40 D001 21,40
Shiver 750 07 13 D001 21,40 - D010 21,40 D001 21,40
Tuono 06 09 - - D010 21,40 D001 21,40
Tuono V4 1 20 D001 21,40 - D010 21,40 D001 21,40
BMW
F80OR 10 10 - - - D011 21,40
S1000R 14 22 - - D004 22,10 D003 23,80
S1000RR 09 22 - D014 23,20 D004 22,10 D003 23,80
DUCATI
D008 (R side) 59,50
748 /916 /996 / 998 96 01 D019 22,70 - - -
D009 (L side) 41,70
D020 (R side) 53,60
848 08 1" - - - -
D009 (L side) 41,70
D020 (R side) 53,60
Hypermotard 821 13 14 - - - X
D009 (L side) 41,70
D008 (R side) 59,50
Hypermotard 1100 07 12 D019 22,70 - - -
D009 (L side) 41,70
Monster / 610 ie 03 07 D019 22,70 - - - -
HONDA
CB 500 F 13 13 - - - D011 21,40
CB 650 F 14 15 - - D004 22,10 D004 22,40
CB 1000 R 08 17 - D006 21,40 D004 22,10 D023 41,70
CBR 250 RR 1 12 - - - D011 21,40
CBR 600 F 1" 13 - D006 21,40 D004 22,10 D004 22,10
CBR 600 RR 05 06 - D006 21,40 - D018 22,00
CBR 600 RR 07 16 - D006 21,40 D004 22,10 D018 22,00
CBR 1000 RR 04 07 - - D018 23,80 D018 22,00
CBR 1000 RR 08 16 - D022 27,30 D018 23,80 D018 22,00
CBR 1000RR-R / SP 20 22 - - - D003 23,80
Hornet 600 03 06 - D006 21,40 D007 21,40 DO11 21,40
Hornet 600 07 13 - D006 21,40 D004 22,10 D004 22,10
Hornet 900 02 08 - D006 21,40 - D004 22,10
Integra 12 14 - - - D004 22,10
NC700X 12 14 - - - D004 22,10
XADV 17 22 - - - D004 22,10
HUSQVARNA
Nuda 900 12 15 - D007 | 21,40 DO11 21,40

207
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DADI SPECIALI ERGAL 7075

7075 ERGAL SPECIAL NUTS - TUERCA ESPECIALES EN ERGAL - SPEZIALMUTTERN AUS ERGAL 7075 - ¥a27)

=~

V=2 7075 AN v )b+ b

Year position 1 position 2 position 3 position 4
from to Code Price Code Price Code Price Code Price
KAWASAKI
Ninja 250 R 09 12 D007 21,40 - - D011 214
Ninja 300 R 13 16 - = = = - =
ZX6R 03 04 N - D002 21,40 D010 214 D003 23,8
ER-6N 06 08 - - - - - - D004 22,4
ER-6N 09 11 - - - D010 214 D004 224
ER-6N 12 13 - - - - D004 22,4
7650 17 22 - - - - - - D004 22,4
2750 07 12 - - - - D010 214 D004 22,4
7800 12 16 - = - = = D004 22,4
7900 17 21 - - - - D004 22,4
721000 03 06 - - - - Do10 214 D003 23,8
Z1000 07 09 - - - - D010 214 D003 23,8
21000/ 21000 SX 10 16 - - - D010 21,4 - -
ZX6R /636 06 21 - = D014 23,20 D010 214 D003 238
ZX10R 04 05 - - D014 23,20 D010 214 D004 22,4
ZX10R 06 07 - - D014 23,20 D010 214 D004 224
ZX10R 08 10 - - = D010 21,4 D004 224
ZX10R 11 22 - - D014 23,20 D010 21,4 D003 23,8
MV
B3 675 /B3 800 12 17 D019 22,70 - - - -
F3 675/ F3 800 12 17 D019 22,70 - - - -
Rivale 800 14 17 D019 22,70 - - - - -
SUZUKI
Gladius 09 13 - = D005 21,40 - D010 21,40
GSR 600 06 1 - - D013 21,40 D010 21,40 D018 23,80
GSR 750 1 16 - - - - - - D018 23,80
GSXR 1000 05 16 - o D014 23,20 D010 21,40 D001 21,40
GSXR 600/ 750 06 10 - - D014 23,20 D010 21,40 D001 21,40
GSXR 600 / 750 il 17 D010 21,40 D014 23,20 D010 21,40 D018 23,80
GSXS 1000 / GSXS 1000F 15 19 D010 21,40 - 23,20 D010 21,40 D001 21,40
SV 650 / 6508 03 08 - o D013 21,40 D004 22,40 D004 22,40
TRIUMPH
Daytona 675 / 675R 07 16 - - D002 21,40 D011 21,40 D004 22,40
Speed Triple 1050 / 1050R 08 16 - o - o o D20 tigh S,ide) 53,60
D021 (left side) 41,70
Street Triple 675 / 675R 07 16 - - D002 21,40 DO11 21,40 D004 22,40
Street Triple 765 R/ S/ RS 17 21 - - D002 21,40 DO11 21,40 D004 22,40
YAMAHA
MT-03 (660cc) mocilindrico 06 14 - - D005 21,40 DO11 21,40 DO11 21,40
MT-03 (321cc) bicilindrico 16 18 - - - - - D011 21,40
MT-07 13 20 - - - = - D004 22,1
MT-09 / MT-09 Tracer 13 20 - - - - - D004 22,1
MT-09 21 22 - s . s D003 2338
MT10 16 21 - - - - - D003 23,8
Fazer 600 / FZ6 04 12 - - D005 21,40 D004 22,1 D003 23,8
FZ8 10 16 - . D014 23,20 D004 22,1 D003 2338
FZ1/ Fazer 1000 06 12 - - D014 23,20 D004 22,1 D003 23,8
R1 04 06 - - D014 23,20 D004 22,1 D003 23,8
R1 07 14 - - D014 23,20 D010 21,40 D003 23,8
R1/R1M 15 21 - - - - - D003 23,8
R3 15 21 - o = . D011 21,40
R6 06 22 - - D014 23,20 D018 23,8 D003 23,8
R7 22 22 - . - . . D003 23,8
T-Max 530 / 560 12 22 - = - B = D013 21,40
XJ6 08 12 - D005 21,40 D007 21,40 DO11 21,40
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COMPONENTI IN CARBONIO

CARBON PARTS - COMPONENTES CARBONO - CARBONTEILE - i—R> /\—Y

APRILIA Year
from
RS660 / TUONO 660
parafango ant. / front mudguard / guardabarros delantero / Vordere kotfligel / 7>k < RA—FK 20
copri catena / chain cover / cubrecadena / Kette Abdeckung / FT—>/ 73/\— 20
parafango post. / rear mudguard / guardabarros trasero / Hintere kotfliigel / )77 < RA—R 20
copri serbatoio / tank cover / tapa deposito / Tankdeckel / Z>/%7 73/ \— 20
protezioni telaio / frame protector / proteccion chasis / Rahmen Abdeckung / 7L — /L AT 92— 20
protezioni forcellone / swingarm protector / proteccion basculante / SchwingenAbdeckung / 24 >%5 77— AT 72— 20
cover sellino passeggero / passenger seat cover / cubre para asiento de pasajero / Beifahrersitzbezug / 2>/ 7>/ — 3/ \— 20
protezioni serbatoio / tank protector / proteccion del tanque / Tankschutz / 2 >%2 7AF 72— 20

RSV4 (all models)

parafango ant. / front mudguard / guardabarros delantero / Vordere kotfligel / 70>/ k <w RA—R 09
parafango post. / rear mudguard / guardabarros trasero / Hintere kotfliigel / 1) 77 < RA— K 09
coperchio frizione / clutch cover / guardabarros trasero / Kupplungs - Deckel / 7w F #1/3—/ 09
coperchio alternatore / electric cover / tapa alternador / Lichtmaschine Deckel / YT r L —2— 7/3/\— 09
protezioni telaio / frame protector / proteccion chasis / Rahmen Abdeckung / 7 L— L 7 OF 92— 09
protezioni forcellone / swingarm protector / proteccion basculante / SchwingenAbdeckung / A >4 77—/ 7AT 92— 09
tubi airbox / racing airducts / tubos air box / Airbox Rohre / L—</>% T7 &4 09
copri catena / chain cover / cubrecadena / Kette Abdeckung / Fx—>/ 73/\— 09

para catena inferiore / inferior chain protection / cubrecadena inferior / Untere Kette Abdeckung / A 704w b A—FK 09
fianchetti laterali sotto serbatoio / under tank panels / laterales bajo deposito / Tankschutz (unten) / 77>/ % — 2>/ INZ IV 09

RSV4 (all models)

parafango ant. / front mudguard / guardabarros delantero / Vordere kotfligel / 70> b < RA—FK 15
parafango post. / rear mudguard / guardabarros trasero / Hintere kotfliigel / )77 < RA— K 15
coperchio frizione / clutch cover / guardabarros trasero / Kupplungs - Deckel / 77w F 7/3—/ 15
coperchio alternatore / electric cover / tapa alternador / Lichtmaschine Deckel / =% L—2— 1/ \— 15
protezioni telaio / frame protector / proteccion chasis / Rahmen Abdeckung / 7L — Ly 7AT49 2 — 15
protezioni forcellone / swingarm protector / proteccién basculante / SchwingenAbdeckung / 24 >%5 77—\ AT 752 — 15
tubi airbox / racing airducts / tubos air box / Airbox Rohre / L—</>% T7 & 15
copri catena / chain cover / cubrecadena / Kette Abdeckung / Fx—>/ /3/\— 15

para catena inferiore / inferior chain protection / cubrecadena inferior / Untere Kette Abdeckung / 2 7047w b H—K 15
fianchetti laterali sotto serbatoio / under tank panels / laterales bajo deposito / Tankschutz (unten) / 77> 2 — 2> INZIL 15

22
22
22
22
22
22
22
22

14
14
14
14
14
14
14
14
14
14

20
20
20
20
20
20
20
20
20
20

Code

SHINE

CARA0610
CARA0612
CARA0620
CARA0629
CARA0650
CARA0660
CARA0690
CARA0685

CARA3010
CARA3020
CARA3030
CARA3040
CARA3050
CARA3060
CARA3019
CARA3012
CARA3013
CARA3080

CARA3010
CARA3020
CARA3030
CARA3040
CARA4050
CARA4060
CARA3019
CARA3012
CARA3013
CARA3080

CARA3012

Price

288,00
206,00
210,50
215,00
312,00
297,00
210,50
154,10

190,80
146,40
137,40
112,80
220,80
206,40
316,80

89,00

81,40
314,40

190,80
146,40
137,40
112,80
229,00
206,40
316,80

89,00

81,40
314,40

Code

MATT

Price

CARA3013




COMPONENTI IN CARBONIO
CARBON PARTS - COMPONENTES CARBONO - CARBONTEILE - A—7R> /N\—Y

Year Code Price Code Price

from to SHINE MATT
RSV4 1100 Factory
parafango ant. / front mudguard / guardabarros delantero / Vordere kotfligel / 7>k < RA—FK 21 22 CARA0610 288,00
parafango post. / rear mudguard / guardabarros trasero / Hintere kotfliigel / )77 < RA—R 21 22 CARA2020 215,10
coperchio frizione / clutch cover / guardabarros trasero / Kupplungs - Deckel / 7w F #/3—/ 21 22 CARA3030 137,40
coperchio alternatore / electric cover / tapa alternador / Lichtmaschine Deckel / % L—2— H/\— 21 22
protezioni telaio / frame protector / proteccion chasis / Rahmen Abdeckung / 7L — /L AT 92— 21 22 CARA4050 229,00
protezioni forcellone / swingarm protector / proteccion basculante / SchwingenAbdeckung / 24 >%5 77— AT 72— 21 22 CARA2060 326,60
copri catena / chain cover / cubrecadena / Kette Abdeckung / FT—>/ 73/\— 21 22 CARA2012 153,00
protezioni serbatoio / tank protector / proteccion del tanque / Tankschutz / 2 >0 7AFT 72— 21 22 CARA2090 154,10
fianchetti laterali sotto serbatoio / under tank panels / laterales bajo deposito / Tankschutz (unten) / 77> 52— 2> INZ )L 21 22 CARA2080 331,20
TUONO V4
parafango ant. / front mudguard / guardabarros delantero / Vordere kotfligel / 70> b < RA—F 11 20 CARA3010 189,60
parafango post. / rear mudguard / guardabarros trasero / Hintere kotfliigel / )77 < R A—F 11 20 CARA3020 146,40
coperchio frizione / clutch cover / guardabarros trasero / Kupplungs - Deckel / 7= F 13—/ 1 20 CARA3030 137,40
coperchio alternatore / electric cover / tapa alternador / Lichtmaschine Deckel / T r L —&— 73/\— 11 20 CARA3040 112,80
protezioni forcellone / swingarm protector / proteccion basculante / SchwingenAbdeckung / A >4 77—/ 7AT 92— 11 20 CARA3060 206,40
copri catena / chain cover / cubrecadena / Kette Abdeckung / FT—2/ 73/\— 11 20 CARA3012 89,00
fianchetti laterali sotto serbatoio / under tank panels / laterales bajo deposito / Tankschutz (unten) / 77> & — 2> INZIL 11 20 CARA3013 81,40
TUONO V4 Factory
parafango ant. / front mudguard / guardabarros delantero / Vordere kotfligel / 7> b < RA—F 21 22 CARA0610 288,00
parafango post. / rear mudguard / guardabarros trasero / Hintere kotfliigel / )77 < R A—F 21 22 CARA2020 215,10
coperchio frizione / clutch cover / guardabarros trasero / Kupplungs - Deckel / 75w F H/3\—/ 21 22 CARA3030 137,40
protezioni telaio / frame protector / proteccion chasis / Rahmen Abdeckung / 7 L — L 7OF 92— 21 22 CARA4050 229,00
protezioni forcellone / swingarm protector / proteccion basculante / SchwingenAbdeckung / 24 >9 7 — L F7OT 02— 21 22 CARA2060 326,60
copri catena / chain cover / cubrecadena / Kette Abdeckung / FT—>/ /3/\— 21 22 CARA2012 153,00
protezioni serbatoio / tank protector / proteccién del tanque / Tankschutz / 2 >0 7T 9752 — 21 22 CARA2090 154,10

fianchetti laterali sotto serbatoio / under tank panels / laterales bajo deposito / Tankschutz (unten) / 77> 2 — 2> INXIL 21 22 CARA2080 331,20




COMPONENTI IN CARBONIO

212 S o
CARBON PARTS - COMPONENTES CARBONO - CARBONTEILE - A—R> /\—*Y

IEND STOCK FEf& IEND STOCK FEi#
BMW Year Code Price Code Price
from to SHINE MATT
R-NINE T Scrambler
parafango ant. (fissaggio laterale) / front mudguard (side fitment) / guardabarros delantero (sujecion lateral) / Vordere
Kotfliigel (seitliche Befestigung) / ¥ FEIEZ 7OV h v RA—F 1 19 CARB2000 216,00 CARB2000M 216,00
parafango ant. (fissaggio superiore) / front mudguard (upper fitment) / guardabarros delantero( sujecion superior) / Vordere
Kotfliigel (obere Befestigung) / EEBEET 7O by FA—F 19 CARB20TO 228,00 CARB20TOM 228,00
protezioni teste motore / engine covers / proteccion culata motor / Motorschutz / T3> H/8— 17 20 CARB2210 228,00 CARB2210M 228,00
S1000R
parafango ant. / front mudguard / guardabarros delantero / Vordere kotfligel / 70>/ k < RA—F 13 19 CARB1010 190,80
parafango post. / rear mudguard / guardabarros trasero / Hintere kotfliigel / )77 < R A—F 13 19 CARB1020 173,00
coperchio frizione / clutch cover / guardabarros trasero / Kupplungs - Deckel / 7w F H/3\—/ 13 14 CARB1030 137,40
coperchio frizione / clutch cover / guardabarros trasero / Kupplungs - Deckel / 7w F #/3—/ 15 18 CARB1031 137,40
coperchio alternatore / electric cover / tapa alternador / Lichtmaschine Deckel / % L—2— H/\— 13 19 CARB1040 114,50
coperchio pick up / pick up cover / tapa pick up / pick up Deckel / £ 277w 7 13/\— 13 16 CARB1018 86,50
protezioni telaio / frame protector / proteccion chasis / Rahmen Abdeckung / 7 L— /Ly 7AT 92— 13 16 CARB1050 216,20
protezioni telaio / frame protector / proteccion chasis / Rahmen Abdeckung / 7 L— L 7OF 92— 17 19 CARB1051 216,20
protezioni forcellone / swingarm protector / proteccion basculante / SchwingenAbdeckung / 24 >9 7 — L F7OF 52— 13 16 CARB1060 203,50
protezioni forcellone / swingarm protector / proteccion basculante / SchwingenAbdeckung / R4 >%5 77— L AT 72— 17 19 CARB1061 216,20
S 1000 RR
parafango ant. / front mudguard / guardabarros delantero / Vordere kotfligel / 70>k < FA—F 09 18 CARB1010 190,80
parafango post. / rear mudguard / guardabarros trasero / Hintere kotfliigel / )77 < R A—F 09 18 CARB1020 173,00
coperchio frizione / clutch cover / guardabarros trasero / Kupplungs - Deckel / 7w F H/3\—/ 09 14 CARB1030 137,40
coperchio frizione / clutch cover / guardabarros trasero / Kupplungs - Deckel / 7w F 1/3—/ 15 18 CARB1031 137,40
coperchio alternatore / electric cover / tapa alternador / Lichtmaschine Deckel / % L—2— H/\— 09 18 CARB1040 114,50
coperchio pick up / pick up cover / tapa pick up / pick up Deckel / v 277w 7 #3/\— 09 16 CARB1018 86,50
protezioni telaio / frame protector / proteccion chasis / Rahmen Abdeckung / 7L — /Ly AT 92— 09 14 CARB1050 216,20
protezioni telaio / frame protector / proteccion chasis / Rahmen Abdeckung / 7 L— L 7 OF 92— 15 18 CARB1051 216,20
protezioni forcellone / swingarm protector / proteccion basculante / SchwingenAbdeckung / A >4 77—/ 7AT 72— 09 14 CARB1060 203,50
protezioni forcellone / swingarm protector / proteccion basculante / SchwingenAbdeckung / A % 77— L 7AT 72— 15 18 CARB1061 216,20
tubi airbox / racing airducts / tubos air box / Airbox Rohre / L —< >4 T7 2 b 09 11 CARB1019 151,20
S 1000 RR
parafango ant. / front mudguard / guardabarros delantero / Vordere kotfligel / 7>/ k < RA—F 19 22 CARB1910 300,00
parafango post.con copri catena / rear mudguard with chain protector / guardabarros trasero con cubrecadena /
Hintere kotfliigel mitKette Abdeckung / FT—> FOF T2 —{F U7 v K H—FK 1 2 CARBT920 326,40
coperchio pick up / pick up cover / tapa pick up / pick up Deckel / v 77w 7 13/\— 19 22 CARB1918 134,40
coperchio frizione / clutch cover / guardabarros trasero / Kupplungs - Deckel / 775w F 7/3—/ 19 22 CARB1930 139,90
coperchio alternatore / electric cover / tapa alternador / Lichtmaschine Deckel / T % L—2— H/\— 19 22 CARB1940 122,40
protezioni telaio / frame protector / proteccion chasis / Rahmen Abdeckung / 7 L— Ly AT 92— 19 22 CARB1950 357,60
protezioni forcellone / swingarm protector / proteccion basculante / SchwingenAbdeckung / A >4 77—/ 7AT 92— 19 22 CARB1960 326,40
copri serbatoio / tank cover / tapa deposito / Tankdeckel / 2 >/%7 73/\— 19 22 CARB1929 314,40

CARB1061




COMPONENTI IN CARBONIO

213

CARBON PARTS - COMPONENTES CARBONO - CARBONTEILE - A—R> /N\—*Y

IEND STOCK BEi&
DUCATI Code Price Code Price
from to SHINE MATT
HYPERMOTARD 950
copri catena / chain cover / cubrecadena / Kette Abdeckung / FT—>/ 73/\— 19 22 CARD0412 110,40
parafango post. / rear mudguard / guardabarros trasero / Hintere kotfliigel / )77 < R A—F 19 22 CARD0420 212,80
protezioni forcellone / swingarm protector / proteccion basculante / SchwingenAbdeckung / A >4 77—/ 7AT 72— 19 22 CARDO0460 222,00
copri serbatoio / tank cover / tapa deposito / Tankdeckel / 2 >/%7 13/\— 19 22 CARD0429 308,20
coperture laterali scarico / side panels-exaust / tapas latérales para escape / Seitenabdeckungen fiir Auspuff / T3 —Z b/\A T H/\— 19 22 CARD0402 364,60
copertura laterale radiatore / side cover for radiator / proteccion lateral para radiador
Seitenabdeckung fiir Kiihler / 53 T—2—4 A K/3/\— 19 2 CARDO425 81,70
PANIGALE 899
parafango ant. / front mudguard / guardabarros delantero / Vordere kotfligel / 7> b < RA—F 13 15 CARD1010 299,00
coperchio alternatore / electric cover / tapa alternador / Lichtmaschine Deckel / =% L—2— H/\— 13 15 CARD1040 152,60
protezione molla mono / rear shock absorber protector / proteccion mono amortiguador
Zentralfederschutz (hinten) / )77 3w 77V —/I\— 7O77>3> 13 1 CARDT039 100,10
PANIGALE 1199 / 1299
parafango ant. / front mudguard / guardabarros delantero / Vordere kotfligel / 70>/ k < RA—K 12 17 CARD1010 299,00
parafango post. / rear mudguard / guardabarros trasero / Hintere kotfliigel / )77 < RA—R 12 17 CARD1020 252,00
coperchio frizione / clutch cover / guardabarros trasero / Kupplungs - Deckel / 72w F H/3—/ 12 17 CARD1030 127,20
coperchio alternatore / electric cover / tapa alternador / Lichtmaschine Deckel / % L—2— H/\— 12 17 CARD1040 152,60
protezioni forcellone / swingarm protector / proteccion basculante / SchwingenAbdeckung / 2 >4 77—/ 7AT 72— 12 17 CARD1060 238,10
copri catena / chain cover / cubrecadena / Kette Abdeckung / Fx—>/ 73/\— 12 17 CARD1012 100,10
protezione molla mono / rear shock absorber protector / proteccion mono amortiguador
Zentralfederschutz (hinten) / V77 3w 77V —I\— 7773 12 7 CARDT039 100,10
PANIGALE V4
paratacchi in carbonio / carbon heel guards / protectores de talén de carbono / Carbon Fersenschutz / 1—7R> E—JUA—FK 18 21 CARD0801 144,00 CARDO801M 144,00
parafango ant. / front mudguard / guardabarros delantero / Vordere kotfligel / 70>/ k < RA—R 18 21 CARD0810 304,80 CARDO0810M 304,80
parafango post. / rear mudguard / guardabarros trasero / Hintere kotfliigel / )77 < R A—F 18 21 CARD0820 303,60 CARDO820M 303,60
coperchio frizione / clutch cover / guardabarros trasero / Kupplungs - Deckel / 72w F H/3\—/ 18 21 CARDO0830 144,00 CARDO830M 144,00
coperchio alternatore / electric cover / tapa alternador / Lichtmaschine Deckel / T r L —&— 73/\— 18 21 CARD0840 144,00 CARD0840M 144,00
cover teste L+R / head cover L+R / tapa cabezas L+R / Kopfhedeckung L+R / ~\w R A/\— E+H 18 21 CARD0841 316,80 CARD0841M 316,80
protezioni telaio / frame protector / proteccion chasis / Rahmen Abdeckung / 7L — /L AT 92— 18 21 CARD0850 288,00 CARDO850M 288,00
protezioni forcellone / swingarm protector / proteccion basculante / Schwingen Abdeckung / A 57— L 7AT 92— 18 21 CARDO860 280,00 CARD0860M 280,00
slider in alluminio per protezione forcellone / alu-slider for carbon swingarm protection / alu-slider para proteccion de basculante 18 21 CARD086-01SIL
de carbono / Alu -Slider fiir die Schwingen Carbon Abdeckung / 7IVEZ D LB RA 77— L TAT I3V ASAE—
copri serbatoio totale / total tank cover / tapa total de deposito / gesamte Tankabdeckung / 77 /L2 22773/ \— 18 21 CARD0827 451,20 CARD0827M 451,20
copri serbatoio con cover chiave integrato / tank cover with key cover / tapa deposito con tapa de llave integrada
Tankdeckel mit integriertem Schliisseldeckel / F—H/\—{FEZ> 073/ — 18 21 CARDOB28 342,70 CARDO828M 342,70
copri serbatoio / tank cover / tapa deposito / Tankdeckel / 2 >/%7 17/\— 18 21 CARD0829 216,00 CARD0829M 216,00
fianchetti laterali sotto serbatoio / under tank panels / laterales bajo deposito / Tankschutz (unten) / 7>/ %2 — 2>/ INZ IV 18 21 CARD0880 254,40 CARD0880OM 254,40
codone / tail / colin / Das Eck / 7—)LA7)b 18 21 CARD0890 422,40 CARD0890OM 422,40
deflettori laterali / side deflectors / deflector lateral / Seitliche Entliifter / 41 K77 L2 — 18 21 CARDO815 672,00 CARD0815M 672,00
cover sellino / seat cover / cubre para asiento / Beifahrersitzbezug / 2> 71>/ — b 13/ \— 18 21 CARD0892 148,80 CARD0892M 148,80
NEW!

NEW!

PANIGALE V4 PANIGALE V4
CARDO0827 CARDO0841
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STREETFIGHTER V4

paratacchi in carbonio / carbon heel guards / protectores de talén de carbono / Carbon Fersenschutz / 1—7R > E—JUA—F 20 21 CARDO8O1 144,00 CARD080TM 144,00
parafango ant. / front mudguard / guardabarros delantero / Vordere kotfligel / 7>/ < RA—F 20 21 CARD0810 304,80 CARDO0810M 304,80
parafango post. / rear mudguard / guardabarros trasero / Hintere kotfliigel / )77 < R A—F 20 21 CARD0820 303,60 CARD0820M 303,60
coperchio frizione / clutch cover / guardabarros trasero / Kupplungs - Deckel / 77w F 7/3—/ 20 21 CARDO730 147,60 CARDO730M 147,60
coperchio alternatore / electric cover / tapa alternador / Lichtmaschine Deckel / % L—%&— H/\— 20 21 CARD0840 144,00 CARD0840M 144,00
cover teste L+R / head cover L+R / tapa cabezas L+R / Kopfbedeckung L+R / N\ KA /\— E+4H 20 21 CARDO0841 316,80 CARD0841M 316,30
protezioni telaio / frame protector / proteccion chasis / Rahmen Abdeckung / 7 L— L 7OF 92— 20 21 CARDO750 288,00 CARDO750M 288,00
protezioni forcellone / swingarm protector / proteccion basculante / Schwingen Abdeckung / A4 >4 77— L AT 72— 20 21 CARDO760 287,30 CARDO760M 287,30
copri serbatoio / tank cover / tapa deposito / Tankdeckel / 2 >/%7 73/ \— 20 21 CARDO729 225,60 CARDO729M 225,60
codone / tail / colin / Das Eck / 7—JLA7)b 20 21 CARD0890 422,40 CARD0890M 422,40
fianchetti laterali sotto serbatoio / under tank panels / laterales bajo deposito / Tankschutz (unten) / 77>/ %2 — 2>/ INZ IV 20 21 CARD0780 374,40 CARDO780M 374,40

copertura laterale superiore radiatore / upper side cover for radiator / proteccion lateral superior para radiador
Obere Seitenabdeckung fiir Kiihler / 53 T—42—4 1 KA/ \—(LA) 20 21 CARDO725 24480 CARDO725M 244,80
copertura laterale inferiore radiatore / lower side cover for radiator / proteccion lateral inferior para radiador

Untere Seitenabdeckung fiir Kihler / 53/ T—2—44 K77/ \—(T8l) 0 21 CARDO726 220,80 CARDO726M 220,80

frontalino copri strumenti / tachometer support cover / soportes relojes / Instrumenten Halterung / X —4& —14 K — k43— 20 21 CARDO770 192,00 CARDO770M 192,00
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IEND STOCK BEig
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CB 1000 R
parafango ant. / front mudguard / guardabarros delantero / Vordere kotfligel / 70>/ k < RA—R 18 20 CARH7710 283,20
copri catena / chain cover / cubrecadena / Kette Abdeckung / FT—>/ 73/\— 18 20 CARH7712 105,60
protezione corona / sprocket protector / cubre pifion / Rad Protektor / R A4 Ik /77— 18 20 CARH7713 81,60
parafango post. / rear mudguard / guardabarros trasero / Hintere kotfliigel / )77 < RA—F 18 20 CARH7720 190,80
coperchio frizione pick up / clutch cover pick up / tapa embrague pick up / Kupplungs pick up Deckel / 72w F #3/\— 18 20 CARH7730 137,40
coperchio alternatore / electric cover / tapa alternador / Lichtmaschine Deckel / T L —&— 73/\— 18 20 CARH7740 114,50
protezioni forcellone / swingarm protector / proteccion basculante / Schwingen Abdeckung / A4 %5 77— 707752 — 18 20 CARH7760 120,00
Al il W om o aw s
CBR 600 RR
parafango ant. / front mudguard / guardabarros delantero / Vordere kotfligel / 70>/ bk < FA—F 07 16 CARH6510 190,80
parafango post. / rear mudguard / guardabarros trasero / Hintere kotfliigel / )77 < R A—F 07 16 CARH8920 144,00
coperchio frizione / clutch cover / guardabarros trasero / Kupplungs - Deckel / 75w F H/3\—/ 07 16 CARH6530 137,40
coperchio alternatore / electric cover / tapa alternador / Lichtmaschine Deckel / T L —&— 73/\— 07 16 CARH6540 101,80
protezioni telaio / frame protector / proteccion chasis / Rahmen Abdeckung / 7L — /A 7OF 92— 07 16 CARH6550 216,20
protezioni forcellone / swingarm protector / proteccion basculante / Schwingen Abdeckung / A4 >4 77— L 7AT 72— 07 16 CARH6560 190,80
CBR 1000 RR
parafango ant. / front mudguard / guardabarros delantero / Vordere kotfligel / 7> b < RA—F 08 16 CARH1710 283,20
copri catena / chain cover / cubrecadena / Kette Abdeckung / FT—>/ 73/\— 08 16 CARH1712 124,80
parafango post. / rear mudguard / guardabarros trasero / Hintere kotfliigel / )77 < RA—K 08 11 CARH7620 175,20
parafango post. / rear mudguard / guardabarros trasero / Hintere kotfliigel / )77 < RA—R 12 16 CARH1720 175,20
coperchio alternatore / electric cover / tapa alternador / Lichtmaschine Deckel / T x L —&— /3/\— 08 16 CARH7640 114,50
coperchio frizione / clutch cover / guardabarros trasero / Kupplungs - Deckel / 7w F 7/3—/ 08 16 CARH7630 137,40
protezioni telaio / frame protector / proteccion chasis / Rahmen Abdeckung / 7 L— /L 7 OF 72— 08 16 CARH7650 220,80
protezioni forcellone / swingarm protector / proteccién basculante / Schwingen Abdeckung / A4 >49 77— L 70T 92— 08 16 CARH7660 196,80
CBR 1000 RR
parafango ant. / front mudguard / guardabarros delantero / Vordere kotfligel / 70>/ k < RA—K 17 19 CARH1710 283,20
copri catena / chain cover / cubrecadena / Kette Abdeckung / FT—>/ 73/\— 17 19 CARH1712 124,80
parafango post. / rear mudguard / guardabarros trasero / Hintere kotfliigel / )77 < RA— K 17 19 CARH1720 175,20
coperchio frizione / clutch cover / guardabarros trasero / Kupplungs - Deckel / 7w F 7/3—/ 17 19 CARH1730 137,40
coperchio alternatore / electric cover / tapa alternador / Lichtmaschine Deckel / ¥ r L —2— /3/\— 17 19 CARH1740 114,50
protezioni telaio / frame protector / proteccion chasis / Rahmen Abdeckung / 7 L— L 7 OF 72— 17 19 CARH1750 228,00
protezioni forcellone / swingarm protector / proteccion basculante / Schwingen Abdeckung / A4 5 77— 707952 — 17 19 CARH1760 206,40
CBR 1000 RR-R
parafango ant. / front mudguard / guardabarros delantero / Vordere kotfligel / 70> b < RA—FK 20 22 CARH2110 288,00
parafango post. / rear mudguard / guardabarros trasero / Hintere kotfliigel / )77 < RA— R 20 22 CARH2120 240,40
coperchio pick up / pick up cover / tapa pick up / pick up Deckel / &7 H\— 20 22 CARH2118 100,80
coperchio frizione / clutch cover / guardabarros trasero / Kupplungs - Deckel / 7= F #1/3—/ 20 22 CARH2130 136,80
coperchio alternatore / electric cover / tapa alternador / Lichtmaschine Deckel / T rL—&— 7#3/\— 20 22 CARH2140 112,80
protezioni telaio / frame protector / proteccion chasis / Rahmen Abdeckung / 7 L — L 7OF 92— 20 22 CARH2150 240,00
protezioni forcellone / swingarm protector / proteccion basculante / Schwingen Abdeckung / A4 >4 77— L TAT 72— 20 22 CARH2160 216,20

HONDA CB 1000 R
CARH7710

HONDA CB 1000 R

CARH7720
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ZX6R / 636
parafango ant. / front mudguard / guardabarros delantero / Vordere kotfligel / 7> b < RA—FK 09 18 CARK9610 190,80
parafango post. / rear mudguard / guardabarros trasero / Hintere kotfliigel / )77 < KA—FR 09 21 CARK9520 152,60
coperchio frizione / clutch cover / guardabarros trasero / Kupplungs - Deckel / 7w F 13—/ 09 21 CARK9530 120,00
coperchio alternatore / electric cover / tapa alternador / Lichtmaschine Deckel / % L—2— H/\— 09 21 CARK9540 101,80
coperchio pick up / pick up cover / tapa pick up / pick up Deckel / £ 77w 7 13/\— 09 21 CARK9518 120,00
protezioni telaio / frame protector / proteccion chasis / Rahmen Abdeckung / 7 L— L 7 OF 02— 09 21 CARK9550 203,50
protezioni forcellone / swingarm protector / proteccion basculante / Schwingen Abdeckung / A4 5 77—/ 70T 952 — 09 21 CARK9560 190,30
copri catena / chain cover / cubrecadena / Kette Abdeckung / Fx—>/ 73/\— 09 21 CARK9512 114,50
ZX10R
parafango ant. / front mudguard / guardabarros delantero / Vordere kotfligel / 70>/ k <w RA—R 11 15 CARK9610 190,80
parafango post. / rear mudguard / guardabarros trasero / Hintere kotfliigel / )77 < K A—F 11 15 CARK9620 152,60
copri catena / chain cover / cubrecadena / Kette Abdeckung / FT—>/ /3/\— " 15 CARK9612 114,50
coperchio frizione / clutch cover / guardabarros trasero / Kupplungs - Deckel / 7w F #/3—/ " 15 CARK9630 124,80
coperchio alternatore / electric cover / tapa alternador / Lichtmaschine Deckel / T L —&— 713/\— 1 15 CARK9640 114,50
coperchio pick up / pick up cover / tapa pick up / pick up Deckel / &7 75/\— 1 15 CARK9618 114,50
protezioni telaio / frame protector / proteccion chasis / Rahmen Abdeckung / 7L — /L AT 92— i 15 CARK9650 220,30
protezioni forcellone / swingarm protector / proteccién basculante / Schwingen Abdeckung / A >4 77— L 70792 — 1 15 CARK9660 196,80
ZX10R
parafango ant. / front mudguard / guardabarros delantero / Vordere kotfligel / 7>/ k < RA—FK 16 22 CARK9810 294,40
parafango post. / rear mudguard / guardabarros trasero / Hintere kotfliigel / )77 < RA—K 11 22 CARK9620 152,60
copri catena / chain cover / cubrecadena / Kette Abdeckung / FT—>/ 73/\— 11 22 CARK9612 114,50
coperchio frizione / clutch cover / guardabarros trasero / Kupplungs - Deckel / 275w F 7/3—/ 11 22 CARK9630 124,80
coperchio alternatore / electric cover / tapa alternador / Lichtmaschine Deckel / % L—2— H/\— 1 22 CARK9640 114,50
coperchio pick up / pick up cover / tapa pick up / pick up Deckel / £ 77w 7 $3/3— 1 22 CARK9618 114,50
protezioni telaio / frame protector / proteccion chasis / Rahmen Abdeckung / 7 L— L 7 OF 92— 16 22 CARK9850 228,00
protezioni forcellone / swingarm protector / proteccion basculante / Schwingen Abdeckung / A4 >4 77— AT 72— 16 22 CARK9860 206,40
2900
parafango ant. / front mudguard / guardabarros delantero / Vordere kotfligel / 70>/ k <w RA—R 17 22 CARK8010 294,40
parafango post. / rear mudguard / guardabarros trasero / Hintere kotfliigel / )77 < R A—F 17 22 CARK8020 294,40
coperchio frizione / clutch cover / guardabarros trasero / Kupplungs - Deckel / 7w F #11/3—/ 17 22 CARK8030 132,30
coperchio alternatore / electric cover / tapa alternador / Lichtmaschine Deckel / YT r L —2— #3/\— 17 22 CARK8040 114,50
coperchio pick up / pick up cover / tapa pick up / pick up Deckel / 4977w 7 13/3— 17 22 CARK8018 96,70
frontalino copri strumenti / tachometer support cover / soportes relojes / Instrumenten Halterung / 2 3 A —4&— HR—k H/\— 17 19 CARK8070 132,00
frontalino copri strumenti / tachometer support cover / soportes relojes / Instrumenten Halterung / 2 1 A —%&— HR— A/3— 20 22 CARK8071 132,00

CARK8020
CARK8010
CARK8070
IEND STOCK B&i IEND STOCK S

MV AUGUSTA Year Code Price Code Price

from to SHINE MATT ‘
B3/ F3 / RIVALE
parafango ant. / front mudguard / guardabarros delantero / Vordere kotfligel / 7 0> b < RA—FK 12 19 CARM1010 300,00 CARM1010M 300,00 ‘
parafango post. / rear mudguard / guardabarros trasero / Hintere kotfliigel / 1) 77 < RA— K 12 19 CARM1020 182,40 CARM1020M 182,40 ‘
copri catena / chain cover / cubrecadena / Kette Abdeckung / Fx—>/ //\— 12 19 CARM1012 96,00 CARM1012M 96,00 ‘
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GSX-R 600 / 750
parafango ant. / front mudguard / guardabarros delantero / Vordere kotfligel / 70>/ k < RA—R 1 17 CARS6110 190,80
parafango post. / rear mudguard / guardabarros trasero / Hintere kotfliigel / )77 v RA— R 1 17 CARS6120 157,70
coperchio frizione / clutch cover / guardabarros trasero / Kupplungs - Deckel / 7= F H/3—/ 1 17 CARS8030 124,80
coperchio alternatore / electric cover / tapa alternador / Lichtmaschine Deckel / % L—2— H/\— Il 17 CARS6040 120,00
protezioni telaio / frame protector / proteccion chasis / Rahmen Abdeckung / 7 L— /L 7 OF 72— 1 17 CARS6150 220,80
protezioni forcellone / swingarm protector / proteccién basculante / Schwingen Abdeckung / A4 >4 77— L 70T 92— " 17 CARS6160 196,80
GSX-R 1000
parafango ant. / front mudguard / guardabarros delantero / Vordere kotfligel / 7>/ k < RA—K 09 16 CARS6410 190,80
parafango post. / rear mudguard / guardabarros trasero / Hintere kotfliigel / )77 < RA—R 09 16 CARS6420 157,70
coperchio frizione / clutch cover / guardabarros trasero / Kupplungs - Deckel / 7w F H/3—/ 09 16 CARS6430 132,00
coperchio alternatore / electric cover / tapa alternador / Lichtmaschine Deckel / % L—2— H/\— 09 16 CARS6440 114,50
protezioni telaio / frame protector / proteccion chasis / Rahmen Abdeckung / 7 L— /L 7 OF 72— 09 16 CARS6450 220,80
protezioni forcellone / swingarm protector / proteccién basculante / Schwingen Abdeckung / A4 >4 77— L 70T 92— 09 16 CARS6460 196,80
GSX-R 1000 /R
parafango ant. / front mudguard / guardabarros delantero / Vordere kotfligel / 70>/ k < RA—K 17 22 CARS6510 294,40 CARS6510M 310,50
parafango post. / rear mudguard / guardabarros trasero / Hintere kotfliigel / )77 < RA—R 17 22 CARS6521 176,40 CARS6521M 187,20
coperchio frizione / clutch cover / guardabarros trasero / Kupplungs - Deckel / 7w F H/3—/ 17 22 CARS6530 135,60 CARS6530M 151,20
coperchio alternatore / electric cover / tapa alternador / Lichtmaschine Deckel / % L—2— H/\— 17 22 CARS6540 114,50 CARS6540M 126,50
protezioni telaio / frame protector / proteccion chasis / Rahmen Abdeckung / 7 L— /L 7 OF 72— 17 22 CARS6550 228,00 CARS6550M 241,50
protezioni forcellone / swingarm protector / proteccién basculante / Schwingen Abdeckung / XA >4 77— L 7O T 92— 17 22 CARS6560 208,60 CARS6560M 218,50
copri catena / chain cover / cubrecadena / Kette Abdeckung / FT—>/ 73/\— 17 22 CARS6512 124,80 CARS6512M 139,20
copri serbatoio / tank cover / tapa deposito / Tankdeckel / Z>/%7 73/\— 17 22 CARS6529 329,50 CARS6529M 345,00

tubi airbox / racing airducts / tubos air box / Airbox Rohre / L —</ >4 T7 A9 b 17 22 CARS6519 327,80
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MT-09 / MT 09-Tracer
parafango ant. / front mudguard / guardabarros delantero / Vordere kotfligel / 7@/ ks < RA—F 13 22 CARY8910 276,00
parafango post. / rear mudguard / guardabarros trasero / Hintere kotfliigel / )77 < R A—F 13 22 CARY8920 175,20
MT-10
parafango ant. / front mudguard / guardabarros delantero / Vordere kotfligel / 7@/ < RA—F 16 21 CARY5010 287,50
parafango post. / rear mudguard / guardabarros trasero / Hintere kotfliigel / )77 < RA—F 16 21 CARY5020 201,60
copri catena / chain cover / cubrecadena / Kette Abdeckung / Fx—>/ /3/\— 16 21 CARY5012 94,40
coperchio frizione / clutch cover / guardabarros trasero / Kupplungs - Deckel / 7= F #/3—/ 16 21 CARY5130 148,80
coperchio alternatore / electric cover / tapa alternador / Lichtmaschine Deckel / T L —&— /3/\— 16 21 CARY5140 124,80
coperchio pick up / pick up cover / tapa pick up / pick up Deckel / &7 H\— 16 21 CARY5018 91,20
protezioni telaio / frame protector / proteccion chasis / Rahmen Abdeckung / 7L — /L AT 92— 16 21 CARY5050 228,00
protezioni forcellone / swingarm protector / proteccion basculante / Schwingen Abdeckung / A4 >5 77—\ 707952 — 16 21 CARY5060 208,60
R1
parafango ant. / front mudguard / guardabarros delantero / Vordere kotfligel / 70> b < RA—FK 15 20 CARY5010 287,50
parafango post. / rear mudguard / guardabarros trasero / Hintere kotfliigel / )77 < KA—FR 15 20 CARY5020 201,60
copri catena / chain cover / cubrecadena / Kette Abdeckung / F—>/ 73/\— 15 20 CARY5012 94,40
coperchio frizione / clutch cover / guardabarros trasero / Kupplungs - Deckel / 272w F /3/\—/ 15 16 CARY5030 148,80
coperchio frizione / clutch cover / guardabarros trasero / Kupplungs - Deckel / 272w F H/3—/ 17 19 CARY5130 148,80
coperchio alternatore / electric cover / tapa alternador / Lichtmaschine Deckel / T r L —&— 73/\— 15 20 CARY5040 124,80
coperchio pick up / pick up cover / tapa pick up / pick up Deckel / w277 7 3/\— 15 20 CARY5018 91,20
protezioni telaio / frame protector / proteccion chasis / Rahmen Abdeckung / 7L — /L A7 92— 15 20 CARY5050 228,00
protezioni forcellone / swingarm protector / proteccion basculante / Schwingen Abdeckung / A 57— L 7AT 92— 15 20 CARY5060 208,60
copri serbatoio / tank cover / tapa deposito / Tankdeckel / 2 >/%7 13/\— 15 19 CARY5029 322,00
R1
parafango ant. / front mudguard / guardabarros delantero / Vordere kotfligel / 7> b < RA—FK 20 22 CARY5010 287,50
parafango post. / rear mudguard / guardabarros trasero / Hintere kotfliigel / )77 < K A—FK 20 22 CARY5020 201,60
copri catena / chain cover / cubrecadena / Kette Abdeckung / F—>/ 73/3— 20 22 CARY5012 94,40
coperchio frizione / clutch cover / guardabarros trasero / Kupplungs - Deckel / 272w F /3/\—/ 20 22 CARY5130 148,80
coperchio alternatore / electric cover / tapa alternador / Lichtmaschine Deckel / ¥ r L —2— 73/\— 20 22 CARY5040 124,80
coperchio pick up / pick up cover / tapa pick up / pick up Deckel / &4 77w 13/3— 20 22 CARY5018 91,20
protezioni telaio / frame protector / proteccion chasis / Rahmen Abdeckung / 7 L— L 7 OF 92— 20 22 CARY5050 228,00
protezioni forcellone / swingarm protector / proteccion basculante / Schwingen Abdeckung / A >4 77— T7AT 72— 20 22 CARY5060 208,60
R1-M
parafango ant. / front mudguard / guardabarros delantero / Vordere kotfligel / 70>/ k <w RA—R 20 22 CARY5110 296,70
parafango post. / rear mudguard / guardabarros trasero / Hintere kotfliigel / )77 < K A—F 20 22 CARY5020 201,60
copri catena / chain cover / cubrecadena / Kette Abdeckung / FT—>/ 73/\— 20 22 CARY5012 89,00
copri serbatoio / tank cover / tapa deposito / Tankdeckel / 2 >/%7 13/ \— 20 22 CARY5129 326,40
coperchio frizione / clutch cover / guardabarros trasero / Kupplungs - Deckel / 7w F 13—/ 20 22 CARY5130 148,80
coperchio alternatore / electric cover / tapa alternador / Lichtmaschine Deckel / T x L —&— /3/\— 20 22 CARY5040 124,80
coperchio pick up / pick up cover / tapa pick up / pick up Deckel / £ 77w 7 13/\— 20 22 CARY5018 91,20
protezioni telaio / frame protector / proteccion chasis / Rahmen Abdeckung / 7L — /L AT 92— 20 22 CARY5050 228,00
protezioni forcellone / swingarm protector / proteccion basculante / Schwingen Abdeckung / A4 5 77—/ 707952 — 20 22 CARY5060 208,60
protezioni serbatoio / tank protector / proteccion del tanque / Tankschutz / 2> 707452 — 20 22 CARY5190 138,00
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YZF R6

parafango ant. / front mudguard / guardabarros delantero / Vordere kotfligel / 7 A/ b < RA—F 06 16 CARY9910 225,40

parafango post. / rear mudguard / guardabarros trasero / Hintere kotfligel / 1) 77 <v KA—F 06 16 CARY9920 163,20

coperchio frizione / clutch cover / guardabarros trasero / Kupplungs - Deckel / 75 F H/\—/ 06 16 CARY9930 120,00

coperchio alternatore / electric cover / tapa alternador / Lichtmaschine Deckel / YT % L—%— 1/ \— 06 16 CARY9940 108,00

coperchio pick up / pick up cover / tapa pick up / pick up Deckel / £ 477w 7 13/\— 06 16 CARY9918 91,20

protezioni telaio / frame protector / proteccién chasis / Rahmen Abdeckung / 7L — L 7ET 72— 06 16 CARY9950 208,80

protezioni forcellone / swingarm protector / proteccion basculante / Schwingen Abdeckung / A4 > 77— 77952 — 06 16 CARY9960 196,80

YZF R6

parafango ant. / front mudguard / guardabarros delantero / Vordere kotfliigel / 7 >/ b < RA—F 17 22 CARY5010 287,50

copri catena / chain cover / cubrecadena / Kette Abdeckung / Fx—>/ /3/\— 17 22 CARY9912 112,80

parafango post. / rear mudguard / guardabarros trasero / Hintere kotfligel / 1) 77 < RA— K 17 22 CARY9920 163,20

coperchio frizione / clutch cover / guardabarros trasero / Kupplungs - Deckel / 75w F #/3—/ 17 22 CARY9930 120,00

coperchio alternatore / electric cover / tapa alternador / Lichtmaschine Deckel / % L—2— H/\— 17 22 CARY9940 108,00

coperchio pick up / pick up cover / tapa pick up / pick up Deckel / &4 77w 7 1/\— 17 22 CARY9918 91,20

protezioni telaio / frame protector / proteccion chasis / Rahmen Abdeckung / 7 L—L 7OF 72— 17 22 CARY9951 220,80

protezioni forcellone / swingarm protector / proteccion basculante / Schwingen Abdeckung / A4 9 77— 7ET 92— 17 22 CARY9961 196,80

copri serbatoio / tank cover / tapa deposito / Tankdeckel / 2 >/%7 13/ \— 17 22 CARY9929 295,00

protezioni serbatoio / tank protector / proteccion del tanque / Tankschutz / 2 >% 7T 92— 17 22 CARY9990 136,00

YZF R7

parafango ant. / front mudguard / guardabarros delantero / Vordere kotfliigel / 7 A2/ b < RA—F 22 22

parafango post. / rear mudguard / guardabarros trasero / Hintere kotfligel / 1) 77 < KA—F 22 22

coperchio frizione / clutch cover / guardabarros trasero / Kupplungs - Deckel / 75w F #/3—/ 22 22

coperchio alternatore / electric cover / tapa alternador / Lichtmaschine Deckel / %L —%&— /3/\— 22 22

coperchio pick up / pick up cover / tapa pick up / pick up Deckel / &9 77w 7 1/\— 22 22

protezioni telaio / frame protector / proteccién chasis / Rahmen Abdeckung / 7L —/L 7ET 732 — 22 22

protezioni forcellone / swingarm protector / proteccion basculante / Schwingen Abdeckung / A4 >%9 77— 70T 72— 22 22

T-MAX 500 / 530

parafango ant. / front mudguard / guardabarros delantero / Vordere kotfliigel / 7 A2/ b < RA—F 08 14 CARY4610 196,80 CARY4610M 196,80

parafango ant. / front mudguard / guardabarros delantero / Vordere kotfligel / 7 A/ b < RA—FK 15 16 CARY4710 196,80 CARY4710M 196,80

protezioni forcellone / swingarm protector / proteccion basculante / Schwingen Abdeckung / 24 >%9 77— L TOT 75— 12 16 CARY4660 152,60 CARY4660M 165,40

copri cinghia / belt protector / cubre correa / Kettenschutz / ~\JL b 7O F 02— 12 16 CARY4612 114,50 CARY4612M 122,40

T-MAX 530 / 560

copri cinghia superiore / upper belt cover / cubre correa superior en carbono / Oberer Kettenschutz / 7\ 43/ N — (:A481) 17 22 CARY4912 192,00 CARY4914M 192,00

copri cinghia inferiore / lower belt cover / cubre correa inferior en carbono / Unterer Kettenschutz / /\JL b 73/ \— (TF48l) 17 22 CARY4914 182,40 CARY4914M 182,40

Pinna protezione catena / Chain protection / Protector para cadena / Kettenabdeckung / R FT—> AT 75— CARO0O1 60,00

Convogliatori aria per raffreddamento pinze freno / Air conveyors for brake caliper

Toma de aire para enfriamento de la pinza de freno / Bremssattelforderer / 7L —F++J/N\—F T7 47 b CARO07 192,00

NEW!
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RACING & BOX

CAVALLETTI
STANDS - CABALLETES - MOTORRADSTANDER - AZ >V F




CAVALLETTI
CARBON - CABALLETES - STANDER - A2 F

222

Alonso Lopez
Team SpeedUp

CARBON

Available colours: @

Cavalletto posteriore regolabile in carbonio con forchette
Carbon rear stand with forks

Caballete trasero de carbono con horquillas

Hinterrad: Carbonstander mit Gabelaufnahme

A=K VTFREVRNET VY BT RSCO04F €

Cavalletto posteriore regolabile in carbonio con rulli

Carbon rear stand with rollers

Caballete trasero de carbono con rodillos

Hinterrad: Carbonstander mit Rollen

H—RY VTRV R O—5—J0vy 247 RSCO04R €




CAVALLETTI ACCIAIO INOSSIDABILE
STAINLESS STEEL STANDS - CABALLETES DE ACERO INOXIDABLE - EDELSTAHLSTANDER - A7 LA A2V K

STAINLESS STEEL STANDS

Available colours: @

Cavalletto anteriore centrale in acciaio inossidabile

Stainless steel front stand - Under triple clamp type paddock stand
Caballete delantero central de acero inoxidable

Vorderer Stander aus Edelstahl

RFvLAR7AYE RTIL V)= X8V R RSS001  €282,00
Perno inox per cavalletto STAINLESS STEEL PIN 0 Code Price
Stainless steel pin for stand
AdaptadPr inE)x para caballete RSSO0 127 PINOOT 7,90
ongg/n E;ES;\E;%PS ;S Eg;lstahl RSS001 - BMW S1000RR 15,7 PINO0O2 7,90
RSS001 - Aprilia RSV4 19,8 PINOO3 7,90
0 RSS001 - Kawasaki Ninja 400 22,0 PINOO4 7,90
RSS001 24,0 PINOOS 7,90
4 RSS001 - Kawasaki ZX10R / ZX6R / Z900 21,7 PINOO6 7,90
: } RSS001 - Yamaha R1 / R6 16,5 PINOO7 7,90
) 4 - RSS001 - Yamaha R3 17,2 PINOO8 7,90
:.’ i Jﬂc"‘l ‘5\\ RSS001 - Suzuki GSXR1000 15,9 PINOO9 7,90
i _——— i\\ RSS001 - Yamaha R7 20,1 PINO10 7,90
& RSS001 - Ducati Panigale 21,7 PINO11 7,90
STAINLESS STEEL STANDS

Cavalletto posteriore in acciaio inossidabile a 2 ruote con forchette

Stainless steel rear stand with 2 wheels and forks

Caballete trasero de acero inoxidable con 2 ruedas con horquillas

Hinterrad: Stander aus aus Edelstahl mit Gabelaufnahme (2 Rad)

ATVLRA YT RAZY RNFT v o1t RSS005F € 205,00

Cavalletto posteriore in acciaio inossidabile a 2 ruote rulli

Stainless steel rear stand with 2 wheels and rollers

Caballete trasero de acero inoxidable con 2 ruedas con rodillo

Hinterrad: Stander aus aus Edelstahl mit Rollen (2 Rad)

ATVLRAUTRAZY R O—Z—=7 8yt RSSO05R € 205,00




CAVALLETTI METALLO

224 ; 5
METAL STANDS - CABALLETES DE METAL - METALLSSTANDER - AZ >/ K

METAL

Available colours: @

Cavalletto anteriore in ferro

Iron front stand

Caballete delantero hierro

Vorderrad: Stander aus Eisen

AF—)L 7AVFRZVR RSFO08 € 61,80

METAL

Available colours: @

Cavalletto anteriore in ferro con attacco sotto pinze freno

Iron front stand with attachment under brake calipers

Caballete delantero en hierro con acople bajo la pinza de freno

Vorderradstander aus Eisen mit Halterung unter dem Bremssattel

AF—IL 7AVEREVR RSF042 €112,20

Matteo Patacca
Team Renzi Corse




CAVALLETTI METALLO

- " 225
METAL STANDS - CABALLETES DE METAL - METALLSSTANDER - A2 F

METAL STANDS

Cavalletto posteriore in ferro a 2 ruote con forchette

Iron rear stand with 2 wheels and forks

Caballete trasero en hierro con 2 ruedas con horquillas

Hinterrad: Stander aus Eisen mit Gabelaufnahme (2 Rad)

RAF=IVITREYRNFE Ty ZA4T RSFO36 € 49,80

METAL STANDS

Cavalletto posteriore in ferro a 2 ruote con forchette
Iron rear stand with 2 wheels and forks

Caballete trasero en hierro con 2 ruedas con horquillas
Hinterrad: Stander aus Eisen mit Gabelaufnahme (2 Rad)

RF =V VT RZY RNET v 71T RSFO45F € 77,80

Cavalletto posteriore in ferro a 2 ruote con pattini

Iron rear stand with 2 wheels and sliding blocks

Caballete trasero en hierro con 2 ruedas anclaje basculante
Hinterrad: Stander aus Eisen mit Gleitbackenaufnahme (2 Rad)

AF—=IV VT RZY R L2270y oF RSFO45P € 89,30

Cavalletto posteriore in ferro a 2 ruote rulli

Iron rear stand with 2 wheels and rollers

Caballete trasero en hierro con 2 ruedas con rodillo

Hinterrad: Stander aus Eisen mit Rollen (2 Rad)

RAF—IVUTRZY K O—>—70vo{d RSFO45R € 100,80

METAL STANDS

Cavalletto anteriore in ferro

Iron front stand

Caballete delantero en hierro

Vorderrad: Stander aus Eisen

AF—)L7AVIRZVE RSF22 € 109,30

METAL STANDS

Cavalletto posteriore in ferro con forchette

Iron rear stand with forks
Caballete trasero en hierro con ruedas con horquillas
Hinterrad: Stander aus Eisen mit Gabelaufnahme

AF=IV )T ARV RVFT v IRf RSF21F  €124,70

Cavalletto posteriore in ferro con pattini
Iron rear stand with sliding blocks

F
‘/ /7  Caballete trasero en hierro con ruedas anclaje basculante
Hinterrad: Stander aus Eisen mit Gleitbackenaufnahme
RAF—=IVUTRZY R L T Oy RSF21P  €137,40

Cavalletto posteriore in ferro con rulli
Iron rear stand with rollers
W Caballete trasero en hierro con ruedas con rodillo
Hinterrad: Stander aus Eisen mit Rolle
AF—IVUTRZY R O—>—7 0y RSF21R € 150,00
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CAVALLETTI METALLO
METAL STANDS - CABALLETES DE METAL - METALLSSTANDER - 2>/ K

Perno per cavalletto monobraccio in ferro

Pin for iron one armed rear stand

Adaptador caballete monobrazo en hierro
Bolzen fur Monoarmig Einarmstéander aus Eisen

RRBRAVIT7—LB AF—IVITRAEZVE EY

|

[ T 11

METAL STANDS

Available colours: @

Cavalletto posteriore monobraccio (senza perno)

Iron one armed rear stand (without pin)

Caballete trasero monobrazo en hierro (sin adaptador caballete)
Einarmstander hinten aus Eisen (ohne Bolzen)

FREAAVTT—LB AF—IV UT7RAEY R (7ET2—IE5RI5)

RSF046 € 190,60

0 pin Code
427 RSF26
28,4 RSF27
26,8 RSF28
40,6 RSF29
25,7 RSF30
53,5 RSF37
18,0 RSF38
27,7 RSF39

Applicazioni perni per cavalletti monobraccio
Pins application list for one armed rear stand

Lista de aplicacion de adaptadores para caballete monobrazo

Bolzen-Anwendungsliste fur Einarmstander

RRBAA(I7—LAEVERUAL

0
BMW
R Nine T 53,5
DUCATI
848 /848 EVO / 748 25,7
1098 /1198 40,6
Panigale 1199 /1299 /V4 /V2 40,6
996 / 998 25,7
S2R/S4R 25,7
Monster 796 25,7
Monster 1100 25,7
Monster 1200 / 1200R 40,6
Multistrada 1100 25,7
Multistrada 1200 40,6
Hypermotard 796/1100/821/939/959/950 25,7
Streetfighter 848 / 1100 25,7
Streetfighter 1098 S 40,6
Streetfighter V2 / S 40,6
Streetfighter V4 / S 40,6
Diavel 40,6
HONDA
CB 1000 R (2008 - 2017) 28,4
CB1000R (2018 - 2020) 18,0
CB1000R (2021 - ) 28,4
VFR 800 28,4
KTM
Superduke 1290 R 27,7
Mv
Brutale 42,7
F4/F3 42,7
TRIUMPH
Speed Triple 1050 26,8

Speed Triple RS 1200 40,6

Code

RSF37

RSF30
RSF29
RSF29
RSF30
RSF30
RSF30
RSF30
RSF29
RSF30
RSF29
RSF30
RSF30
RSF29
RSF29
RSF29
RSF29

RSF27
RSF38
RSF27
RSF27

RSF39

RSF26
RSF26

RSF28
RSF29

Price

29,20
29,20
29,20
29,20
29,20
29,20
29,20
29,20



CAVALLETTI METALLO

METAL STANDS - CABALLETES DE METAL - METALLSSTANDER - RZ >/ |

METAL STANDS

Cavalletto componibile posteriore in ferro a 4 ruote con forchette
= Modular iron rear stand with 4 wheels and forks
v Caballete trasero modular en hierro con 4 ruedas con horquillas
Hinterrad: Modular Stander aus Eisen mit Gabelaufnahme (4 Rad)

I T 485 AF—)V UT RV R VFET Y IRF

RSFO39F € 83,60

Cavalletto componibile posteriore in ferro a 4 ruote con pattini

Hinterrad: Modular Stander aus Eisen mit Gleitbackenaufnahme (4 Rad)

Modular iron rear stand with 4 wheels and sliding blocks
y Caballete trasero modular en hierro con 4 ruedas anclaje basculante
I TR 488 AF— IV UTRZV R LF70voF RSFO39P € 95,00

Cavalletto componibile posteriore in ferro a 4 ruote rulli

MODULAR

» Modular iron rear stand with 4 wheels and rollers
*//‘/ Caballete trasero modular en hierro con 4 ruedas con rodillo
Hinterrad: Modular Stander aus Eisen mit Rollen (4 Rad)
HIHIITR 48 RAF—)V VT RALV R O—5—7 0y

RSFO39R € 107,60

Ricambi per cavalletti I

Stands spare parts - Recambios para caballetes - Recambios para caballetes - A2 RAXNT/N\—Y

oK

Forchette Pattini Rulli Ruote

Forks Sliding blocks Rollers Wheels

Horquillas Anclaje basculante Radillo Ruedas

Gabelaufnahme Gleitbackenaufnahme Rollen ‘ Réader

VETvY RSF23  €17,70 L= 7avy/ RSF24  €24,10 o—>—70avy RSF25  €29,80 KA—=)b RWO01 ~ €17,70
for pair for pair for pair for pair



ACCESSORI BOX

228 .. “
BOX ACCESSORIES - ACCESORIOS BOX - BOX ZUBEHOR - ‘RwO R 79t 11)—

eI

BOX

Dimension: L1340 x P450 H1400

Carrello porta cerchi in acciaio inossidabile
Stainless steel rims carrier

Carro porta llantas de acero inoxidable
Felgenstander aus Edelstahl

TIWVZZOLRA—IL F¥U7 RSS004 € 696,00

DS

\' ¥ BOX

Cavalletto porta fusto benzina

Fuel drum support

Caballete porta deposito de gasolina

Stander fuir Benzinbehalter

BER S LAZAR YR RSS006 € 162,00

BOX

Dimension: L1440 x P500 H1300

Rastrelliera porta cerchi in alluminio con 10 postazioni

Aluminium rims rack with 10 positions

Parrila porta llantas en aluminio con 10 espacios

Aluminium Felgenstander mit 10 Platzen

10RI Y3y PIVEZO L RA—IL ZvY RSA14 €510,60




1405mm

1145mm

ACCESSORI BOX 299
BOX ACCESSORIES - ACCESORIOS BOX - BOX ZUBEHOR - RwO R 79t 11)—

BOX

Pitboard in alluminio verniciato nero

Aluminium pitboard - black painted

Pitboard en acero inox

Pitboard aus Aluminium, schwarz lackiert

TIVE Ev b R—K T5vy TTG004 € 320,50

175mm

Completa di 50 tabelle senza lettere e cifre

With 50 tables without letters and numbers

Con 50 cuadros sin letras y nimeros

Tafel mit 50 Platzen ohne Schriftzeichen und Zahlen

50 L2—R—Rff (&ES-xxFEL)

v

P N

885mm

N
Pitboard in alluminio non verniciato
Aluminium pitboard - uncoated aluminium
C— Pitboard en acero inox
| Pitboard aus Aluminium, nicht lackiert
Sl TIVIEY bR—F BEEL TTG005 € 196,90
&1
I ! END STOCK BEi&
ul Completa di 36 tabelle senza lettere e cifre
With 36 tables without letters and numbers
Con 36 cuadros sin letras y nimeros
Tafel mit 36 Platzen ohne Schriftzeichen und Zahlen
36 LZ—R— R (FS-XFEL)
v
< >
785mm

3 stickers for each number

+

175mm

1 sticker for each letter/symbol

Kit adesivi pitboard (totale 38 pezzi)

Stickers kit for pitboard (numbers and letters: 38 pcs)
Adhesivos pizarra (total 38 piezas)

Kit Aufkleber fiir Pitboard (Buchstaben und Zahlen, insgesamt 38 St.)

£y bR—FBXTvA—F v G8KAY) STK0S7 ~ €59,00

Tabella in PVC (minimo ordinabile 10 pz.)

PVC time table (minimum required 10 pcs)

Tabla en pvc (pedido minimo 10 piezas)

Tafel aus PVC [ Mindestbestellmenge 10 St.)

LA2—R— R (REHRE 0 KLY TETEITE D) TTG004-08 € 3,00



230 SERBATOIO RIFORNIMENTO RAPIDO
FAST FUEL CANISTER - DEPQSITO DE LLENADQ RAPIDO - SCHNELL TANKANLAGE - 74 wv%Y 7a—ITJ0 F¥—Iv—

5 litres

10 litres

5 litres
10 litres

Code

SERO1
SER02

Code

SER04
SER05

fuel canister colour

black
black

fuel canister colour

black
black

Price

574,70
574,70

Price

574,70
574,70

10 litres

5 litres

Con foro centrato
With central hole
Con agujero central
Mit zentriertem Loch

B2 —KR—IVA

Con foro decentrato
With not central hole
Con agujero descentrado
Mit aussenmittigem Loch

b A N 1



SAPONETTE
KNEE SLIDERS - DESLIZADORES - KNIESCHLEIFER - =— X514 —

231

Aeroslider SAPOD2 | €26,40
Available colours: @ O for pair

Rain SAPR0OOT € 41,80

Available colours: @ for pair

‘ Ricambio - Spare part - Recambio - Ersatzteile - A7X77 /\—'Y  RSAPR001 =~ €9,10
¥ for pair

Filler SAPF  €24,10

Available colours: @ for pair



SAPONETTE

232 5
KNEE SLIDERS - DESLIZADORES - KNIESCHLEIFER - Z— RS54 —

Nuke SAPN  €30,90
Available colours: @ for pair
Dropper SAPDRO € 24,10
Available colours: [ JoX X ) for pair

Leather SAPL € 47,60

Cuoio - Leather - Cuero - Leder - L Hf'— for pair

Neoprene per sella

Neoprene for racing seat

Espuma asiento

Neopren fir Sitzbank

L=y =B AT NSRO1 € 16,00

Dimension: 330 x 330 x 15 mm for piece




APPAREL
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APPAREL

?* " py Lightech

To Bk Moy,

) AVAILABLE SIZES

Code
XXS TSHOO1
XS TSH002
S TSH003

TSHO04
L TSHO05
XL TSHO06
XXL TSHO07
XXXL TSHO08

T-Shirt €34,30

AVAILABLE SIZES

Code
XXS HDS001
XS HDS002
S HDS003
M HDS004
L HDS005
XL HDS006
XXL HDS007
XXXL HDS008

Felpa con cappuccio
Hoodie

Sudadera con capucha
Kapuzen Sweat-shirt

/\G_jj_/ '\I/_j__ € 68,70

Capellino da paddock
Paddock cap

Gorra de Paddock
Paddockcap

Paddock cap BSCO01  €32,10
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Aprilia
RS660

Articolo - Article Descrizione - Description Anno - Year Codice - Code
da - from a-to
st et s it oot g, tandr and e siig n | B | RO
Pedane - Rear sets Pedane regolabili R version cambio dritto e rovescio - R version rear sets, standard and reverse shifting 20 23 FTRAPOO7R
st et s it o up ot g, sandrd an s hiing m | m | FRew
Tenditori catena Tenditori catena - Chain adjusters 20 23 TEAP004 o0
i s i BERLEE
. Kit supporti per cavalletto M6 - Swing arm spools M6 cp 20 23 SCV001
g\llj\lliar?;;trl‘n‘iasvsolfltst 0 Tappi contrappeso manubrio / Attacchi cavalletto - Cap for handlebar balancers and swing arm spools 20 23 CAPOO1 o 0000
Supporto per cavalletto M6 - Swing arm spools M6 cp 20 23 CAVM6 o 0000
Kit porta targa regolabile - Adjustable license plate holder kit 20 23 KTARAP109
p! °|!‘ta talrgl arr‘egolabilli e holders Porta targa regolabile - Adjustable license plate holder 20 23 TARAP109
Kit viti Ergal M8x40 con rondelle anodizzate - Ergal black bolts kit M8x40 and anodized washers 20 23 TAR025 ( I X X J
Kit leve magnesio/alluminio (freno + frizione) - Magnesium/aluminium lever kits (brake & clutch) 20 23 KLEV131 H-J-K
Leve - Levers Leva freno ribaltabile - Folding brake lever 20 23 LEVD143 H-J-K
Leve frizione magnesio/alluminio - Magnesium/aluminium clutch levers 20 23 LEVXFOO1 H-J-K
Protezione leva freno in alluminio / Interasse 132mm - Aluminum brake lever guard / Wheelbase 132mm ISS11I3RA. @ @000
Protezione leva frizione in alluminio / Interasse 148mm - Aluminum clucth lever guard / Wheelbase 148mm ISS114LA o 00000
Protezione leva freno in carbonio / Interasse 132mm - Carbon brake lever guard / Wheelbase 132mm ISS115;C @ @0 000
Protezioni leva - Levers guards | Protezione leva frizione in carbonio / Interasse 132mm - Carbon clutch lever guard / Wheelbase 132mm ISS16lC @ 00000
Protezione leva frizione in alluminio / Interasse 132mm - Aluminum clutch lever guard / Wheelbasease 132mm ISS119A @ @0000
Protezione leva freno in alluminio / Interasse 148mm - Aluminium brake lever guard / Wheelbase 148mm ISS120RF @ @0 000
Kit adattatore protezione leva - Adaptor kit for lever guard KPL331
Accessori manubrio Piastra di sterzo - Triple clamp 20 23 TCA001
Handlebar balancers Bracciali manubrio @ 51mm (attenzione no carene originali) - Clip-ons @ 51mm (not for original fairing)
) ) Contrappesi manubrio in metallo/alluminio "serie 200" - Aluminium/metal handlebar balancers "200 series" 20 23 KTM231 o 0000
ﬁ::;::g:ﬁjg:::;::s Contrappesi manubrio in metallo/alluminio "serie 400" - Aluminium /metal handlebar balancers "400 series" 20 23 KTM431
Tappi contrappeso manubrio/attacchi cavalletto - Cap for handlebar balancers and swing arm spools 20 23 CAPOO1 o 00000
Coperchio pompa freno anteriore - front brake pump reservoir cover 20 23 FBCO4 o 0000
Coperchio pompa freno posteriore - rear brake pump reservoir cover 20 23 FFC03 [ X ]
Tappo olio M20x1,5 - Oil filler cap M20x1,5 20 23 0IL001 o 0000
Tappi - Caps
Tappo olio M20x1,5 NEW DESIGN - Oil filler cap M20x1,5 NEW DESIGN 20 23 0IL101 o 0000
Tappo serbatoio con chiusura a vite - Fuel tank cap with spin locking 20 23 TFN214 o0
Tappo serbatoio con chiusura rapida - Quick release fuel tank cap 20 23 TRN214 o0
Protezione in alluminio copri frizione lato destro - Aluminium protection clutch cover right side 20 23 ECPAPOO3NER
Protezioni - Protections Protezione in alluminio copri alternatore lato sinistro - Aluminium protection electric cover left side 20 23 ECPAPO04NER
Kit protezioni perno ruota - Wheel axle sliders kit 20 23 WAPAP402 [ X X
Tappi specchio - Mirror block-off plates | Coppia tappi sede specchio - Pair mirror block-off plates 20 23 SPET11 o0
Kit viti motore - Engine bolts kit 20 23 ENGAPQO1 o 000
Kit viti - Bolt kit Kit viti carena - Fairing bolts kit 20 23 FARAPQO1 o 000
Kit viti telaio - Frame bolts kit 20 23 FRMAP0O1 o o000
Parafango anteriore In carbonio - Carbon front mudguard 20 23 CARA0610
Copri catena in carbonio - Carbon chain cover 20 23 CARA0612
Parafango posteriore In carbonio - Carbon rear mudguard 20 23 CARA0620
Carbonio - Carbon Copri serbatoio in carbonio - Carbon tank cover 20 23 CARA0629
Protezioni telaio in carbonio (coppia) - Carbon frame protectors (pair) 20 23 CARA0650
Protezioni forcellone in carbonio (coppia) - Carbon swingarm protectors (pair) 20 23 CARA0660
Protezioni serbatoio in carbonio - Carbon tank protector 20 23 CARA0685
Cover sellino passeggero in carbonio - Carbon rear seat cover 20 23 CARA0690




Aprilia

RS660




238

Aprilia

RSV4 RF/RR/1100 Factory

Articolo - Article Descrizione - Description Anno - Year Codice - Code
da - from a-to
Pedane - Rear sets Pedane regolabili con poggiapiedi fisso, cambio dritto - Adjustable rear sets with fixed footpegs standard shifting 09 17 FTRAP004
Pedane regolabili R version cambio dritto - R version rear sets standard shifting 09 17 FTRAPO04R
RSV4 (all versions) Pedane regolabili con poggiapiedi snodati, cambio diritto - Adjustable rear sets with fold up footpegs, standard shifting 09 17 FTRAPOO4W
Kit di conversione per ftrap004 da standard a rovesciato - convertion kit for ftrap004 from standard to reverse 09 17 RFTR236
Pedane regolabili con poggia piedi fissi, cambio diritto - Adjustable rear sets with fixed footpegs, standard shifting 18 23 FTRAP005
Pedane regolabili R version, cambio diritto - R version ajustable rear sets, standard shifting 18 23 FTRAPO05R
RSV4 RE/RR,/ 1100 Factory Pedane regolabili con poggiapiedi snodati, cambio diritto - Adjustable rear sets with fold up footpegs, standard shifting 18 23 FTRAPOOSW
Pedane regolabili con poggiapiedi fissi, cambio rovescio - Adjustable rear sets with fixed footpegs, reverse shifting 18 23 FTRAP006
Pedane regolabili R version, cambio rovescio - R version ajustable rear sets, reverse shifting 18 23 FTRAPOO6R
Pedane regolabili con poggiapiedi snodati, cambio rovescio - Adjustable rear sets with fold up footpegs, reverse shifting 18 23 FTRAPOOBW
Tenditori catena - Chain adjusters
RSV4 R/ Factary/APRC Tenditori catena - Chain adjusters 0 " TEAPOOT PP
RSV4 RR/RF/APRC Tenditori catena - Chain adjusters 15 20 TEAP0O3 o0
RSV4 1100 Factory Tenditori catena - Chain adjusters 19 20 TEAP0O3 [ X ]
RSV 1100 Pactory Tenditori catena - Chain adjusters 21 23 TEAPOO5 ( X
B Factory tion) Tenditori catena - Chain adjusters 21 23 TEAPOO6 o0
Forchette tenditori catena Coppia d? forchette tend?tori catena ?n abbinata con TEAPOO1 - Pa?r of Iiﬁers for chain adjjuster spec?f?cal\y for TEAPOO1 FTEAPOOT
Lifters for chain adjusters Copp.|a d.| forchette ten(.ilt(?rl caten{;t in at?bmata con TEAPQO3 - Pa|.r of I|Tters for cha.m aqjuster speqf\cal\y for TEAPOO3 FTEAP002
Coppia di forchette tenditori catena in abbinata con TEAPO05-06 - Pair of lifters for chain adjuster specifically for TEAP005-06 FTEAPOOS
. Kit supporti per cavalletto M6 - Swing arm spools M6 cp SCVo01
g;?ﬁg:;gzv;;fg 0 Tappi contrappeso manubrio / Attacchi cavalletto - Cap for handlebar balancers and swing arm spools CAPOO1 o 00000
Supporto per cavalletto M6 - Swing arm spools M6 cp CAVM6 o 0000
Kit porta targa regolabile - Adjustable license plate holder kit 09 20 KTARAP107
Kit porta targa regolabile - Adjustable license plate holder kit 09 20 TARAP107
Zgﬁ:t‘;abﬁgii::ggfs::te holdere | it PoTa taga regolabi - Adjustable icense plate hoider ki 21 23 KTARAP109
Porta targa regolabile - Adjustable license plate holder 21 23 TARAP109
Kit viti Ergal M8x40 con rondelle anodizzate - Ergal black bolts kit M8x40 and anodized washers 09 23 TAR025 o 0000
Kit leve magnesio/alluminio (freno + frizione) - Magnesium/aluminium lever kits (brake & clutch) 09 23 KLEV131 H-J-K
Leve - Levers Leva freno ribaltabile - Folding brake lever 09 23 LEVD143 H-J-K
Leve frizione magnesio/alluminio - Magnesium/aluminium clutch levers 09 23 LEVXFOO1 H-J-K
Protezione leva freno in alluminio / Interasse 132mm - Aluminum brake lever guard / Wheelbase 132mm ISS113RA. @ @0 000
Protezione leva frizione in alluminio / Interasse 148mm - Aluminum clucth lever guard / Wheelbase 148mm ISS114A @ 00000
Protezione leva freno in carbonio / Interasse 132mm - Carbon brake lever guard / Wheelbase 132mm ISS1I5RC @ @0 000
Protezioni leva - Levers guards | Protezione leva frizione in carbonio / Interasse 132mm - Carbon clutch lever guard / Wheelbase 132mm ISS116lC @ @0 000
Protezione leva frizione in alluminio / Interasse 132mm - Aluminum clutch lever guard / Wheelbasease 132mm ISST19LA o 00000
Protezione leva freno in alluminio / Interasse 148mm - Aluminium brake lever guard / Wheelbase 148mm ISS120RA. @ @0 000
Kit adattatore protezione leva - Adaptor kit for lever guard KPL303 [ ]
Bracciali manubrio @ 50mm - Clip-ons @ 50mm MOZ5001NER
Accessori manubrio Bracciali manubrio @ 50mm - Clip-ons @ 50mm MO0Zz5010
Handlebar balancers Bracciali manubrio @ 51mm con OHLINS - Clip-ons @ 51mm with OHLINS MOZ5101NER
Bracciali manubrio @ 51mm con OHLINS - Clip-ons @ 51mm with OHLINS M0z5110
Contrappesi manubrio in metallo/alluminio "serie 200" - Aluminium/metal handlebar balancers "200 series" 09 22 KTM203 o 0000
Contrappesi manubrio Contrappesi manubrio in metallo/alluminio "serie 300" - Aluminium/metal handlebar balancers "300 series" 09 22 KTM303 o O
Handlebar balancers Contrappesi manubrio in metallo/alluminio "serie 400" - Aluminium /metal handlebar balancers "400 series” 09 22 KTM403
Tappi contrappeso manubrio/attacchi cavalletto - Cap for handlebar balancers and swing arm spools 09 22 CAPOO1 o 00000
Coperchio pompa freno anteriore - front brake pump reservoir cover 09 23 FBCO4 o 0000
Tappo olio M25x1,5 - il filler cap M25x1,5 09 23 0IL002 o 0000
. Tappo olio M25x1,5 NEW DESIGN - Oil filler cap M25x1,5 NEW DESIGN 09 23 0IL102 o 0000
Tappi - Caps Tappo serbatoio con chiusura a vite - Fuel tank cap with spin locking 09 23 TFN228 [ X ]
Tappo serbatoio con chiusura a vite (B&W) - Fuel tank cap with spin locking (B&W) 09 23 TFS210
Tappo serbatoio con chiusura rapida - Quick release fuel tank cap 09 23 TRN228 o0
o Protezione in alluminio copri alternatore lato sinistro - Aluminium protection electric cover left side 09 20 ECPAPOO1TNER [ ]
z;::z:'z:;::::s: Protezione in alluminio copri alternatore lato sinistro - Aluminium protection electric cover left side 21 23 ECPAPOOSNER [ )
Protezione in alluminio copri frizione lato destro - Aluminium protection clutch cover right side 09 23 ECPAPOO2NER [ ]




Aprilia
RSV4 RF/RR/1100 Factory 2%

Articolo - Article Descrizione - Description Anno - Year Codice - Code
da - from a-to
o ) Protezioni telaio (foro decentrato alto) - Frame sliders (high off-centre hole) 09 14 STEAP104
?:zzf:;?;:il:m Protezioni telaio (foro centrato) - Frame sliders (centered hole) 09 14 STEAP105
Protezioni telaio (foro decentrato basso) - Frame sliders (low off-centre hole) 15 20 STEAP107
[yoteziont perni ruota Kit protezioni perno ruota - Wheel axle siders kit 09 23 WAPAP40T o o
Tappi specchio - Mirror block-off plates | Coppia tappi sede specchio - Pair mirror block-off plates 09 23 SPE111 o0
Kit viti motore - Engine bolts kit 09 20 9A4M o 000
Kit viti - Bolt kit Kit viti carena - Fairing bolts kit 09 20 9A4T o 000
Kit viti telaio - Frame bolts kit 09 20 9A4C o o000
Dado speciale 25x1,50 Ergal (perno ruota anteriore e posteriore) - Special nut 25x1,50 Ergal (front and rear wheel pin) 09 23 D001 o 000
Dadi speciali - Special nuts
Dado speciale 20x1,50 Ergal (perno forcellone) - Special nut 20x1,50 Ergal (swingarm pin) 09 23 D010 o 000
Parafango anteriore in carbonio - Carbon front mudguard 09 14 CARA3010
Parafango posteriore In carbonio - Carbon rear mudguard 09 14 CARA3020
Coperchio frizione in carbonio - Carbon clutch cover 09 14 CARA3030
Coperchio alternatore in carbonio - Carbon alternator cover 09 14 CARA3040
Protezioni telaio in carbonio (coppia) - Carbon frame protectors (pair) 09 14 CARA3050
Protezioni forcellone (coppia) - Carbon swingarm protectors (pair) 09 14 CARA3060
Tubi airbox in carbonio (coppia) - Carbon racing airducts (pair) 09 14 CARA3019
Copri catena in carbonio - Carbon chain cover 09 14 CARA3012
Para catena inferiore in carbonio - Carbon lower chain guard 09 14 CARA3013
Fianchetti sotto serbatoio in carbonio (coppia) - Carbon side panels under tank (pair) 09 14 CARA3080
Parafango anteriore in carbonio - Carbon front mudguard 15 20 CARA3010
Parafango posteriore In carbonio - Carbon rear mudguard 15 20 CARA3020
Coperchio frizione in carbonio - Carbon clutch cover 15 20 CARA3030
Carbonio - Carbon Coperchio alternatore in carbonio - Carbon alternator cover 15 20 CARA3040
Protezioni telaio in carbonio (coppia) - Carbon frame protectors (pair) 15 20 CARA4050
Protezioni forcellone (coppia) - Carbon swingarm protectors (pair) 15 20 CARA4060
Tubi airbox in carbonio (coppia) - Carbon racing airducts (pair) 15 20 CARA3019
Copri catena in carbonio - Carbon chain cover 15 20 CARA3012
Para catena inferiore in carbonio - Carbon lower chain guard 15 20 CARA3013
Fianchetti sotto serbatoio in carbonio (coppia) - Carbon side panels under tank (pair) 15 20 CARA3080
Parafango anteriore in carbonio - Carbon front mudguard 21 22 CARA0610
Copri catena in carbonio - Carbon chain cover 21 22 CARA2012
Parafango posteriore In carbonio - Carbon rear mudguard 21 22 CARA2020
Coperchio frizione in carbonio - Carbon clutch cover 21 22 CARA3030
Protezioni telaio in carbonio (coppia) - Carbon frame protectors (pair) 21 22 CARA4050
Protezioni forcellone (coppia) - Carbon swingarm protectors (pair) 21 22 CARA2060
Protezioni serbatoio in carbonio - Carbon protection tank cover 21 22 CARA2090

Fianchetti sotto serbatoio in carbonio (coppia) - Carbon side panels under tank (pair) 21 22 CARA2080
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BMW
S1000RR

Articolo - Article Descrizione - Description Anno - Year Codice - Code
da - from a-to
Pedane regolabili con poggiapiedi fissi, cambio dritto - Adjustable rear sets with fixed footpegs standard shifting 09 14 FTRBMOO1
Pedane regolabili R version cambio dritto - R version rear sets standard shifting 09 14 FTRBMOO1R
Pedane regolabili con poggiapiedi snodati, cambio diritto - Adjustable rear sets with fold up footpegs, standard shifting 09 14 FTRBMOO1W
Pedane regolabili con poggiapiedi fissi, cambio rovescio - Adjustable rear sets with fixed footpegs, reverse shifting 09 14 FTRBMO002
Pedane regolabili R version, cambio rovescio - R version ajustable rear sets, reverse shifting 09 14 FTRBMOO2R
Pedane regolabili con poggiapiedi snodati, cambio rovescio - Adjustable rear sets with fold up footpegs, reverse shifting 09 14 FTRBMO02W
Kit conversione pedana cambio std.-rov. (FTRBMOO1/R/W) - Rear set convertion kit from rev to std shifting (FTRBMOO2/W/R) 09 14 RFTR164
Pedane - Rear sets Kit conversione pedana cambio rov.-std. (FTRBMOO2/R/W) - Rear set convertion kit from std to rev shifting (FTRBMOO1/W/R) 09 14 RFTR207
Pedane regolabili con poggiapiedi fissi, cambio dritto e rovescio - Adjustable rear sets with fixed footpegs, standard and reverse shifting 15 18 FTRBMO004
Pedane regolabili R version, cambio dritto e rovescio - R version ajustable rear sets, standard and reverse shifting 15 18 FTRBMOO4R
Pedane regolabili con poggiapiedi snodati, cambio dritto e rovescio - Adjustable rear sets with fold up footpegs , standard and reverse shifting 15 18 FTRBMOO4W
Pedane regolabili con poggiapiedi fissi, cambio dritto € rovescio - Adjustable rear sets with fixed footpegs, standard and reverse shifting 19 23 FTRBMOO7
Pedane regolabili R version, cambio dritto e rovescio - R version ajustable rear sets, standard and reverse shifting 19 23 FTRBMOO7R
Pedane regolabili con poggiapiedi snodati, cambio dritto e rovescio - Adjustable rear sets with fold up foot pegs , standard and reverse shifting 19 23 FTRBMOO7W
Staffa supporto leva cambio (no cavalletto laterale) - Gear lever support bracket (no side stand) 19 23 FTR840NER [ ]
Tenditori catena - Chain adjusters 09 18 TEBM002 [ X X J
Tenditori catena Tenditori catena - Chain adjusters 19 23 TEBM003 [ X X J
Chain adjusters Coppia di forchette tenditori catena in abbinata con TEBMOO2 - Pair of lifters for chain adjuster specifically for TEBM002 09 18 FTEBMO002
Coppia di forchette tenditori catena in abbinata con TEBMOO2 - Pair of lifters for chain adjuster specifically for TEBM002 19 23 FTEBM003
. Kit supporti per cavalletto M8 - Swing arm spools M8 cp SCvV002
g\l:v?r?;r:rl‘ﬁasv:cl:srst 0 Tappi contrappeso manubrio / Attacchi cavalletto - Cap for handlebar balancers and swing arm spools CAPQO1 o 00000
Supporto per cavalletto M8 - Swing arm spools M8 cp CAVM8 [ I OX X )
Kit porta targa regolabile - Adjustable license plate holder kit 09 18 KTARBM105
Porta targa regolabile - Adjustable license plate holder 09 18 TARBM105
Porta targa regolabili Kit viti Ergal M8x25 con rondelle anodizzate - Ergal black bolts kit M8x25 and anodized washers 09 18 TAR009 o 0000
Adjustable license plate holders | it porta targa regolabile - Adjustable license plate holder kit 19 23 KTARBM111
Porta targa regolabile - Adjustable license plate holder 19 23 TARBM111
Kit viti Ergal M8x40 con rondelle anodizzate - Ergal black bolts kit M8x40 and anodized washers 19 23 TAR025 o 0000
Kit leve magnesio/alluminio (freno + frizione) - Magnesium/aluminium lever kits (brake & clutch) 09 14 KLEV103 H-J-K
Kit leve magnesio/alluminio (freno + frizione) - Magnesium/aluminium lever kits (brake & clutch) 15 18 KLEV102 H-J-K
Kit leve magnesio/alluminio (freno + frizione) - Magnesium/aluminium lever kits (brake & clutch) 19 22 KLEV120 H-J-K
Leve - Levers Leva freno ribaltabile - Folding brake lever 09 22 LEVD126 H-J-K
Leve frizione magnesio/alluminio - Magnesium/aluminium clutch levers 09 14 LEVXF008 H-J-K
Leve frizione magnesio/alluminio - Magnesium/aluminium clutch levers 15 18 LEVXFO15 H-J-K
Leve frizione magnesio/alluminio - Magnesium/aluminium clutch levers 19 22 LEVXF020 H-J-K
Protezione leva freno in alluminio / Interasse 132mm - Aluminum brake lever guard / Wheelbase 132mm ISS113RA ® 00000
Protezione leva frizione in alluminio / Interasse 148mm - Aluminum clucth lever guard / Wheelbase 148mm ISS114LA o 00000
Protezione leva freno in carbonio / Interasse 132mm - Carbon brake lever guard / Wheelbase 132mm ISS115RC ® 00000
Protezione leva frizione in carbonio / Interasse 132mm - Carbon clutch lever guard / Wheelbase 132mm ISS116LC ® 00000
Protezioni leva - Levers guards
Protezione leva frizione in alluminio / Interasse 132mm - Aluminum clutch lever guard / Wheelbasease 132mm ISST119LA o 00000
Protezione leva freno in alluminio / Interasse 148mm - Aluminium brake lever guard / Wheelbase 148mm ISS120RA @ @0 000
Kit adattatore protezione leva - Adaptor kit for lever guard KPL325
Kit adattatore protezione leva - Adaptor kit for lever guard KPL330
Bracciali manubrio @ 55mm - Clip-ons @ 55mm MOZ5501NER
Accessori manubrio Bracciali manubrio @ 55mm - Clip-ons @ 55mm MO0Z5510
Handlebar balancers Bracciali manubrio @ 55mm - Clip-ons @ 55mm MO0Z5520
Bracciali per piastra di sterzo BMW S1000RR - Triple clamp bracelet for BMW S1000RR 19 22 TCBOO1
Contrappesi manubrio in metallo/alluminio "serie 200" - Aluminium/metal handlebar balancers "200 series" 09 18 KTM225 [ I OX X )
Contrappesi manubrio in metallo/alluminio "serie 200" - Aluminium/metal handlebar balancers "200 series" 19 22 KTM230 [ I X X ]
) ) Contrappesi manubrio in metallo/alluminio "serie 300" - Aluminium/metal handlebar balancers "300 series" 09 18 KTM325 000
ﬁ::zz:zz:z‘;;’:ﬁ:o Contrappesi manubrio in metallo/alluminio "serie 300" - Aluminium/metal handlebar balancers "300 series" 19 22 KTM330 000
Contrappesi manubrio in metallo/alluminio "serie 400" - Aluminium /metal handlebar balancers "400 series" 09 18 KTM425
Contrappesi manubrio in metallo/alluminio "serie 400" - Aluminium /metal handlebar balancers "400 series" 19 22 KTM430
Tappi contrappeso manubrio/attacchi cavalletto - Cap for handlebar balancers and swing arm spools 09 22 CAPQO1 o 00000




BMW

S1000RR
Articolo - Article Descrizione - Description Anno - Year Codice - Code
da - from a-to
Coperchio pompa freno anteriore - front brake pump reservoir cover 09 22 FBCO6 o 0000
Tappo olio M24x2 - Qil filler cap M24x2 09 22 0IL007 o 0000
) Tappo olio M24x2 NEW DESIGN - il filler cap M24x2 NEW DESIGN 09 22 0IL107 o 0000

Tappi- Caps Tappo serbatoio con chiusura a vite - Fuel tank cap with spin locking 09 22 TFN211 000

Tappo serbatoio con chiusura a vite (B&W) - Fuel tank cap with spin locking (B&W) 09 22 TFS211

Tappo serbatoio con chiusura rapida - Quick release fuel tank cap 09 22 TRN211 o000

Protezioni in alluminio copri pick-up lato destro - Aluminium protection pick-up cover right side 09 18 ECPBMO003 [ ]
Protezioni - Protections Protezione in alluminio copri alternatore lato sinistro - Aluminium protection electric cover left side 09 18 ECPBMO001 [ ]

Protezioni in alluminio copri pick-up lato destro - Aluminium protection pick-up cover right side 19 22 ECPBMO004 [ ]

Protezione in alluminio copri alternatore lato sinistro - Aluminium protection electric cover left side 19 22 ECPBMO002 [ ]
Protezioni telaio Protezioni telaio - Frame sliders 15 18 STEBM206
Frame sliders Protezioni telaio - Frame sliders 19 22 STEBM208
&‘g::i:;;p;:‘;;::"ta Kit protezioni perno ruota - Wheel axle sliders kit 09 2 WAPBM401 ® 00
Tappi specchio Coppia tappi sede specchio - Pair mirror block-off plates 09 18 SPE101 (X X J
Mirror block-off plates Coppia tappi sede specchio - Pair mirror block-off plates 19 22 SPE122 [ L XX )

Kit viti motore - Engine bolts kit 09 14 0B1M

Kit vit carena - Faiing bolts kit 09 14 0B1C oo

Kit viti telaio - Frame bolts kit 09 14 0B1T o 000

Kit viti motore - Engine bolts kit 15 18 5B1M o 000
Kit viti - Bolt kit Kit viti carena - Fairing bolts kit 15 18 5B1C o 000

Kit viti telaio - Frame bolts kit 15 18 5B1T o 000

Kit viti motore - Engine bolts kit 19 22 9B1M o 000

Kit viti carena - Fairing bolts kit 19 22 9B1C o o000

Kit viti telaio - Frame bolts kit 19 22 9B1T o 000

Dado speciale 24x1,50 Ergal (perno ruota posteriore) - Special nut 24x1,50 Ergal (rear wheel pin) 09 22 D003 o 000
Dadi speciali - Special nuts Dado speciale 28x1,00 Ergal (canotto sterzo) - Special nut 28x1,00 Ergal (steering stem head) 09 22 D014 o 000

Dado speciale 18x1,50 Ergal (perno forcellone) - Special nut 18x1,50 Ergal (swingarm pin) 09 22 D004 o 000

Parafango anteriore in carbonio - Carbon front mudguard 09 18 CARB1010

Parafango anteriore in carbonio - Carbon front mudguard 19 22 CARB1910

Parafango posteriore In carbonio - Carbon rear mudguard 09 18 CARB1020

Parafango posteriore In carbonio - Carbon rear mudguard 19 22 CARB1920

Coperchio frizione in carbonio - Carbon clutch cover 09 14 CARB1030

Coperchio frizione in carbonio - Carbon clutch cover 15 18 CARB1031

Coperchio alternatore in carbonio - Carbon alternator cover 19 22 CARB1930

Coperchio alternatore in carbonio - Carbon alternator cover 09 18 CARB1040

Coperchio frizione in carbonio - Carbon clutch cover 19 22 CARB1940
Carbonio - Carbon Coperchio pick up in carbonio - Carbon pick up cover 09 16 CARB1018

Coperchio pick up in carbonio - Carbon pick up cover 19 22 CARB1918

Protezioni telaio in carbonio (coppia) - Carbon frame protectors (pair) 09 14 CARB1050

Protezioni telaio in carbonio (coppia) - Carbon frame protectors (pair) 15 18 CARB1051

Protezioni telaio in carbonio (coppia) - Carbon frame protectors (pair) 19 22 CARB1950

Protezioni forcellone (coppia) - Carbon swingarm protectors (pair) 09 14 CARB1060

Protezioni forcellone (coppia) - Carbon swingarm protectors (pair) 15 18 CARB1061

Protezioni forcellone (coppia) - Carbon swingarm protectors (pair) 19 22 CARB1960

Tubi airbox in carbonio (coppia) - Carbon racing airducts (pair) 09 11 CARB1019

Copri serbatoio in carbonio - Carbon tank cover 19 22 CARB1929
Cavalletti - Stands Cavalletto frontale centrale in acciaio Inox - Stainless steel front triple tree lift RSS001

Perno @15,7 per cavalletto RSS001 - Pin 015,70 for RSS001 stand PIN0O02
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Ducati

Panigale V2

Articolo - Article Descrizione - Description Anno - Year Codice - Code
da - from a-to
Pedane regolabili con poggiapiedi fissi, cambio dritto - Adjustable rear sets with fixed footpegs, standard shifting 20 23 FTRDUO10
Pedane regolabili R version cambio dritto - R version rear sets, standard shifting 20 23 FTRDUO10R
Pedane regolabili con poggiapiedi snodati cambio dritto - Adjustable rear sets with fold up footpegs, standard shifting 20 23 FTRDUO10W
Pedane regolabili con poggiapiedi fissi, cambio rovescio - Adjustable rear sets with fixed footpegs, reverse shifting 20 23 FTRDUO11
Pedane - Rear sets Pedane regolabili R version cambio rovescio - R version rear sets, reverse shifting 20 23 FTRDUO11R
Pedane regolabili con poggiapiedi snodati cambio rovescio - Adjustable rear sets with fold up footpegs, reverse shifting 20 23 FTRDUOT1W
Kit di conversione standard-rovescio per FTRDUO10 W-R - Convertion kit standard-reverse for FTRDUO10 W-R 20 23 RFTR192
Kit di conversione rovescio-standard per FTRDUO11 W-R - Convertion kit reverse-standard for FTRDUO11 W-R 20 23 RFTR191
TRACK USE | Pedane regolabili con poggiapiedi fissi, cambio rovescio - Adjustable rear sets with fixed footpegs, reverse shifting 20 23 FTRDUO14
Kit porta targa regolabile - Adjustable license plate holder kit 20 23 KTARDU113
Zgﬁ:tzahﬁgﬁi::ggfzgte holdare | "a tr0a regolabie - Adustable license plate holder 20 23 TARDU113
Kit viti Ergal M8x35 con rondelle anodizzate - Ergal black bolts kit M8x35 and anodized washers 20 23 TAR008 o 0000
Kit leve magnesio/alluminio (freno + frizione) - Magnesium/aluminium lever kits (brake & clutch) 20 21 KLEV104 H-J-K
Leve - Levers Leva freno ribaltabile - Folding brake lever 20 21 LEVD110 H-J-K
Leve frizione magnesio/alluminio - Magnesium/aluminium clutch levers 20 21 LEVXF107 H-J-K
Protezione leva freno in alluminio / Interasse 132mm - Aluminum brake lever guard / Wheelbase 132mm ISS113RA ® 00000
Protezione leva frizione in alluminio / Interasse 148mm - Aluminum clucth lever guard / Wheelbase 148mm ISS114LA ® 00000
Protezione leva freno in carbonio / Interasse 132mm - Carbon brake lever guard / Wheelbase 132mm ISS115RC ® 00000
Protezioni leva - Levers guards | Protezione leva frizione in carbonio / Interasse 132mm - Carbon clutch lever guard / Wheelbase 132mm ISs16lC @ 00000
Protezione leva frizione in alluminio / Interasse 132mm - Aluminum clutch lever guard / Wheelbasease 132mm ISS119A @ @0000
Protezione leva freno in alluminio / Interasse 148mm - Aluminium brake lever guard / Wheelbase 148mm ISS120RA @ @0 000
Kit adattatore protezione leva - Adaptor kit for lever guard KPL318
. ) Bracciali manubrio @ 53mm - Clip-ons @ 53mm MOZ5301NER
ﬁ‘;ﬁi?:g;'g:::::::s Bracciali manubrio @ 53mm - Clip-ons @ 53mm M0Z5310
Bracciali manubrio @ 53mm - Clip-ons @ 53mm CLP531040
Contrappesi manubrio in metallo/alluminio "serie 200" - Aluminium/metal handlebar balancers "200 series" 20 22 KTM218 o 0000
Contrappesi manubrio Contrappesi manubrio in metallo/alluminio "serie 300" - Aluminium/metal handlebar balancers "300 series" 20 22 KTM318 [ X ]
Handlebar balancers Contrappesi manubrio in metallo/alluminio "serie 400" - Aluminium /metal handlebar balancers "400 series” 20 22 KTM418
Tappi contrappeso manubrio/attacchi cavalletto - Cap for handlebar balancers and swing arm spools 20 22 CAP0O1 o 00000
Coperchio pompa freno anteriore - front brake pump reservoir cover 21 22 FBCO4 o 0000
Coperchio pompa freno posteriore - rear brake pump reservoir cover 21 22 FFCO3 [ X ]
Coperchio pompa frizione - Clutch pump reservoir cover 21 22 FBC27 o 0000
Tappi - Caps Tappo olio M19,5x2,5 - Oil filler cap M19,5x2,5 20 22 0IL004 o oeveo
Tappo olio M19,5x2,5 NEW DESIGN - Qil filler cap M19,5x2,5 NEW DESIGN 20 22 0IL104 o 0000
Tappo serbatoio con chiusura a vite - Fuel tank cap with spin locking 20 22 TFN228 o O
Tappo serbatoio con chiusura rapida - Quick release fuel tank cap 20 22 TRN228 o O
Protezioni - Protections Kit protezioni perno ruota anteriore - Front wheel axle sliders kit 21 22 WAPDU409 [ X )
Kit protezioni perno ruota posteriore - Wheel axle sliders kit 21 22 ARDU110 o O
Cavalletto frontale centrale in acciaio Inox - Stainless steel front triple tree lift RSS001
Perno @ 27,7 per cavalletto RSS001 - pin @ 27,70 for RSS001 stand PINO11
Cavalletti - Stands
Cavalletto monobraccio in ferro (senza perno) - Iron one armed rear stand (without pin) RSF046
Perno ricambo @ 40,6 per cavalletto monobraccio - Pin @ 40,6 For one armed rear stand RSF29




Ducati

Panigale V4/S/R/Speciale

Articolo - Article Descrizione - Description Anno - Year Codice - Code
da - from a-to
Pedane regolabili con poggiapiedi fisso, cambio dritto e rovescio - Adjustable rear sets with fixed footpegs, standard and reverse shifting 18 23 FTRDUO12
Pedane - Rear sets Pedane regolabili R version cambio dritto e rovescio - R version rear sets, standard and reverse shifting 18 23 FTRDUO12R
Pedane regolabili con poggiapiedi snodati cambio dritto e rovescio - Adjustable rear sets with fold up footpegs, standard and reverse shifting 18 23 FTRDUO12W
Kit porta targa regolabile - Adjustable license plate holder kit 18 23 KTARDU113
Zﬁﬁ:tzal‘or;ga;i::g:::sligte holders Porta targa regolabile - Adjustable license plate holder 18 23 TARDU113
Kit viti Ergal M8x35 con rondelle anodizzate - Ergal black bolts kit M8x35 and anodized washers 18 23 TAR0O8 o 0000
Kit leve magnesio/alluminio (freno + frizione) - Magnesium/aluminium lever kits (brake & clutch) 18 20 KLEV104 H-J-K
Leva freno ribaltabile - Folding brake lever 18 20 LEVD110 H-J-K
Leve - Levers Leve frizione magnesio/alluminio - Magnesium/aluminium clutch levers 18 20 LEVXF107 H-J-K
Kit leve magnesio/alluminio (freno + frizione) - Magnesium/aluminium lever kits (brake & clutch) 21 23 KLEV123 H-J-K
Leva freno ribaltabile - Folding brake lever 21 23 LEVD135 H-J-K
Leve frizione magnesio/alluminio - Magnesium/aluminium clutch levers 21 23 LEVXF111 H-J-K
Protezione leva freno in alluminio / Interasse 132mm - Aluminum brake lever guard / Wheelbase 132mm ISS113RA o 00000
Protezione leva frizione in alluminio / Interasse 148mm - Aluminum clucth lever guard / Wheelbase 148mm SS114A @ 00000
Protezione leva freno in carbonio / Interasse 132mm - Carbon brake lever guard / Wheelbase 132mm ISS1I15.C @ @000 0
Protezioni leva - Levers guards | Protezione leva frizione in carbonio / Interasse 132mm - Carbon clutch lever guard / Wheelbase 132mm ISS116LC o 00000
Protezione leva frizione in alluminio / Interasse 132mm - Aluminum clutch lever guard / Wheelbasease 132mm ISS119LA o 00000
Protezione leva freno in alluminio / Interasse 148mm - Aluminium brake lever guard / Wheelbase 148mm ISS120RA @ @0 000
Kit adattatore protezione leva - Adaptor kit for lever guard KPL319
. . Bracciali manubrio @ 53mm - Clip-ons @ 53mm M0Z5301NER
ﬁgﬁi?:s;';;z:l;::s Bracciali manubrio @ 53mm - Clip-ons @ 53mm M0Z5310
Bracciali manubrio @ 53mm - Clip-ons @ 53mm CLP531040
Contrappesi manubrio in metallo/alluminio "serie 200" - Aluminium/metal handlebar balancers "200 series" 18 22 KTM229 o 0000
Contrappesi manubrio Contrappesi manubrio in metallo/alluminio "serie 300" - Aluminium/metal handlebar balancers "300 series" 18 22 KTM329 [ X J
Handlebar balancers Contrappesi manubrio in metallo/alluminio “serie 400" - Aluminium /metal handlebar balancers "400 series” 18 22 KTM429
Tappi contrappeso manubrio/attacchi cavalletto - Cap for handlebar balancers and swing arm spools 18 22 CAPOO1 o 00000
Coperchio pompa freno anteriore - Front brake pump reservoir cover 18 23 FBCO4 o 0000
Coperchio pompa frizione - Clutch pump reservoir cover 18 23 FBC27 o 0000
Coperchio pompa freno posteriore - rear brake pump reservoir cover 18 19 FFCO3 [ X}
. Coperchio pompa freno posteriore - rear brake pump reservoir cover 20 23 FBC27 [ 2 X X J
Tappi - Caps Tappo olio M20x2,5 - Qil filler cap M20x2,5 18 23 0ILO11 o 0000
Tappo olio M20x2,5 NEW DESIGN - Oil filler cap M20x2,5 NEW DESIGN 18 23 oIL111 o 0000
Tappo serbatoio con chiusura a vite - Fuel tank cap with spin locking 12 23 TFN228 o O
Tappo serbatoio con chiusura rapida - Quick release fuel tank cap 12 23 TRN228 o O
Protezioni carter Protezione in alluminio copri frizione lato destro - Aluminium protection clutch cover right side 18 21 ECPDU006 o
Carter protector Protezione in alluminio copri alternatore lato sinistro - Aluminium protection electric cover left side 18 21 ECPDU007 [ )
Protezioni perni ruota Kit protezioni perno ruota anteriore - Front wheel axle sliders kit 18 22 WAPDU409 [ X}
Wheel axle sliders Kit protezioni perno ruota posteriore - Wheel axle sliders kit 18 22 ARDU110 o O
DUCATI PANIGALE V4/S Coppia tappi sede specchio - Pair mirror block-off plates 18 19 SPE121 [ X}
Ta_ppi specchio DUCATI PANIGALE V4/S Coppia tappi sede specchio - Pair mirror block-off plates 20 23 SPE123 [ X ]
Mirror block-off plates
DUCATI PANIGALE V4 R Coppia tappi sede specchio - Pair mirror block-off plates 20 21 SPE123 [ X}
Parafango anteriore In carbonio (LUCIDO) - Carbon front mudguard (GLOSS) 18 23 CARD0810
Parafango anteriore In carbonio (OPACO) - Carbon front mudguard (MATT) 18 23 CARDO0810M
Parafango posteriore In carbonio (LUCIDO) - Carbon rear mudguard (GLOSS) 18 23 CARD0820
Parafango posteriore In carbonio (OPACO) - Carbon rear mudguard (MATT) 18 23 CARD0820M
Coperchio frizione in carbonio (LUCIDO) - Carbon clutch cover (GLOSS) 18 23 CARD0830
Coperchio frizione in carbonio (OPACO) - Carbon clutch cover (MATT) 18 23 CARDO830M
Coperchio alternatore in carbonio (LUCIDO) - Carbon alternator cover (GLOSS) 18 23 CARD0840
Carbonio - Carbon
Coperchio alternatore in carbonio (OPACO) - Carbon alternator cover (MATT) 18 23 CARDO0840M
Cover teste L+R in carbonio (LUCIDO) - Carbon heads cover L+R (GLOSS) 18 23 CARD0841
Cover teste L+R in carbonio (OPACO) - Carbon heads cover L+R (MATT) 18 23 CARD0841M
Protezioni telaio in carbonio (coppia) (LUCIDO) - Carbon frame protectors (pair) (GLOSS) 18 23 CARD0850
Protezioni telaio in carbonio (coppia) (OPACO) - Carbon frame protectors (pair) (MATT) 18 23 CARDO850M
Protezioni forcellone in carbonio (coppia) (LUCIDO) - Carbon swingarm protectors (pair) (GLOSS) 18 23 CARD0860
Protezioni forcellone in carbonio (coppia) (OPACO) - Carbon swingarm protectors (pair) (MATT) 18 23 CARD0860M
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Ducati

 Panigale V4/S/R/Speciale

Articolo - Article Descrizione - Description Anno - Year Codice - Code
da - from a-to

Slider in alluminio per protezione forcellone - Aluminum slider for swing arms protections 18 23 CARD0861-01
Copri serbatoio totale in carbonio (LUCIDO) - Carbon full tank cover (GLOSS) 18 21 CARD0827
Copri serbatoio totale in carbonio (OPACQ) - Carbon full tank cover (MATT) 18 21 CARD0827M
Copri serbatoio con cover chiave integrato in carbonio (LUCIDO) - Carbon tank cover with key cover integrated (GLOSS) 18 21 CARD0828
Copri serbatoio con cover chiave integrato in carbonio (opaco) - Carbon tank cover with key cover integrated (MATT) 18 21 CARD0828M
Copri serbatoio in carbonio (LUCIDO) - Carbon tank cover (GLOSS) 18 21 CARD0829
Copri serbatoio in carbonio (OPACO) - Carbon tank cover (MATT) 18 21 CARD0829M
Fianchetti sotto serbatoio in carbonio (LUCIDO) - Carbon side panels under tank (GLOSS) 18 21 CARD0880

Carbonio - Carbon Fianchetti sotto serbatoio in carbonio (OPACO) - Carbon side panels under tank (MATT) 18 21 CARD088OM
Codone in carbonio (LUCIDO) - Carbon tail (GLOSS) 18 21 CARD0890
Codone in carbonio (OPACO) - Carbon tail (MATT) 18 21 CARD0890M
Deflettori laterali in carbonio (LUCIDO) - Carbon side wings (GLOSS) 18 21 CARD0815
Deflettori laterali in carbonio (OPACO) - Carbon side wings (MATT) 18 21 CARDO815M
Cover sellino in carbonio (LUCIDO) - Carbon seat cover (GLOSS) 18 21 CARD0892
Cover sellino in carbonio (OPACO) - Carbon seat cover (MATT) 18 21 CARD0892M
Paratacchi in carbonio (coppia) (LUCIDO) - Carbon heelguards (pair) (GLOSS) 18 23 CARD0801
Paratacchi in carbonio (coppia) (OPACO) - Carbon heelguards (pair) (MATT) 18 23 CARD080TM
Cavalletto frontale centrale in acciaio Inox - Stainless steel front triple tree lift RSS001
Perno @ 27,7 per cavalletto RSS001 - Pin @ 27,70 for RSS001 stand PINO11

Cauvalletti - Stands .
Cavalletto monobraccio in ferro (senza perno) - Iron one armed rear stand (without pin) RSF046

Perno ricambo @ 40,6 per cavalletto monobraccio - Pin @ 40,6 for one armed rear stand RSF29
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Honda

CBR1000 RR R/SP

Articolo - Article Descrizione - Description Anno - Year Codice - Code
da - from a-to
Pedane regolabili con poggiapiedi fissi, cambio dritto e rovescio - Adjustable rear sets with fixed footpegs, standard and reverse shifting 20 23 FTRHOO11
Pedane - Rear sets Pedane regolabili R version, cambio dritto e rovescio - R version rear sets, standard and reverse shifting 20 23 FTRHOO11R
Pedane regolabili con poggiapiedi snodati, cambio dritto e rovescio - Adjustable rear sets with fold up footpegs, standard and reverse shifting 20 23 FTRHOO11W
Staffa supporto leva cambio (no cavalletto laterale) - Gear lever support bracket (no side stand) 20 23 FTR883NER
o Tenditori catena - Chain adjusters 20 23 TEHO004 [ X ]
ET,Z?:::;E:::;G‘ Coppia di forchette tenditor catena in abbinata con TEHOOO4 - Pair of fers for chain adjuster specifically for TEHO004 20 23 FTEH0004
(CBR1000RR R) Coppia di forchette per cavalletti a rulli - (CBR1000RR R) Pair of lifters for stand with rollers 20 23 FTEHO001
. Kit supporti per cavalletto M8 - Swing arm spools M8 cp SCV002
gsv?r?;;t;gz‘l:::g 0 Tappi contrappeso manubrio / Attacchi cavalletto - Cap for handlebar balancers and swing arm spools CAPOO1 o 00000
Supporto per cavalletto M8 - Swing arm spools M8 cp CAVMS8 o 0000
Kit porta targa regolabile - Adjustable license plate holder kit 20 23 KTARHO119
Zg;::t;abﬁgiizzg:?sigte holders Porta targa regolabile - Adjustable license plate holder 20 23 TARHO119
Kit viti Ergal M8x40 con rondelle anodizzate - Ergal black bolts kit M8x40 and anodized washers 20 23 TAR025 o 0000
Leve - Levers
CBR1000RRA Kit leve magnesio/alluminio (freno + frizione) - Magnesium/aluminium lever kits (brake & clutch) 0 ” KLEVI09 Hodok
CBR1000RR-R SP Kit leve magnesio/alluminio (freno + frizione) - Magnesium/aluminium lever kits (brake & clutch) 20 23 KLEV122 H-J-K
CBR1000RR-R Leva freno ribaltabile - Folding brake lever 20 23 LEVD128 H-J-K
CBR1000RR-R SP Leva freno ribaltabile - Folding brake lever 20 23 LEVD110 H-J-K
CBR1000RR-R/CBR1000RR-R SP | Leve frizione magnesio/alluminio - Magnesium/aluminium clutch levers 20 23 LEVXF002 H-J-K
Protezione leva freno in alluminio / Interasse 132mm - Aluminum brake lever guard / Wheelbase 132mm ISS113RA ® 00000
Protezione leva frizione in alluminio / Interasse 148mm - Aluminum clucth lever guard / Wheelbase 148mm ISST114LA o 00000
Protezione leva freno in carbonio / Interasse 132mm - Carbon brake lever guard / Wheelbase 132mm ISS115RC o 00000
Protezioni leva - Levers guards | Protezione leva frizione in carbonio / Interasse 132mm - Carbon clutch lever guard / Wheelbase 132mm ISS116LC ® 00000
Protezione leva frizione in alluminio / Interasse 132mm - Aluminum clutch lever guard / Wheelbasease 132mm ISS119LA o 00000
Protezione leva freno in alluminio / Interasse 148mm - Aluminium brake lever guard / Wheelbase 148mm ISS12000 @ @0 000
Kit adattatore protezione leva - Adaptor kit for lever guard KPL306
. . Bracciali manubrio @ 50mm - Clip-ons @ 50mm MOZ5001NER
QZ:IZT:E:P'::I'::;:;’S Bracciali manubrio @ 50mm - Clip-ons @ 50mm M0Z5010
Bracciali manubrio @ 50mm - Clip-ons @ 50mm MO0Z5020
Contrappesi manubrio in metallo/alluminio "serie 200" - Aluminium/metal handlebar balancers "200 series" 20 23 KTM206 o 0000
Contrappesi manubrio Contrappesi manubrio in metallo/alluminio "serie 300" - Aluminium/metal handlebar balancers "300 series" 20 23 KTM306 o 000
Handlebar balancers Contrappesi manubrio in metallo/alluminio "serie 400" - Aluminium /metal handlebar balancers "400 series" 20 23 KTM406 o 00000
Tappi contrappeso manubrio/attacchi cavalletto - Cap for handlebar balancers and swing arm spools 20 23 CAPOO1
(CBR1000RR R) Coperchio pompa freno anteriore - (CBR1000RR R) Front brake pump reservoir cover 20 23 FBCO6 o 0000
(CBR1000RR R SP) Coperchio pompa freno anteriore - (CBR1000RR R SP) Front brake pump reservoir cover 20 23 FBCO4 [ Iy OX X )
Tappo olio M20x2,5 - Oil filler cap M20x2,5 20 23 0IL011 [ I OX X )
Tappi - Caps
Tappo olio M20x2,5 NEW DESIGN - Oil filler cap M20x2,5 NEW DESIGN 20 23 olL111 [ I OX X )
Tappo serbatoio con chiusura a vite - Fuel tank cap with spin locking 20 23 TFN227 o0
Tappo serbatoio con chiusura rapida - Quick release fuel tank cap 20 23 TRN227 [ X ]
Protezioni in alluminio copri pick-up/frizione lato destro - Aluminium protection pick-up/clutch cover right side 20 23 ECPHO006 [ ]
Protezioni - Protections Protezione in alluminio copri alternatore lato sinistro - Aluminium protection electric cover left side 20 23 ECPHO007 [ ]
Protezioni telaio - Frame sliders 20 23 STEH0216
Kit protezioni perno ruota - Wheel axle sliders kit 20 23 WAPHO0405 o0
Tappi specchio - Mirror block-off plates | Coppia tappi sede specchio - Pair mirror block-off plates 20 23 SPE125 [ X )
Dadi speciali - Special nuts Dado speciale 24x1,50 Ergal (perno ruota posteriore) - Special nut 24x1,50 Ergal (rear wheel pin) 20 23 D003 o 000
Parafango anteriore In carbonio - Carbon front mudguard 20 23 CARH2110
Parafango posteriore In carbonio - Carbon rear mudguard 20 23 CARH2120
Coperchio frizione in carbonio - Carbon clutch cover 20 23 CARH2130
Carbonio - Carbon Coperchio alternatore in carbonio - Carbon alternator cover 20 23 CARH2140
Coperchio pick-up in carbonio - Carbon pick-up cover 20 23 CARH2118
Protezioni telaio in carbonio (coppia) - Carbon frame protectors (pair) 20 23 CARH2150
Protezioni forcellone in carbonio (coppia) - Carbon swingarm protectors (pair) 20 23 CARH2160




Kawasaki

Z900

Articolo - Article Descrizione - Description Anno - Year Codice - Code
da - from a-to
Pedane regolabili con poggiapiedi fissi, cambio dritto e rovescio - Adjustable rear sets with fixed footpegs, standard and reverse shifting 17 23 FTRKA010
Pedane - Rear sets Pedane regolabili R version, cambio dritto e rovescio - R version rear sets, standard and reverse shifting 17 23 FTRKAO10R
Pedane regolabili con poggiapiedi snodati, cambio dritto € rovescio - Adjustable rear sets with fold up footpegs, standard and reverse shifting 17 23 FTRKAO10W
Tenditori catena - Chain adjusters | Tenditori catena - Chain adjusters 17 23 TEKA004 (X X ]
. Kit supporti per cavalletto M8 - Swing arm spools M8 cp SCV002
g;?ﬁg:;ﬁas"::s:: 0 Tappi contrappeso manubrio / Attacchi cavalletto - Cap for handlebar balancers and swing arm spools CAPOO1 o 00000
Supporto per cavalletto M8 - Swing arm spools M8 cp CAVMS o 0000
Kit porta targa regolabile - Adjustable license plate holder kit 17 23 KTARKA123
Zgﬁztzah:ge?igzg:fz:gte holders Porta targa regolabile - Adjustable license plate holder 17 23 TARKA123
Kit viti Ergal M8x40 con rondelle anodizzate - Ergal black bolts kit M8x40 and anodized washers 17 23 TAR025 o 0000
Kit leve magnesio/alluminio (freno + frizione) - Magnesium/aluminium lever kits (brake & clutch) 17 21 KLEV046
Leve - Levers Leva freno ribaltabile - Folding brake lever 17 21 LEVDO11
Leve frizione magnesio/alluminio - Magnesium/aluminium clutch levers 17 21 LEVXF005
Protezione leva freno in alluminio / Interasse 132mm - Aluminum brake lever guard / Wheelbase 132mm ISS113RA ® 00000
Protezione leva frizione in alluminio / Interasse 148mm - Aluminum clucth lever guard / Wheelbase 148mm ISST14LA o 00000
Protezione leva freno in carbonio / Interasse 132mm - Carbon brake lever guard / Wheelbase 132mm ISS115C @ @0 00 ®
Protezioni leva - Levers guards | Protezione leva frizione in carbonio / Interasse 132mm - Carbon clutch lever guard / Wheelbase 132mm iss16lc @ 00000
Protezione leva frizione in alluminio / Interasse 132mm - Aluminum clutch lever guard / Wheelbasease 132mm ISS119LA o 00000
Protezione leva freno in alluminio / Interasse 148mm - Aluminium brake lever guard / Wheelbase 148mm ISS120R0 @ @0 000
Kit adattatore protezione leva - Adaptor kit for lever guard KPL304
Contrappesi manubrio in metallo/alluminio "serie 200" - Aluminium/metal handlebar balancers "200 series" 17 23 KTM204 o 0000
Contrappesi manubrio Contrappesi manubrio in metallo/alluminio "serie 300" - Aluminium/metal handlebar balancers "300 series" 17 23 KTM304 (X X ]
Handlebar balancers Contrappesi manubrio in metallo/alluminio "serie 400" - Aluminium /metal handlebar balancers "400 series” 17 23 KTM404
Tappi contrappeso manubrio/attacchi cavalletto - Cap for handlebar balancers and swing arm spools 17 23 CAPQO1 o 00000
Coperchio pompa freno anteriore - Front brake pump reservoir cover 17 23 FBC16 (X X}
Tappo olio M20x2,5 - Qil filler cap M20x2,5 17 23 0IL011 o 0000
. Tappo olio M20x2,5 NEW DESIGN - Oil filler cap M20x2,5 NEW DESIGN 17 23 0IL111 o 0000
Tappi - Caps Tappo serbatoio con chiusura a vite - Fuel tank cap with spin locking 17 23 TFN223 000
Tappo serbatoio con chiusura a vite (B&W) - Fuel tank cap with spin locking (B&W) 17 23 TFS223
Tappo serbatoio con chiusura rapida - Quick release fuel tank cap 17 23 TRN223 00
Protezioni - Protections Protezioni telaio - Frame sliders 17 23 STEKA215
Kit protezioni perno ruota - Wheel axle sliders kit 17 23 WAPKA408 000
Kit viti motore - Engine bolts kit 17 20 9K7M o 000
Kit viti - Bolt kit Kit viti carena - Fairing bolts kit 17 20 9K7C o 000
Kit viti telaio - Frame bolts kit 17 20 9K7T o 000
Dadi speciali - Special nuts Dado speciale 18x1,50 Ergal (perno ruota posteriore) - Special nut 18x1,50 Ergal (rear wheel pin) 17 23 D004 o 000
Parafango anteriore In carbonio - Carbon front mudguard 17 23 CARK8010
Parafango posteriore In carbonio - Carbon rear mudguard 17 23 CARK8020
Coperchio frizione in carbonio - Carbon clutch cover 17 23 CARK8030
Carbonio - Carbon Coperchio alternatore in carbonio - Carbon alternator cover 17 23 CARK8040
Coperchio pick-up in carbonio - Carbon pick-up cover 17 23 CARK8018
Frontalino copri strumenti in carbonio - Carbon tachometer support cover 17 19 CARK8070
Frontalino copri strumenti in carbonio - Carbon tachometer support cover 20 22 CARK8071
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Triumph

2 gpeed Triple 1200 RS/RR

Articolo - Article Descrizione - Description Anno - Year Codice - Code
da - from a-to
Pedane regolahili con poggiapiedi fissi, cambio dritto € rovescio - Adjustable rear sets with fixed footpegs, standard and reverse shifting 21 23 FTRTR006
Pedane - Rear sets Pedane regolabili R version, cambio dritto e rovescio - R version rear sets, standard and reverse shifting 21 23 FTRTROOGR
Pedane regolabili con poggiapiedi snodati, cambio dritto e rovescio - Adjustable rear sets with fold up footpegs, standard and reverse shifting 21 23 FTRTROOBW
. Kit supporti per cavalletto M6 - Swing arm spools M6 cp 21 23 SCV001
Suppor‘tl Cavalletto Tappi contrappeso manubrio / Attacchi cavalletto - Cap for handlebar balancers and swing arm spools 21 23 CAPOO1 o 00000
Swing arm spools
Supporto per cavalletto M6 - Swing arm spools M6 cp 21 23 CAVM6 o 0000
Kit porta targa regolabile - Adjustable license plate holder kit 21 23 KTARTR108
Porta targa regolabili . . .
. . Porta t labile - Adjustable license plate hol 21 23 TARTR1
Adjustable license plate holders orta targa regolabile - Adjustable license plate holder 08
Kit viti Ergal M8x40 con rondelle anodizzate - Ergal black bolts kit M8x40 and anodized washers 21 23 TAR025 [ Iy OX X ]
Tappi-Caps (Speed Triple 1200 RS) | Coperchio pompa freno anteriore - Front brake pump reservoir cover 21 23 FBCO4 [ Iy X X )
L . Protezioni telaio - Frame sliders 21 23 STETR206
Protezioni - Protections ) - ) )
Kit protezioni perno ruota (Speed Triple 1200 RS) - Whegl axle sliders kit (Speed Triple 1200 RS) 21 23 WAPTR403 000
Kit viti motore - Engine bolts kit 21 23 ENGTR002 o 000
Kit viti - Bolt kit Kit viti carena - Fairing bolts kit (Speed Triple 1200 RS) 21 23 FARTR002 o 000
Kit viti telaio - Frame bolts kit 21 23 FRMTRO02 o 000
Cavalletto monobraccio in ferro (senza perno) - Iron one armed rear stand (without pin) RSF046

Cauvalletti - Stands

Perno ricambo @ 40,6 per cavalletto monobraccio - Pin @ 40,6 for one armed rear stand RSF29







Yamaha

MTO9,/SP/Tracer

Articolo - Article Descrizione - Description Anno - Year Codice - Code
da - from a-to
Pedane - Rear sets
Pedane regolabili con poggiapiedi fissi, cambio dritto - Adjustable rear sets with fixed footpegs standard shifting 13 20 FTRYA0O7
MTOS/TRACER Pedane regolabili R version, cambio dritto - R version rear sets standard shifting 13 20 FTRYAOO7R
Pedane regolabili con poggiapiedi snodati, cambio diritto - Adjustable rear sets with fold up footpegs, standard shifting 13 20 FTRYAOO7W
Pedane regolabili con poggiapiedi fisso, cambio dritto e rovescio - Adjustable rear sets with fixed footpegs, standard and reverse shifting 21 23 FTRYA017
MTOS/SP Pedane regolabili R version cambio dritto e rovescio - R version rear sets, standard and reverse shifting 21 23 FTRYAO17R
Pedane regolabili con poggiapiedi snodati cambio dritto e rovescio - Adjustable rear sets with fold up footpegs, standard and reverse shifting 21 23 FTRYAO17W bbb ddd
Tenditori catena - Chain adjusters
MTO9,/5P Tenditori catena - Chain adjusters 13 16 TEYA002 [ X ]
Tenditori catena - Chain adjusters 21 23 TEYAO10 [ X X )
MTO09/TRACER Tenditori catena - Chain adjusters 13 20 TEYA002 o0
. Kit supporti per cavalletto M6 - Swing arm spools M6 cp SCV001
g\l:v'i)r?gm:rl'ﬁasv;clifrst 0 Tappi contrappeso manubrio / Attacchi cavalletto - Cap for handlebar balancers and swing arm spools CAPOO1 o 0000
Supporto per cavalletto M6 - Swing arm spools M6 cp CAVM6 o 000
Porta targa regolabili - Adjustable license plate holders
Kit porta targa regolabile - Adjustable license plate holder kit 13 16 KTARYA116
MTOS/SP Porta targa regolabile - Adjustable license plate holder 13 16 TARYA116
Kit viti Ergal M8x40 con rondelle anodizzate - Ergal black bolts kit M8x40 and anodized washers 13 16 TAR025 o 0000
Kit porta targa regolabile - Adjustable license plate holder kit 21 23 KTARYA128
MT09/SP Porta targa regolabile - Adjustable license plate holder 21 23 TARYA128
Kit viti Ergal M8x40 con rondelle anodizzate - Ergal black bolts kit M8x40 and anodized washers 21 23 TAR025 o 0000
Kit porta targa regolabile - Adjustable license plate holder kit 15 20 KTARYA119
MTOS TRACER/TRACER GT Porta targa regolabile - Adjustable license plate holder 15 20 TARYA119
Kit viti Ergal M8x40 con rondelle anodizzate - Ergal black bolts kit M8x40 and anodized washers 15 20 TAR025 [ I OX X )
Kit porta targa regolabile - Adjustable license plate holder kit 21 23 KTARYA130
MTO9 TRACER/TRACER GT Porta targa regolabile - Adjustable license plate holder 21 23 TARYA130
Kit viti Ergal M8x40 con rondelle anodizzate - Ergal black bolts kit M8x40 and anodized washers 21 23 TAR025 o 0000
Kit leve magnesio/alluminio (freno + frizione) - Magnesium/aluminium lever kits (brake & clutch) 13 20 KLEV128 H-J-K
Leve - Levers Kit leve magnesio/alluminio (freno + frizione) - Magnesium/aluminium lever kits (brake & clutch) 21 23 KLEV045 H-J-K
Leva freno ribaltabile - Folding brake lever 13 20 LEVD140 H-J-K
mros/sp Leva freno ribaltabile - Folding brake lever 21 23 LEVD118 H-J-K
Leve frizione magnesio/alluminio - Magnesium/aluminium clutch levers 13 23 LEVXFOO1 H-J-K
Protezione leva freno in alluminio / Interasse 132mm - Aluminum brake lever guard / Wheelbase 132mm ISS11I3RA. @ @0 000
Protezione leva frizione in alluminio / Interasse 148mm - Aluminum clucth lever guard / Wheelbase 148mm ISS114A @ 00000
Protezione leva freno in carbonio / Interasse 132mm - Carbon brake lever guard / Wheelbase 132mm ISS1I15RC @ @0 000
Protezioni leva - Levers guards
Protezione leva frizione in carbonio / Interasse 132mm - Carbon clutch lever guard / Wheelbase 132mm ISS116LC o 00000
Protezione leva frizione in alluminio / Interasse 132mm - Aluminum clutch lever guard / Wheelbasease 132mm ISST19LA o 00000
Protezione leva freno in alluminio / Interasse 148mm - Aluminium brake lever guard / Wheelbase 148mm ISS120RA @ @0O000
MTOS/SP Kit adattatore protezione leva - Adaptor kit for lever guard 13 20 KPL310
MTO9 Kit adattatore protezione leva - Adaptor kit for lever guard 21 22 KPL311
Contrappesi manubrio in metallo/alluminio "serie 200" - Aluminium/metal handlebar balancers "200 series" 13 20 KTM210 o 0000
Contrappesi manubrio in metallo/alluminio "serie 200" - Aluminium/metal handlebar balancers "200 series" 21 22 KTM211 o 0000
Contrappesi manubrio Contrappesi manubrio in metallo/alluminio "serie 300" - Aluminium/metal handlebar balancers "300 series" 13 20 KTM310 [ X ©X ]
Handlebar balancers Contrappesi manubrio in metallo/alluminio "serie 300" - Aluminium/metal handlebar balancers "300 series" 21 22 KTM311 00000
MTO9/SP Contrappesi manubrio in metallo/alluminio "serie 400" - Aluminium /metal handlebar balancers "400 series" 13 20 KTM410
Contrappesi manubrio in metallo/alluminio "serie 400" - Aluminium /metal handlebar balancers "400 series" 21 22 KTM411 o 00000
Tappi contrappeso manubrio/attacchi cavalletto - Cap for handlebar balancers and swing arm spools 13 22 CAPQO1
Tappi - Caps
MTOS/ TRACER Coperchio pompa freno anteriore - Front brake pump reservoir cover 13 20 FBC11 o 000
Coperchio pompa freno posteriore - Rear brake pump reservoir cover 13 20 FFCO5 00000
MTOS,/SP Coperchio pompa freno anteriore - Front brake pump reservoir cover 21 22 FBCO6 o 000
Coperchio pompa freno posteriore - Rear brake pump reservoir cover 21 22 FFCO5 00000
Tappo olio M20x2,5 - Qil filler cap M20x2,5 13 22 0ILO11 o 0000
Tappo olio M20x2,5 NEW DESIGN - il filler cap M20x2,5 NEW DESIGN 13 22 olL111 [ Iy OX X )
MT09/SP/TRACER Tappo serbatoio con chiusura a vite - Fuel tank cap with spin locking 13 22 TFN226 o 000
Tappo serbatoio con chiusura a vite (B&W) - Fuel tank cap with spin locking (B&W) 13 22 TFS226
Tappo serbatoio con chiusura rapida - Quick release fuel tank cap 13 22 TRN226 o 000
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Articolo - Article Descrizione - Description Anno - Year Codice - Code

da - from a-to

Protezioni - Protections

MTO9 Protezioni telaio - Frame sliders 13 16 STEYA211
Protezioni telaio - Frame sliders 17 20 STEYA215
MTas/sp Protezioni telaio - Frame sliders 21 22 STEYA218
Protezioni telaio - Frame sliders 13 21 STEYA211
MTOS TRACER
Kit protezioni perno ruota - Wheel axle sliders kit 13 16 WAPYA402 00 0
MT-09/SP/TRACER/TRACER GT | Kit protezioni perno ruota - Wheel axle sliders kit 17 20 WAPYA410 o0 0
MTO09 TRACER/TRACER GT Kit protezioni perno ruota - Wheel axle sliders kit 21 22 WAPYA405 o0 0
Kit viti motore - Engine bolts kit 13 16 3YMM o 000
Kit viti carena - Fairing bolts kit 13 16 3YMC o 000
Kit viti telaio - Frame holts kit 13 16 3YMT o 000
Kit viti - Bolt kit Kit viti motore - Engine bolts kit 17 20 9Y7M o 000
Kit viti carena - Fairing bolts kit 17 20 970 o o000
MTO9 Kit viti telaio - Frame bolfs kit 17 20 ov7T o 000
Kit viti motore - Engine bolts kit 21 21 ENGYA0O1 o 000
Kit viti carena - Fairing bolts kit 21 21 FARYAQO1 o 000
Kit viti telaio - Frame bolts kit 21 21 FRMYAQO1 o 000
Kit viti motore - Engine bolts kit 15 16 5Y9M o 000
MTO09/TRACER Kit viti carena - Fairing bolts kit 15 16 5Y9C o 000
Kit viti telaio - Frame holts kit 15 16 5Y9T o 000
Dadi speciali - Special nuts
MTOS/TRACER Dado speciale 18x1,50 Ergal (perno ruota posteriore) - Special nut 18x1,50 Ergal (rear wheel pin) 09 22 D004 o 000
MTO09 Dado speciale 24x1,50 Ergal (perno ruota posteriore) - Special nut 24x1,50 Ergal (rear wheel pin) 09 22 D003 o 000
Parafango anteriore In carbonio - Carbon front mudguard 13 22 CARY8910

Carbonio - Carbon

Parafango posteriore In carbonio - Carbon rear mudguard 13 22 CARY8920
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Articolo - Article Descrizione - Description Anno - Year Codice - Code
da - from a-to
Pedane regolabili con poggiapiedi fissi, cambio dritto € rovescio - Adjustable rear sets with fixed footpegs, standard and reverse shifting 09 14 FTRYAQ01
Pedane regolabili R version, cambio dritto e rovescio - R version ajustable rear sets, standard and reverse shifting 09 14 FTRYAOO1R
Pedane regolabili con poggiapiedi snodati, cambio dritto e rovescio - Adjustable rear sets with fold up footpegs , standard and reverse shifting 09 14 FTRYAOOTW
Pedane regolabili con poggiapiedi fissi, cambio dritto € rovescio - Adjustable rear sets with fixed footpegs, standard and reverse shifting 15 23 FTRYAO016
Pedane regolabili R version, cambio dritto e rovescio - R version ajustable rear sets, standard and reverse shifting 15 23 FTRYAO16R
Pedane - Rear sets Pedane regolabili con poggiapiedi snodati, cambio drito e rovescio - Adjustable rear sets with fold up footpegs , standard and reverse shifting 15 23 FTRYAO16W
S e Pt o s 5| e
Staffa di supporto per leva cambio e cgtalizzatore per R1. Permette la rimozione del gavalleno 20 23 FTR862NER
Gear lever support bracket and catalytic converter for R1. Allows the removal of the side stand
TRACK USE | Pedane regolabili con poggiapiedii fissi, cambio dritto e rovescio - Adjustable rear sets with fixed footpegs, standard and reverse shifting 15 23 FTRYA020
Tenditori catena - Chain adjusters 09 14 TEYAOO4 [ X X }
Coppia di forchette tenditori catena in abbinata con TEYAQOO4 - Pair of lifters for chain adjuster specifically for TEYAO04 09 14 FTEYA004
Tenditori catena - Chain adjusters 15 19 TEYA003 [ X O J
Tenditori catena Coppia di forchette tenditori catena in abbinata con TEYAOO3 - Pair of lifters for chain adjuster specifically for TEYAO03 15 19 FTEYAOO3
Chain adjusters Tenditori catena - Chain adjusters 20 23 TEYA005 [ X O J
Tenditori catena (posizione arretrata-+supporto pinza freno) - Chain adjuster (backword position-+brake caliper support) 20 23 TEYA009 [ X X ]
Coppia di forchette tenditori catena in abbinata con TEYAQOS - Pair of lifters for chain adjuster specifically for TEYAO0S 20 23 FTEYAO05
Forchette indipendenti - Independent lifters 15 23 FTEYAOO7 000
. Kit supporti per cavalletto M6 - Swing arm spools M6 cp SCV001
g\lljv?r?;;trl‘rgzv:clafg 0 Tappi contrappeso manubrio / Attacchi cavalletto - Cap for handlebar balancers and swing arm spools CAP0O1 o 0000
Supporto per cavalletto M6 - Swing arm spools M6 cp CAVMG o 000
Kit porta targa regolabile - Adjustable license plate holder kit 04 08 KTARYA103
Porta targa regolabile - Adjustable license plate holder 04 08 TARYA103
Kit porta targa regolabile - Adjustable license plate holder kit 09 14 KTARYA104
Porta targa regolabili Porta targa regolabile - Adjustable license plate holder 09 14 TARYA104
Adjustable license plate holders | it it Ergal M8x25 con rondelle anodizzate - Ergal black bolts kit M8x25 and anodized washers 04 14 TAR009 o 0000
Kit porta targa regolabile - Adjustable license plate holder kit 15 23 KTARYA118
Porta targa regolabile - Adjustable license plate holder 15 23 TARYA118
Kit viti Ergal M8x35 con rondelle anodizzate - Ergal black bolts kit M8x35 and anodized washers 15 23 TAR008 o 0000
Kit leve magnesio/alluminio (freno + frizione) - Magnesium/aluminium lever kits (brake & clutch) 04 14 KLEV107 H-J-K
Kit leve magnesio/alluminio (freno + frizione) - Magnesium/aluminium lever kits (brake & clutch) 15 23 KLEV045 H-J-K
Leve - Levers Leva freno ribaltabile - Folding brake lever 04 14 LEVD122 H-J-K
Leva freno ribaltabile - Folding brake lever 15 23 LEVD118 H-J-K
Leve frizione magnesio/alluminio - Magnesium/aluminium clutch levers 04 23 LEVXFOO1 H-J-K
Protezione leva freno in alluminio / Interasse 132mm - Aluminum brake lever guard / Wheelbase 132mm ISS113RA o 00000
Protezione leva frizione in alluminio / Interasse 148mm - Aluminum clucth lever guard / Wheelbase 148mm ISS114LA o 00000
Protezione leva freno in carbonio / Interasse 132mm - Carbon brake lever guard / Wheelbase 132mm ISS115RC ® 00000
Protezioni leva - Levers guards | Protezione leva frizione in carbonio / Interasse 132mm - Carbon clutch lever guard / Wheelbase 132mm ISS116LC ® 00000
Protezione leva frizione in alluminio / Interasse 132mm - Aluminum clutch lever guard / Wheelbasease 132mm ISST119LA ® 00000
Protezione leva freno in alluminio / Interasse 148mm - Aluminium brake lever guard / Wheelbase 148mm ISS120RA o 00000
Kit adattatore protezione leva - Adaptor kit for lever guard 98 23 KPL311
) ) Bracciali manubrio @ 50mm - Clip-ons @ 50mm MOZ5001NER
QZEZT:E;L"SSIZ‘;:Z:S Braccial manubrio © 50mm - Clip-ons ® 50mm M0Z5010
Bracciali manubrio @ 50mm - Clip-ons @ 50mm M0Z5020
Contrappesi manubrio in metallo/alluminio "serie 200" - Aluminium/metal handlebar balancers "200 series" 98 23 KTM211
Contrappesi manubrio Contrappesi manubrio in metallo/alluminio "serie 300" - Aluminium/metal handlebar balancers "300 series" 98 23 KTM311
Handlebar balancers Contrappesi manubrio in metallo/alluminio "serie 400" - Aluminium /metal handlebar balancers "400 series” 98 23 KTM411
Tappi contrappeso manubrio/attacchi cavalletto - Cap for handlebar balancers and swing arm spools 98 23 CAPOO1
Coperchio pompa freno anteriore - Front brake pump reservoir cover 04 22 FBCO6 [ Iy OX X ]
Coperchio pompa freno posteriore - Rear brake pump reservoir cover 15 22 FBC23 o 000
Tappo olio M26x3 - Oil filler cap M26x3 00 22 0IL006 o 000
Tappi - Caps Tappo olio M26x3 NEW DESIGN - Oil filler cap M26x3 NEW DESIGN 00 22 0IL106 o 000
Tappo serbatoio con chiusura a vite - Fuel tank cap with spin locking 04 22 TFN226 o 000
Tappo serbatoio con chiusura a vite (B&W) - Fuel tank cap with spin locking (B&W) 04 22 TFS226
Tappo serbatoio con chiusura rapida - Quick release fuel tank cap 04 22 TRN226 o 000
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Articolo - Article Descrizione - Description Anno - Year Codice - Code
da - from a-to
Protezioni in alluminio copri pick-up lato destro - Aluminium protection pick-up cover right side 15 23 ECPYAOOBNER
Protezione in alluminio copri alternatore lato sinistro - Aluminium protection electric cover left side 15 23 ECPYAOO4NER
Protezione in alluminio copri frizione lato destro - Aluminium protection clutch cover right side 15 23 ECPYAOOSNER
Protezioni - Protections
Protezioni telaio - Frame sliders 15 22 STEYA213
Kit protezioni perno ruota - Wheel axle sliders kit 07 14 WAPYA401 o000
Kit protezioni perno ruota - Wheel axle sliders kit 15 22 WAPYA411 o 000
Coppia tappi sede specchio - Pair mirror block-off plates 98 06 SPE104 o000
Tappi specchio Coppia tappi sede specchio - Pair mirror block-off plates 07 14 SPE101 (X X J
Mirror block-off plates Coppia tappi sede specchio - Pair mirror block-off plates 15 19 SPE115 000
Coppia tappi sede specchio - Pair mirror block-off plates 20 23 SPE124 00
Kit viti motore - Engine bolts kit 04 06 4Y1M o 000
Kit viti carena - Fairing bolts kit 04 06 4Y1C o 000
Kit viti telaio - Frame bolts kit 04 06 41T o 000
Kit viti motore - Engine bolts kit 07 08 7YIM ® 000
Kit viti carena - Fairing bolts kit 07 08 7Y1C o 000
Kit viti telaio - Frame bolts kit 07 08 YT o 000
Kit viti - Bolt kit Kit viti motore - Engine bolts kit 09 14 gy1M o 000
Kit viti carena - Fairing bolts kit 09 14 9Y1C o 000
Kit viti telaio - Frame bolts kit 09 14 ov1T o 000
Kit viti motore - Engine bolts kit 15 20 5Y1M o 000
Kit viti telaio - Frame bolts kit 15 20 5Y1T o 000
Kit viti carena - Fairing bolts kit 20 19 5Y1C o 000
Kit viti carena - Fairing bolts kit 20 20 oY1c ®o o000
Dado speciale 28x1,00 Ergal (canotto sterzo) - Special nut 28x1,00 Ergal (steering stem head) 04 14 D014 o 000
Dado speciale 24x1,50 Ergal (perno ruota posteriore) - Special nut 24x1,50 Ergal (rear wheel pin) 04 14 D003 o 000
Dadi speciali - Special nuts Dado speciale 18x1,50 Ergal (perno forcellone) - Special nut 18x1,50 Ergal (swingarm pin) 04 06 D004 o 000
Dado speciale 20x1,50 Ergal (perno forcellone) - Special nut 20x1,50 Ergal (swingarm pin) 07 14 D010 o 000
Dado speciale 24x1,50 Ergal (perno ruota posteriore) - Special nut 24x1,50 Ergal (rear wheel pin) 15 21 D003 o 000
Parafango anteriore in carbonio - Carbon front mudguard 15 22 CARY5010
Parafango anteriore in carbonio (R1M) - Carbon front mudguard (R1M) 20 22 CARY5110
Parafango posteriore In carbonio - Carbon rear mudguard 15 22 CARY5020
Copri catena in carbonio - Carbon chain cover 15 22 CARY5012
Carbonio - Carbon Coperchio frizione in carbonio - Carbon clutch cover 15 22 CARY5130
Coperchio alternatore in carbonio - Carbon alternator cover 15 22 CARY5040
Coperchio pick up in carbonio - Carbon pick up cover 15 22 CARY5018
Protezioni telaio in carbonio (coppia) - Carbon frame protectors (pair) 15 22 CARY5050
Protezioni forcellone (coppia) - Carbon swingarm protectors (pair) 15 22 CARY5060
Protezioni serbatoio in carbonio - Carbon tank protections 20 22 CARY5190
Cavalletto frontale centrale in acciaio Inox - Stainless steel front triple tree lift RSS001
Cavalletti - Stands Perno 016,50 per cavalletto RSS001 - Pin @116,50 for RSS001 stand PINOO7

Cavalletto posteriore in acciaio inox con forchette - Stainless steel rear stand with forks RSS005F
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Articolo - Article Descrizione - Description Anno - Year Codice - Code
da - from a-to
Pedane - Rear sets Pedane regolabili con poggiapiedii fissi, cambio dritto e rovescio - Adjustable rear sets with fixed footpegs, standard and reverse shifting 08 16 FTRYA002
Pedane regolabili R version, cambio dritto e rovescio - R version ajustable rear sets, standard and reverse shifting 08 16 FTRYAOO2R
Pedane regolabili con poggiapiedi snodati, cambio dritto e rovescio - Adjustable rear sets with fold up footpegs , standard and reverse shifting 08 16 FTRYAOO2W
Pedane regolabili con poggiapiedi fissi, cambio dritto € rovescio - Adjustable rear sets with fixed footpegs, standard and reverse shifting 17 23 FTRYAO12
Pedane regolabili R version, cambio dritto e rovescio - R version ajustable rear sets, standard and reverse shifting 17 23 FTRYAO12R
Pedane regolabili con poggiapiedi snodati, cambio dritto e rovescio - Adjustable rear sets with fold up footpegs , standard and reverse shifting 17 23 FTRYAO12W
Tenditori catena - Chain adjusters 06 16 TEY608 [ X XX ]
o Tenditori catena - Chain adjusters 17 23 TEYAOO6 [ X O J
E:]r;?:::j::::;a Tenditori catena con supporto pinza freno posteriore - Chain adjuster with rear brake caliper support 17 23 TEYA008 [ X )
Coppia di forchette tenditori catena in abbinata con TEYAQO6 - Pair of lifters for chain adjuster specifically for TEYAO06 17 23 FTEYAO06
Forchette indipendenti - Independent lifters 17 23 FTEYAOO7 00
. Kit supporti per cavalletto M6 - Swing arm spools M6 cp SCV001
g\lljv?l?;;trl‘rgasv:::g o Tappi contrappeso manubrio / Attacchi cavalletto - Cap for handlebar balancers and swing arm spools CAP0O1 o 000
Supporto per cavalletto M6 - Swing arm spools M6 cp CAVM6 o 000
Kit porta targa regolabile - Adjustable license plate holder kit 06 16 KTARYA103
Porta targa regolabile - Adjustable license plate holder 06 16 TARYA103
Porta targa regolabili Kit viti Ergal M8x25 con rondelle anodizzate - Ergal black bolts kit M8x25 and anodized washers 06 16 TAR009 o 0000
Adjustable license plate holders | it porta targa regolabile - Adjustable license plate holder kit 17 23 KTARYA122
Porta targa regolabile - Adjustable license plate holder 17 23 TARYA122
Kit viti Ergal M8x40 con rondelle anodizzate - Ergal black bolts kit M8x40 and anodized washers 17 23 TAR025 o 0000
Kit leve magnesio/alluminio (freno + frizione) - Magnesium/aluminium lever kits (brake & clutch) 05 16 KLEV107 H-J-K
Kit leve magnesio/alluminio (freno + frizione) - Magnesium/aluminium lever kits (brake & clutch) 17 23 KLEV045 H-J-K
Leve - Levers Leva freno ribaltabile - Folding brake lever 05 16 LEVD122 H-J-K
Leva freno ribaltabile - Folding brake lever 17 23 LEVD118 H-J-K
Leve frizione magnesio/alluminio - Magnesium/aluminium clutch levers 05 23 LEVXFOO1 H-J-K
Protezione leva freno in alluminio / Interasse 132mm - Aluminum brake lever guard / Wheelbase 132mm ISST113RA o 00000
Protezione leva frizione in alluminio / Interasse 148mm - Aluminum clucth lever guard / Wheelbase 148mm ISS114A @ 00000
Protezione leva freno in carbonio / Interasse 132mm - Carbon brake lever guard / Wheelbase 132mm ISS115RC @ @0 000
Protezioni leva - Levers guards | Protezione leva frizione in carbonio / Interasse 132mm - Carbon clutch lever guard / Wheelbase 132mm ISs116lC @ @0 000
Protezione leva frizione in alluminio / Interasse 132mm - Aluminum clutch lever guard / Wheelbasease 132mm ISS119A°. @ 00000
Protezione leva freno in alluminio / Interasse 148mm - Aluminium brake lever guard / Wheelbase 148mm ISS120RA. @ @0O000
Kit adattatore protezione leva - Adaptor kit for lever guard KPL311
) ) Bracciali manubrio @ 50mm - Clip-ons @ 50mm 06 23 MOZ5001NER
QZ‘:‘Z‘T‘:;’;LTZI';‘;T::S Bracciali manubrio @ 50mm - Clip-ons @ 50mm 06 23 M0Z5010
Bracciali manubrio @ 50mm - Clip-ons @ 50mm 06 23 M0Z5020
Contrappesi manubrio in metallo/alluminio “serie 200" - Aluminium/metal handlebar balancers "200 series" 06 23 KTM211 o 0000
Contrappesi manubrio Contrappesi manubrio in metallo/alluminio "serie 300" - Aluminium/metal handlebar balancers "300 series" 06 23 KTM311 00000
Handlebar balancers Contrappesi manubrio in metallo/alluminio "serie 400" - Aluminium /metal handlebar balancers "400 series” 06 23 KTM411
Tappi contrappeso manubrio/attacchi cavalletto - Cap for handlebar balancers and swing arm spools 06 23 CAPOO1 o 00000
Coperchio pompa freno anteriore - Front brake pump reservoir cover 03 23 FBCO6 o 0000
Coperchio pompa freno posteriore - Rear brake pump reservoir cover 06 23 FFCO5 o 000
Tappo olio M26x3 - Oil filler cap M26x3 06 23 0IL006 o 000
Tappi - Caps Tappo olio M26x3 NEW DESIGN - Oil filler cap M26x3 NEW DESIGN 06 23 0IL106 o 000
Tappo serbatoio con chiusura a vite - Fuel tank cap with spin locking 08 23 TFN226 o o000
Tappo serbatoio con chiusura a vite (B&W) - Fuel tank cap with spin locking (B&W) 08 23 TFS226
Tappo serbatoio con chiusura rapida - Quick release fuel tank cap 08 23 TRN226 o 000
Protezione in alluminio copri alternatore lato sinistro - Aluminium protection electric cover left side 06 23 ECPYA0O1 [ ]
Protezione in alluminio copri frizione lato destro - Aluminium protection clutch cover right side 06 23 ECPYA009 [ ]
Protezioni in alluminio copri pick-up lato destro - Aluminium protection pick-up cover right side 06 23 ECPYA008 [ )
Protezioni - Protections Protezioni telaio - Frame sliders 06 07 STEYA203
Protezioni telaio - Frame sliders 08 16 STEYA204
Protezioni telaio - Frame sliders 17 23 STEYA216
Kit protezioni perno ruota - Wheel axle sliders kit 06 16 WAPYA401 [ X O J
Kit protezioni perno ruota - Wheel axle sliders kit 17 23 WAPYA411 o 000
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Articolo - Article Descrizione - Description Anno - Year Codice - Code
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Tappi specchio Coppia tappi sede specchio - Pair mirror block-off plates 99 07 SPE104 000
Mirror block-off plates Coppia tappi sede specchio - Pair mirror block-off plates 17 23 SPE120 [ X )
Kit viti motore - Engine bolts kit 06 07 6Y6M o 000
Kit viti carena - Fairing bolts kit 06 07 6Y6C o 000
Kit viti telaio - Frame bolts kit 06 07 6Y6T o 000
Kit viti motore - Engine bolts kit 08 16 8Y6M o 000
Kit viti - Bolt kit Kit viti carena - Fairing bolts kit 08 16 8Y6C o 000
Kit viti telaio - Frame bolts kit 08 16 8Y6T o 000
Kit viti motore - Engine bolts kit 17 20 6Y7M o 00
Kit viti carena - Fairing bolts kit 17 20 6Y7C o 000
Kit viti telaio - Frame bolts kit 17 20 6Y7T o 000
Dado speciale 28x1,00 Ergal (canotto sterzo) - Special nut 28x1,00 Ergal (steering stem head) 06 23 D014 o 000
Dadi speciali - Special nuts Dado speciale 22x1,50 Ergal (perno forcellone) - Special nut 22x1,50 Ergal (swingarm pin) 06 23 D018 o 000
Dado speciale 24x1,50 Ergal (perno ruota posteriore) - Special nut 24x1,50 Ergal (rear wheel pin) 06 23 D003 o 000
Parafango anteriore in carbonio - Carbon front mudguard 06 16 CARY9910
Parafango anteriore in carbonio - Carbon front mudguard 17 23 CARY5010
Parafango posteriore In carbonio - Carbon rear mudguard 06 23 CARY9920
Copri catena in carbonio - Carbon chain cover 17 23 CARY9912
Coperchio frizione in carbonio - Carbon clutch cover 06 23 CARY9930
Coperchio alternatore in carbonio - Carbon alternator cover 06 23 CARY9940
Carbonio - Carbon Coperchio pick up in carbonio - Carbon pick up cover 06 23 CARY9918
Protezioni telaio in carbonio (coppia) - Carbon frame protectors (pair) 06 16 CARY9950
Protezioni telaio in carbonio (coppia) - Carbon frame protectors (pair) 17 23 CARY9951
Protezioni forcellone (coppia) - Carbon swingarm protectors (pair) 06 16 CARY9960
Protezioni forcellone (coppia) - Carbon swingarm protectors (pair) 17 23 CARY9961
Protezioni serbatoio in carbonio - Carbon tank protections 17 23 CARY9929
Protezioni serbatoio in carbonio - Carbon tank protections 17 23 CARY9990
Cavalletto frontale centrale in acciaio Inox - Stainless steel front triple tree lift RSS001
Cavalletti - Stands Perno 016,50 per cavalletto RSS001 - Pin @16,50 for RSS001 stand PINOO7
Cavalletto posteriore in acciaio inox con forchette - Stainless steel rear stand with forks RSS005F

255
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Articolo - Article Descrizione - Description Anno - Year Codice - Code
da - from a-to
Pedane regolabili con poggiapiedi fissi, cambio dritto e rovescio - Adjustable rear sets with fixed footpegs, standard and reverse shifting 22 23 FTRYAO18
Pedane - Rear sets Pedane regolabili R version, cambio dritto e rovescio - R version ajustable rear sets, standard and reverse shifting 22 23 FTRYAO18R
Pedane regolabili con poggiapiedi snodati, cambio dritto e rovescio - Adjustable rear sets with fold up footpegs , standard and reverse shifting 22 23 FTRYAO18W
Tenditori catena - Chain adjusters | Forchette indipendenti - Independent lifters 22 23 FTEYAOO7 000
. Kit supporti per cavalletto M6 - Swing arm spools M6 cp SCV001
g;?ﬁ;;t;rgzv:;fll: o Tappi contrappeso manubrio / Attacchi cavalletto - Cap for handlebar balancers and swing arm spools CAPQO1 o 0000
Supporto per cavalletto M6 - Swing arm spools M6 cp CAVM6 o 000
Kit porta targa regolabile - Adjustable license plate holder kit 22 23 KTARYA131
Zg;::tiabﬁge?iggggfs::te holders Porta targa regolabile - Adjustable license plate holder 22 23 TARYA131
Kit viti Ergal M8x25 con rondelle anodizzate - Ergal black bolts kit M8x25 and anodized washers 22 23 TAR009 o 0000
Kit leve magnesio/alluminio (freno + frizione) - Magnesium/aluminium lever kits (brake & clutch) 22 23 KLEV124
Leve - Levers Leva freno ribaltabile - Folding brake lever 22 23 LEVD136
Leve frizione magnesio/alluminio - Magnesium/aluminium clutch levers 22 23 LEVXFOO1
Protezione leva freno in alluminio / Interasse 132mm - Aluminum brake lever guard / Wheelbase 132mm ISS113RA @ @0 000
Protezione leva frizione in alluminio / Interasse 148mm - Aluminum clucth lever guard / Wheelbase 148mm ISS114A @ 00000
Protezione leva freno in carbonio / Interasse 132mm - Carbon brake lever guard / Wheelbase 132mm ISS1I5RC @ @0 000
Protezioni leva - Levers guards | Protezione leva frizione in carbonio / Interasse 132mm - Carbon clutch lever guard / Wheelbase 132mm ISS116lC @ @0 000
Protezione leva frizione in alluminio / Interasse 132mm - Aluminum clutch lever guard / Wheelbasease 132mm ISST19LA o 00000
Protezione leva freno in alluminio / Interasse 148mm - Aluminium brake lever guard / Wheelbase 148mm ISS120RA o 00000
Kit adattatore protezione leva - Adaptor kit for lever guard KPL311
) ) Bracciali manubrio @ 50mm - Clip-ons @ 50mm 22 23 MOZ5001NER
ﬁgﬁi?:g;?;’;:‘;::s Bracciali manubrio @ 50mm - Clip-ons @ 50mm 22 23 M0Z5010
Bracciali manubrio @ 50mm - Clip-ons @ 50mm 22 23 MO0z5020
Contrappesi manubrio in metallo/alluminio “serie 200" - Aluminium/metal handlebar balancers "200 series" 22 23 KTM211 o 0000
Contrappesi manubrio Contrappesi manubrio in metallo/alluminio "serie 300" - Aluminium/metal handlebar balancers "300 series" 22 23 KTM311 00000
Handlebar balancers Contrappesi manubrio in metallo/alluminio “serie 400" - Aluminium /metal handlebar balancers "400 series” 22 23 KTM411
Tappi contrappeso manubrio/attacchi cavalletto - Cap for handlebar balancers and swing arm spools 22 23 CAPOO1 o 00000
Coperchio pompa freno anteriore - Front brake pump reservoir cover 22 23 FBCO6 [ I OX X )
Coperchio pompa freno posteriore - Rear brake pump reservoir cover 22 23 FFC05 o 000
Tappo olio M26x3 - Oil filler cap M26x3 22 23 0IL006 o 000
Tappi - Caps Tappo olio M26x3 NEW DESIGN - Oil filler cap M26x3 NEW DESIGN 22 23 0IL106 o 000
Tappo serbatoio con chiusura a vite - Fuel tank cap with spin locking 22 23 TFN226 o 000
Tappo serbatoio con chiusura a vite (B&W) - Fuel tank cap with spin locking (B&W) 22 23 TFS226
Tappo serbatoio con chiusura rapida - Quick release fuel tank cap 22 23 TRN226 o 000
Protezione in alluminio copri alternatore lato sinistro - Aluminium protection electric cover left side 22 23 ECPYAO11NER
Protezione in alluminio copri frizione lato destro - Aluminium protection clutch cover right side 22 23 ECPYAO12NER
Protezioni - Protections Protezioni telaio - Frame sliders 22 23 STEYA219
Kit protezioni perno ruota anteriori - Front wheel axle sliders kit 22 23 WAPYA414 (X X J
Kit protezioni perno ruota posteriori - Rear wheel axle sliders kit 22 23 ARYA104 o 000
Tappi specchio - Mirror block-off plates | Coppia tappi sede specchio - Pair mirror block-off plates 22 23 SPE120 (T XX )
Kit viti motore - Engine bolts kit 22 23 ENGYA002 o 000
Kit viti - Bolt kit Kit viti carena - Fairing bolts kit 22 23 FARYA002 o 000
Kit viti telaio - Frame bolts kit 22 23 FRMYA002 o 000
Dadi speciali - Special nuts Dado speciale 24x1,50 Ergal (perno ruota posteriore) - Special nut 24x1,50 Ergal (rear wheel pin) 22 23 D003 o 000
Cavalletto frontale centrale in acciaio Inox - Stainless steel front triple tree lift RSS001
Cavalletti - Stands Perno §20,10 per cavalletto RSS001 - Pin 20,10 for RSS001 stand PINO10
Cavalletto posteriore in acciaio inox con forchette - Stainless steel rear stand with forks RSS005F




Yamaha

T-MAX

Articolo - Article Descrizione - Description Anno - Year Codice - Code
da - from a-to
Poggia piedi passeggero - Passenger footpeg 08 23 FTP100 (X XX )
Pedane - Rear sets —
Adattatore per poggiapiedi - Adaptor for footpeg 08 16 FTP022
Tenditori catena - Chain adjusters | Tenditori catena - Chain adjusters 08 22 TEYAQO1 [ X X J
Kit portatarga regolabile con sottocodone - Adjustable license plate holder kit, with undertail 08 1 KTARYA112
Kit portatarga regolabile senza sottocodone - Adjustable license plate holder kit, without undertail 08 1 KTARYA113
Kit porta targa regolabile - Adjustable license plate holder kit 12 16 KTARYA114
Porta targa regolabili . . ) . .
Adjustable license plate holders Kit porta targa regolabile - Adjustable license plate holder kit 17 21 KTARYA124
Kit porta targa regolabile - Adjustable license plate holder kit 22 23 KTARYA132
Kit viti Ergal M8x25 con rondelle anodizzate - Ergal black bolts kit M8x25 and anodized washers 08 21 TAR009 [ I OX X ]
Kit viti Ergal M8x25 con rondelle anodizzate - Ergal black bolts kit M8x25 and anodized washers 22 23 TAR025 o 0000
Kit leve magnesio/alluminio (freno) - Magnesium/aluminium lever kits (brake) 08 23 KLEV129 H-J-K
Leve - Levers
Leva di stazionamento - Parking brake lever 08 23 LEVDO14 o000
Protezione leva frizione in alluminio / Interasse 148mm - Aluminum clucth lever guard / Wheelbase 148mm ISST14LA o 00000
L Protezione leva freno in alluminio / Interasse 148mm - Aluminium brake lever guard / Wheelbase 148mm ISS120RA. @ @0 000
Protezioni leva - Levers guards — - -
Kit adattatore protezione leva - Adaptor kit for lever guard 02 21 KPL310
Kit adattatore protezione leva - Adaptor kit for lever guard 22 23 KPL333
Contrappesi manubrio in metallo/alluminio "serie 200" - Aluminium/metal handlebar balancers "200 series" 02 21 KTM210 o 0000
Contrappesi manubrio in metallo/alluminio "serie 300" - Aluminium/metal handlebar balancers "300 series" 02 21 KTM310 [ X ©X ]
Contrappesi manubrio in metallo/alluminio "serie 400" - Aluminium /metal handlebar balancers "400 series" 02 21 KTM410
Contrappesi manubrio Contrappesi manubrio in metallo/alluminio "serie 200" - Aluminium/metal handlebar balancers "200 series" 22 23 KTM233 o 0000
Handlebar balancers
Contrappesi manubrio in metallo/alluminio "serie 300" - Aluminium/metal handlebar balancers "300 series" 22 23 KTM333 (X X }
Contrappesi manubrio in metallo/alluminio "serie 400" - Aluminium /metal handlebar balancers "400 series" 22 23 KTM433
Tappi contrappeso manubrio/attacchi cavalletto - Cap for handlebar balancers and swing arm spools CAPOO1 o 00000
. Coperchio pompa freno - Brake pump reservoir cover 04 23 FBC15 [ X ©X ]
Tappi - Caps
Tappo olio M19,5x2,5 - Qil filler cap 19,5x2,5 14 23 0IL004 o000
Copri carter in alluminio - Aluminium carter cover 06 16 STEYA002 (X X J
. i Copri carter in alluminio - Aluminium carter cover 17 23 ECPYAO10 (X X J
Protezioni - Protections ) i i
Copri perno forcellone - Swingarm pivot cover 12 23 STEYA109 (X DX }
Kit protezioni perno ruota - Wheel axle sliders kit 15 23 WAPYA409 (X X J
Tappi specchio Coppia tappi sede specchio - Pair mirror block-off plates 12 21 SPEY08 (L X
Mirror block-off plates Coppia tappi sede specchio - Pair mirror block-off plates 22 23 SPE128 [ X X
i i Coppia specchietti in alluminio (fissaggio su manubrio) - Pair of mirrors (fixing on the handlebar) 08 22 SPEALO15 [ X )
Specchi - Mirrors
Coppia specchietti in alluminio (fissaggio su carena) - Pair of mirrors (fixing on the fairing) 12 21 SPEALO19 [ X )
Fondello terminale di scarico - Exhaust end 08 16 TEX001 [ X OX ]
Accessori - Accessories distanziali alza sella - Spacers for rider's seat 08 16 TSR001 [ X X
Protezione scarico - Exhaust protection 12 16 STEYA110 (X DX }
Parafango anteriore in carbonio - Carbon front mudguard 12 14 CARY4610
Parafango anteriore in carbonio - Carbon front mudguard 15 16 CARY4710
Carbonio - Carbon Copri cinghia superiore - Upper belt cover 12 16 CARY4612
LUCIDO - GLOSS Copri cinghia superiore - Upper belt cover 17 22 CARY4912
Copri cinghia inferiore - Lower belt cover 17 22 CARY4914
Protezioni forcellone (coppia) - Carbon swingarm protectors (pair) 12 16 CARY4660
Parafango anteriore in carbonio - Carbon front mudguard 12 14 CARY4610M
Parafango anteriore in carbonio - Carbon front mudguard 15 16 CARY4710M
Copri cinghia superiore - Upper belt cover 12 16 CARY4612M
OPACO - MATT
Copri cinghia superiore - Upper belt cover 17 22 CARY4912M
Copri cinghia inferiore - Lower belt cover 17 22 CARY4914M
Protezioni forcellone (coppia) - Carbon swingarm protectors (pair) 12 16 CARY4660M
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B B Condizioni generali di vendita

TRASPORTO

Il trasporto dei nostri prodotti aviene tramite corriere e le spese di trasporto sono addebitate in fattura.

TEMPI E MODALITA DI CONSEGNA

La consegna dei prodotti viene normalmente assicurata entro 2/3 giorni dal ricevimento dell’ordine per I'ltalia e pianificata nel resto del Mondo in base alla disponibilita del prodotto ed alle esigenze del Cliente/Distri-
butore in accordo con Lightech. Lightech© viene distribuita in tutto in tutto il Mondo tramite la propria rete vendita.

RESO MERCE

Nella remota eventualita che il cliente riceva un prodotto che presenti difettosita 0 anomalie rispetto a quanto ordinato, il cliente dovra entro 5 gg. lavorativi dalla data di ricezione merce informare il Servizio Clienti
Lightech all'indirizzo mail sales@lightech.it per ricevere istruzioni dettagliate sulla modalita dell’eventuale reso prodotto e relativa sostituzione/nota di accredito.

MINIMO D'ORDINE

L'importo minimo dell’ordine deve essere uguale o maggiore di € 70 al netto degli sconti e spese accessorie, fatto salvo diverse le condizioni accordate con Lightech al momento della stipula del contratto.

MARCHI

| seguenti marchi registrati con i nomi: Aprilia®, BMW®, Ducati®, Honda®, Kawasaki®, Mv Agusta®, Suzuki®, Triumph®, Yamaha® sono di proprieta delle rispettive Case e vengono qui utilizzati a solo titolo descrittivo.
AGGIORNAMENTI AL CATALOGO

Lightech si riserva la facolta di apportare aggiornamenti migliorativi ai prodotti ed al loro aggiornamento applicativo in qualsiasi momento e senza preawiso.

AVVERTENZE

| prodotti Lightech® sono stati progettati e realizzati per I'utilizzazione in ambiti agonistici. Lightech® non si assume pertanto alcuna responsabilita per un eventuale uso non corretto e responsabile dei propri prodotti.
INFORMAZIONE SUI PRODOTTI

Tutti gli articoli inseriti nel catalogo realizzati in leghe leggere vengono prodotti in Italia presso gli stabilimenti della Lightech.

Tutte le fotografie, le informazioni e le schede tecniche che illustrano i prodotti e le loro caratteristiche tecniche, sono di proprieta esclusiva della Lightech srl.

CONTROVERSIE E RESPONSABILITA

Le presenti condizioni generali di vendita sono regolate dalle leggi Italiane. Per qualsiasi controversia relativa alla validita, interpretazione o esecuzione delle medesime, la competenza territoriale & quella della citta di
Treviso in Italia.

El= Sales conditions

TRANSPORT

The transport is by express courier and shipping costs are charged in the invoice.

DELIVERY TIMES AND TERMS

Normally delivery times are within 2/3 working days from the receipt of the order for Italy. For the rest of the World, delivery times are planned based on product availability and the needs of Dealer / Distributor in
agreement with LighTech. Lightech® is distributed worldwide through its own sales network.

RETURNS GOODS

In the event that the customer receives a product that has defects or anomalies with respect to what was ordered, the customer must inform LighTech Customer Service within 5 working days by writing to sales@
lightech.it providing details on the goods ordered, invoice number and reasons for complaint, along with pictures whenever possible.

The customer will receive detailed information on terms and conditions for the possible return of the product and for its replacement or credit note.

MINIMUM ORDER

The minimum order amount must be equal to or greater than € 70 net of discounts, taxes and shipping costs, unless otherwise agreed with Lightech at the time of signing the contract.
TRADEMARK

Aprilia®, BMW®, Ducati®, Honda®, Kawasaki®, Mv Agusta®, Suzuki®, Triumph®, Yamaha® are registered Trademarks, here used only as a reference.

CATALOG UPDATES

Lightech® reserves the right to make improvements to the products and their applications at any time and without notice.

WARNINGS

LighTech® products have been designed and manufactured for agonistic use. Lightech© is therefore not responsible for any unproper use of its products.

PRODUCT INFORMATION

All LighTech products included in the catalog are made of light alloys and are produced in ltaly at LighTech factories.

Each photos and information present in the catalog are owned by LighTech srl. Al rights reserved.

DISPUTES AND LIABILITY

These general sales conditions are governed by ltalian laws. For any dispute relating to the validity, interpretation or execution of the same, the territorial jurisdiction is that of the city of Treviso in Italy.

— -
== Condiciones general de venta

TRANSPORTE

El transporte de nuestros productos se realiza por agencia de transportes y os costos de transporte se cargan en factura.

TIEMPO DE ENTREGA

La entrega de los productos normalmente se garantiza dentro de 2/3 dias desde la recepcion del pedido para Italia y se planifica en el resto del mundo en funcién de la disponibilidad del producto y las necesidades
del cliente / distribuidor de acuerdo con Lightech. Lightech® se distribuye en todo el mundo a través de su propia red de ventas.

DEVOLUCION MERCANCIA

En el caso remoto de que el cliente reciba un producto que tenga defectos o anomalias con respecto a lo pedido, el cliente debe informar al Servicio de atencion al Cliente de Lightech por email (sales@lightech.it)
dentro de los 5 dias habiles a partir de la fecha de recepcion de los productos para recibir instrucciones detalladas sobre la devolucion del producto y posterior cambio o abono.

PEDIDO MINIMO

Elimporte minimo del pedido debe ser igual o mayor a 70 € netos de descuentos y costes complementarios, salvo pacto en contrario con Lightech en el momento del acuerdo comercial.

MARCAS

Las siguientes marcas registradas con el nombre de: Aprilia®, BMW®, Ducati®, Honda®, Kawasaki®, Mv Agusta®, Suzuki®, Triumph®, Yamaha® son propiedad de sus respectivas empresas, y son solo utilizados a
efecto descriptivo.

VARIACIONES CATALOGO

Lightech® se reserva el derecho de realizar mejoras en los productos y las actualizaciones de sus aplicaciones en cualquier momento y sin previo aviso.

ADVERTENCIA

Los productos Lightech® han sido disefiados y fabricados para su uso en competicién o circuito. Por lo tanto, Lightech® no asume ninguna responsabilidad por el uso incorrecto e irresponsable de sus productos.
INFORMACION DEL PRODUCTO

Todos los articulos incluidos en el catélogo estan hechos de aleaciones ligeras y se producen en Italia en las fabricas de Lightech.

Todas las fotograffas, informacion y hojas técnicas que ilustran los productos y sus caracteristicas técnicas son propiedad exclusiva de Lightech srl.

DISPUTAS Y RESPONSABILIDADES

Estas condiciones generales de venta se rigen por las leyes italianas. Para cualquier disputa relacionada con la validez, interpretacion o ejecucion de la misma, la jurisdiccion territorial es la de la ciudad de Treviso
en ltalia.



BN Geschaftsbedingungen

PREISE

Die im Katalog genannten Preise sind in Euro ohne MwSt.

TRANSPORT

Der Transport erfolgt mit Spediteure und die Transportkosten werden in Rechnung gestellt.

LIEFERUNGEN

Die Lieferung der Produkte wird normalerweise innerhalb von 2/3 Tagen nach Eingang der Bestellung in Italien erfolgen, und im Rest der Welt auf der Grundlage der Verflgbarkeit des Produktes und der Bediirfnisse
des Dealers in Absprache mit Lightech geplant. Lightech® wird weltweit (iber ein eigenes Vertriebsnetz vertrieben.

ZURUCKGEGEBENE WAREN

Fiir den Fall, dass der Kunde ein Produkt erhélt, das Méngel oder Schaden ausweist und nicht der Bestellung entspricht, muss er den Lightech-Kundendienst innerhalb von 5 Arbeitstagen ab dem Datum des
Wareneingangs unter der E-Mail-Adresse sales@lightech.it informieren, um detaillierte Anweisungen (ber die Produktriickgabe zu erhalten und der damit verbundenen Ersatz- / Gutschrift zu bekommen.
MINDESTBESTELLWERT

Der Mindestbestellbetrag muss gleich oder héher 70 € netto Warenwert und Nebenkosten betragen, sofern mit Lightech zum Zeitpunkt der Vertragsunterzeichnung nichts anderes vereinbart wurde.

MARKEN:

Die folgenden registrierten Markennamen: Aprilia®, BMW®, Ducati®, Honda®, Kawasaki®, Mv Agusta®, Suzuki®, Triumph®, Yamaha® sind Eigentum der jeweiligen Hersteller und werden nur als Erkennung und
|dentifizierung verwendet.

ANDERUNGEN IM KATALOG:

Lightech® behalt sich das Recht vor, Verbesserungen an den Produkten und deren Anwendungsaktualisierungen ohne vorherige Vorankiindigung vorzunehmen.

ZUR BEACHTUNG:

Lightech® Produkte werden zur Verwendung im Motorradsport hergestellt. Lightech dibernimmt keiner Haftung fiir nickt korrekten Einbau, bzw. Anbau seiner Produkte.

INFORMATIONEN UBER DAS PRODUKT

Alle im Katalog enthaltenen Artikel bestehen aus Leichtmetallen und werden in Italien in den Werken von Lightech hergestellt.

Alle Fotos, Informationen und technischen Datenbltter, die die Produkte und ihre technischen Eigenschaften betreffen, sind das ausschlieBliche Eigentum von Lightech srl.

STREITIGKEITEN UND VERANTWORTUNG

Diese Geschaftsbedingungen werden von italienischen Gesetzen geregelt. Fir Streitigkeiten in Bezug auf seine Giiltigkeit, Interpretierung oder Vollstreckung, ist der Gerichtshof von Treviso zustandig.
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